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@ Istruzioni originali ; 4 ggg

IT - MANUALE D’USO E GARANZIA

ATTENZIONE! Attrezzature solo per uso professionale.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

c € I nostri prodotti sono conformi alle direttive che richiamano la marcatura CE.

Il simbolo di classe II, 0 Doppio Isolamento indica che questo prodotto ¢ pro-
D gettato in modo da non richiedere la connessione di messa a terra. Questi
prodotti sono costruiti in modo che un singolo guasto non possa causare il
contatto con tensioni pericolose da parte dell'utilizzatore, in quanto, l'involu-
Cro & costruito in materiale isolante.

Questo simbolo indica che il prodotto risponde ai requisiti richiesti dalle nuo-
ve direttive introdotte a tutela dellambiente e che deve essere smaltito in
modo appropriato al termine del suo ciclo di vita. Chiedere informazioni alle
autorita locali in merito alle zone dedicate allo smaltimento dei rifiuti.

Questo simbolo, generalmente accompagnato con la descrizione, indica
all'utilizzatore che ci sono da leggere importanti operazioni e istruzioni.

ATTENZIONE! SUPERFICI CALDE.
PERICOLO DI USTIONE

NON IMMERGERE IL PRODOTTO IN ACQUA O IN ALTRI LIQUIDI.

OB P 1<

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

Per evitare danni e pericoli dovuti ad un impiego non conforme,
osservare scrupolosamente e conservare le istruzioni per I'uso. Se
il prodotto verra successivamente ceduto a terzi, consegnare anche
il libretto di istruzioni.

>

DISIMBALLO E VERIFICA DEL PRODOTTO

Estrarre il prodotto dalla sua confezione ed assicurarsi che sia integro e che non pre-
senti segni visibili di danneggiamento dovuti al trasporto.

In caso dubbi, non utilizzare I'apparecchio e contattare il Centro di Assistenza tecnica
piti vicino (consultare “Centri assistenza tecnica (IT) indicati nel presente manuale).

Gli elementi dellimballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo
espanso, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini
in quanto potenziali fonti di pericolo.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA ELETTRICA
L'uso di apparecchi elettrici comporta losservanza di alcune regole fondamentali.

f} ATTENZIONE! PERICOLO PER | BAMBINI.

AVVERTENZA: non utilizzare il presente apparecchio nelle vicinanze
di vasche da bagno, lavandini o altri recipienti contenenti acqua!

Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altro liquido! Non toc-
care I'apparecchio se questo é caduto in qualsiasi liquido.

In particolare:

+ non toccare mai l'apparecchio con mani, piedi bagnati o umidi;

+ non usare I'apparecchio a piedi nudi;

+ non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio per staccare la spina dalla presa;

«non esporre I'apparecchio ad elementi atmosferici (pioggia, sole, ecc);

+non lasciare che bambini giochino con I'apparecchio.

+ Quando l'apparecchio é utilizzato in locali da bagno, scollegarlo dall'alimentazio-
ne dopo l'uso poiché la vicinanza dell'acqua puo rappresentare un pericolo anche
quando l'apparecchio e spento.

« Estrarre sempre la spina dalla presa di corrente, senza tirare il cavo.

+ Non utilizzare il prodotto se il cavo o altre parti appaiono danneggiati. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio di assistenza tecnica o comunque da una persona di qualifica similare, in
modo da prevenire ogni rischio.
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« Ulteriore protezione € rappresentata dallintegrazione, nel circuito elettrico dome-
stico, di un dispositivo di sicurezza contro le correnti di guasto, con una corrente
nominale di intervento non superiore a 30mA.

« Siconsiglia di contattare un elettricista di fiducia per ulteriori informazioni. La sicu-
rezza di questi apparecchi elettrici e conforme alle regole della tecnica riconosciu-
te e allalegge sulla sicurezza delle apparecchiature elettriche.

+Non lasciare la spina inutiimente inserita nella presa di corrente, ma scollegarla
quando l'apparecchio non ¢ utilizzato.

«+ Posizionare il prodotto su superfici piane e stabili lontano da fonti di calore.

« Rumore: Il livello di pressione sonora (ponderato A) & inferiore a 70 dB(A).

AVVERTENZE GENERALI SULL'USO

Uso
La piastra é stata progettata e costruita per la stiratura e la messa in piega di capelli
umani.

USO SCORRETTO:

& Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo preposto, non utilizzare
con parrucche, pelo di animali o con qualunque materiale diver-
so dai capelli umani. Il costruttore declina ogni responsabilita per
quanto riguarda l'uso improprio dell‘apparecchio.

f} Attenzione, pericolo ustioni, non toccare gli elementi riscaldanti
durante l'uso.

A Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio per evitare danni al
cavo stesso e prevenire ogni rischio derivato.

Per le caratteristiche tecniche fare riferimento alla confezione esterna e alle indica-

zioni riportate sulla targa dati apposta sul prodotto stesso.

« Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla targa dati tec-
nici dell'apparecchio.

+ Tenere al di fuori della portata dei bambini. | bambini non devono usare né gio-
care con 'apparecchio.

+Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli otto anni di eta e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone con man-
canza di esperienza o conoscenza purché le stesse siano supervisionate e istruite cir-
cal'uso dell'apparecchio in modo sicuro e coinvolte nella comprensione dei pericoli.

+ Lapulizia e la manutenzione non devono essere fatte dai bambini senza una su-
pervisione.

+ Al fine di garantire un funzionamento ottimale e in piena sicurezza, in caso di
cadute o urti violenti, far eseguire un controllo presso un centro di assistenza au-
torizzato.

+ Non lasciare fazzoletti o simili nelle vicinanze dell'apparecchio.

+ Il cavo d'alimentazione non deve mai venire a contatto con I'apparecchiatura.

« Disinnestare sempre apparecchio dopo averlo usato.

IMPIEGO

Questo apparecchio & progettato per essere utilizzato in aree com-
merciali.

CONSIGLI UTILI PER LA MESSA IN PIEGA

Questa piastra professionale raggiunge temperature molto elevate.
Raccomandiamo la massima attenzione alle condizioni dei capelli da
trattare, specialmente in situazioni di capelli decolorati e destruttura-
ti. Consigliamo di non superare i 3 secondi di applicazione e di testare
sempre una ciocca nascosta prima di procedere all‘utilizzo.

« Lavare i capelli come di abitudine, asciugarli e spazzolarli districando eventuali
nodi.

+ Dopo l'asciugatura non utilizzare lacca, schiuma per capelli o gel.

+Prendere una ciocca di capelli sottile tra le dita, della stessa larghezza della piastra
riscaldante, e posizionarla tra le piastre.
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«+Chiudere la piastra e procedere con una mano a tenere la ciocca ben stirata e con
Ialtra mano far scivolare la piastra dalle radici fino alle punte.

« Iniziare la piega dalla nuca, procedere ai lati e terminare sulla parte frontale.

«  Mentre si procede con la piega, fare attenzione a non avvicinare troppo la piastra
al viso, alle orecchie, al collo ed alla cute onde provocare possibili scottature dovu-
ta all'alta temperatura della piastra.

+ Procedere fino al completamento della messa in piega.

£ possibile che durante la stiratura si sviluppi del vapore; questo @ normale in quanto

si tratta dell'umidita in eccesso nei capelli che evapora.

«Altermine di ogni uso procedere allo spegnimento della piastra.

Modello con display LCD e controllo della temperatura

DESCRIZIONE GENERALE
Piastra stirante per capelli, con elementi riscaldanti, dotata di tasto ON-OFF, seleziona-
tore della temperatura di utilizzo e display LCD.

1 3 2 4

(] i D

Piastra riscaldante

Tasto di accensione/spegnimento

Display LCD di visualizzazione temperatura
Tasto incremento temperatura

Tasto decremento temperatura

Cavo di alimentazione
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ACCENSIONE

« Collegare la spina del cavo di alimentazione 6 alla presa di rete osservando le av-
vertenza sulla sicurezza indicate precedentemente.

«  Premere il pulsante 2.

La piastra Trichiede circa 3 secondi per accendersi; a seguire il display LCD 3 siillumina

e verra visualizzata la temperatura.

SELEZIONE DELLA TEMPERATURA

La piastra & pre-impostata alla temperatura di 200 °C.

Selezionare la temperatura desiderata premendo i tasti 4 (incremento) e 5 (decremen-
to). La barra graduata sul display LCD inizia a lampeggiare. Raggiunta la temperatura
impostata la barra graduata restera fissa.

Attenzione: se si sta utilizzando la piastra da qualche minuto e volete imposta-
re una temperatura piu bassa, la piastra richiedera circa un minuto di tempo
per raffreddarsi e raggiungere cosi la temperatura selezionata.

TIPOLOGIA DI CAPELLO TEMPERATURA CONSIGLIATA
Capello fine o trattato - Fragile 150 °C (min.) / 180 °C (max.)
Capello normale - Facile da trattare 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
Capello spesso e pesante - Grosso 200 °C (min.) / 230 °C (max.)

MESSA IN PIEGA

Procedere all'uso in base alla tipologia di capello come indicato nella precedente
tabella.

Per procedere alla messa in piega, fare riferimento a quanto indicato in ,Consigli utili
per la messa in piega”.

Modalita stanby
Per una maggiore sicurezza, la piastra si spegnera automaticamente dopo 60 minuti
di inutilizzo pur rimanendo collegata alla rete elettrica.




SPEGNIMENTO

« Premere il pulsante 2. La piastra 1 richiede circa 3 secondi per spegnersi.

+ Scollegare il cavo di alimentazione 6 dalla presa di rete senza tirare il cavo o la
piastra. Posizionarla in un luogo sicuro ed attendere il tempo necessario finché la
piastra si raffreddi completamente.

«+ Riporre la piastra ponendo attenzione a non avvolgere il cavo di alimentazione
attorno alla piastra stessa.

Modello con versione ON/OFF - 1/0

DESCRIZIONE GENERALE
Piastra stirante per capelli, con elementi riscaldanti, dotata di interruttore ON/OFF -
1/0.

1 2 3
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Piastra riscaldante

Tasto di accensione/spegnimento
Spia luminosa presenza rete
Cavo di alimentazione
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ACCENSIONE

«+ Collegare la spina del cavo di alimentazione 4 alla presa di rete osservando le av-
vertenza sulla sicurezza indicate precedentemente.

« Posizionare il pulsante 2 in posizione ON-1. La spia luminosa 3 si accende.

La piastra sara pronta all'uso trascorsi 30 secondi dallaccensione.

MESSA IN PIEGA
Per procedere alla messa in piega, fare riferimento a quanto indicato in,Consigli utili
per la messa in piega”.

SPEGNIMENTO

«  Posizionare il pulsante 2 in posizione OFF-0. La spia luminosa 3 si spegne.

« Scollegare il cavo di alimentazione 4 dalla presa di rete senza tirare il cavo o la
piastra. Posizionarla in un luogo sicuro ed attendere il tempo necessario finché la
piastra si raffreddi completamente.

+ Riporre la piastra ponendo attenzione a non avvolgere il cavo di alimentazione
attorno alla piastra stessa.

MANUTENZIONE

In caso di mal funzionamento o di danneggiamento dell'apparecchio

A o di una sua parte, I'apparecchio deve essere analizzato dal costrut-
tore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona
di qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio. L'utilizzatore
non deve smontare |'apparecchio in autonomia.

Dopo ogni utilizzo effettuare una pulizia generale dell‘apparecchio.

PULIZIA GENERALE

« Disinserire sempre la spina del cavo di alimentazione dalla presa di rete ed as-
sicurarsi il completo raffreddamento delle piastre prima di procedere con ogni
intervento di pulizia.

« Per evitare ogni rischio di scossa elettrica, non pulire 'apparecchio con ac-
qua e non immergerlo in acqua.

« Non usare soluzioni abrasive o detersivi concentrati.

«Pulire la parte esterna utilizzando un panno morbido o leggermente inumidito.

« Pulire le piastre riscaldanti con un panno leggermente umido e un detersivo de-
licato.

« Afine operazione assicurarsi che tutte le parti interessate alla pulizia siano com-
pletamente asciutte.




SMALTIMENTO

L'imballo del prodotto & composto da materiali riciclabili. Dividete le parti in
base alla loro tipologia e smaltitele in accordo con le leggi vigenti in merito
alla tutela ambientale.

deve essere smaltito in modo conforme al termine del suo ciclo di utilizzo.
Cio riguarda il riciclaggio di sostanze utili contenute nell'apparecchio e per-
mette la riduzione dellimpatto ambientale. Per maggiori informazioni, rivol-
gersi all'ente di smaltimento locale o al rivenditore dell'apparecchio.

E Ai sensi della norma europea 2012/19/UE (RAEE), I'apparecchio in disuso

GARANZIA

La garanzia & valida secondo i termini di legge vigenti, decorre dalla data di acquisto
e include i costi di riparazione.

La durata del periodo di garanzia & di 1 0 2 anni a seconda della tipologia finale di
consumatore, secondo quanto stabilito dalla Direttiva Europea 1999/44/CE.

La garanzia ¢ valida solo dietro presentazione del coupon con timbro e firma del ri-
venditore nonché indicazione della data di acquisto. Fa fede la data riportata sullo
scontrino/fattura.

La garanzia copre i difetti qualitativi dell'apparecchio, riconducibili a materiali o alla
fabbricazione. Gamma Piui siimpegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle par-
ti che entro il periodo di garanzia si dimostrassero a suo giudizio non efficienti a causa
di difetti di materiale e di costruzione

ATTENZIONE! La Garanzia decade nel caso in cui sull’apparecchio si riscontrino
interventi diretti dell'acquirente o manipolazione da parte di personale non
autorizzato.

LA GARANZIA NON COPRE:

« Danni causati da uso non conforme, trattamenti impropri o rotture da trasporto.
+Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni d'uso.

« Danni causati dall'uso dell'apparecchio con tensione di rete non corretta.

« Apparecchi sui quali siano montati accessori di altri produttori.

+  Partisoggette a normale usura.

ASSISTENZA TECNICA

Per eventuali riparazioni consultare “Centri assistenza tecnica (IT)" indicati nel presen-
te manuale per contattare l'assistenza piu vicina e comunicare il modello del prodot-
to.

Per la lista aggiornata dei centri assistenza consultare il sito internet:
www.gammapiu.it

Il produttore si riserva il diritto di apportare in ogni momento e senza alcun preavviso modifiche
e/o sostituzione delle parti, ove lo ritenesse piti opportuno, per offrire sempre un prodotto affida-
bile, dilunga durata e con tecnologia avanzata.
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EN - USER MANUAL AND WARRANTY

ATTENTION! Equipment for professional use only.
EXPLANATION OF SYMBOLS

c € Our products comply with the directives that refer to the EC marking.

D The class Il or Double Insulation symbol indicates that this product is desig-

ned so as not to require an earth connection. These products are designed so
that a single fault cannot cause the user to come in contact with a hazardous
voltage, thanks to the casing being made of insulating material.

This symbol indicates that the product meets the requirements of the new
directives introduced so as to protect the environment and must be dispo-
sed of appropriately at the end of its life cycle. Request information from the
local Authorities about the areas dedicated to waste disposal.

This symbol, generally together with the description, informs the user that
there are important operations and instructions to be read.

ATTENTION!HOT SURFACES.
RISK OF BURNS.

DO NOT IMMERSE THE PRODUCT IN WATER OR OTHER LIQUIDS.

QB P 1

GENERAL SAFETY WARNINGS

To avoid damage and dangers due to improper use, carefully follow
the instructions for use and keep them in a safe place. If the product
is handed over to a third party also provide the instruction booklet.

>

UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT

Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible
signs of damage caused during transport. In case of doubt, do not use the appliance
and contact the nearest Technical Assistance Centre.

ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN.

A The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam,
etc.) must not be left within reach of children as they are potential
sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS
Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

WARNING: do not use this appliance while close to bathtubs, sinks
or other containers that hold water!

@ Never place the appliance in water or other liquid! Do not touch the
appliance if it has fallen into any liquid.

In particular:

«never touch the appliance with wet or damp hands or feet;
do not use the appliance with bare feet;

+ do not remove the plug from the socket by pulling the power cord or the ap-
pliance;

«do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc.);
do not let children play with the appliance.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after using it as it can still
pose a hazard when switched off and placed near water.

« Always remove the plug from the socket without pulling on the cord.
Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord
is damaged it must be replaced by the manufacturer or the relevant technical
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk.

«  Further protection is provided with the integration, in the home electric circuit, of
a fault current protection device with a nominal trigger current no greater than
30mA.




Contact your electrician for further information. The safety of these electrical appli-
ances conforms with known technical rules and with the laws regarding the safety
of electrical appliances.

+ Do not leave the plug inserted unnecessarily in the socket; unplug the appliance
when not in use.

+  Place the product on a flat, stable surface, away from sources of heat.
Noise: The sound pressure level (A-weighted) is less than 70 dB (A).

GENERAL USE WARNINGS

USE
The straightener has been designed for straightening and styling human hair.

INCORRECT USE:

A Use this appliance only for its intended purpose, do not use with wigs,
animal fur or with any material other than human hair. The manufac-
turer declines all liability concerning misuse of the appliance.

fi Warning, danger of burning, do not touch the heating elements
during use.

A Do not wrap the power cord around the appliance so as to prevent
damaging the cord itself and prevent any secondary risk.

« Make sure that the mains voltage matches the one shown on the technical data
plate of the appliance.

+ Keep out of reach of children. Children must not use or play with the appliance.
This appliance can be used by children starting from the age of 8 and by people
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or by people lacking the ex-
perience or knowledge, as long as they are properly supervised and instructed on
the use of the appliance and are involved in the comprehension of the dangers.
Cleaning and maintenance must not be performed by children without super-
vision.

To guarantee the proper and safe functioning, should the device fall or impact
violently, have it checked at an authorized customer service centre.
Do not leave handkerchiefs or similar objects near the appliance.
«+ The power cord must never come into contact with the appliance.
Always disconnect the appliance after use.

USE

A This appliance is designed for professional use in commercial areas.

STRAIGHTENING TIPS

This professional hair straightener becomes very hot. We recom-

A mend that utmost attention be paid to the condition of the hair that
is to be treated, especially in the case of bleached and deconstructed
hair. We recommend a maximum of 3 seconds of application and to
always test a hidden lock in advance.

« Wash your hair as usual, dry and brush it to untangle any knots.
After drying, do not use hairspray, mousse or gel.
«Take a thin lock of hair between your fingers as wide as the heating plate and
place it between the plates.
+ Close the hair straightener and hold the lock taut with one hand while sliding the
straightener with the other hand from the roots to the ends.
«  Start straightening from the nape of the neck and then move on to the sides and
lastly to the front.
As you proceed with the straightening, be careful not to move the straightener too
close to the face, ears, neck and skin, which will cause burns due to its high tempe-
rature.
Continue until the straightening is complete.
Steam may be produced while straightening; this is normal due to the excess moistu-
re in the hair which evaporates.




Model with LCD display and temperature control
GENERAL DESCRIPTION

Hair straightener, with heating elements, equipped with ON/OFF switch, operation
temperature selection and LCD display.

1 3 2 4

T o @/@9@

« Switch the hair straightener off after each use.

Heating plate

On/0ff button

Temperature LCD display
Temperature increase button
Temperature decrease button
Power cord
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SWITCH-ON
Connect the power plug 6 to the mains socket in accordance with the safety war-
nings described previously.
Press the button 2.
Plate 1 takes about 3 seconds to turn on. LCD display 3 will then turn on
and display the temperature.

SELECTING THE TEMPERATURE

The hair straightener is preset to 200°C.

Select the desired temperature by pressing the 4 (increase) and 5 (decrease) buttons.
The graduated bar on the LCD display starts flashing. After reaching the set
temperature, the graduated bar will remain steady.

Attention: if you have been using the straightener for a few minutes and you
wish to select a lower temperature, it will take a minute or so to cool down and
reach the new set temperature.

TYPE OF HAIR RECOMMENDED TEMPERATURE
Fine or treated hair - Fragile 150°C (min) / 180°C (max)
Normal hair - Easy-to-treat 180°C (min) / 200°C (max)
Thick and heavy hair - Thick 200°C (min) / 230°C (max)

STRAIGHTENING
Use according to the type of hair as described in the table above.
Refer to the, Straightening tips” when you wish to straighten the hair.

Standby mode
For added safety, the straightener will switch-off automatically if it is not used
for 60 minutes even though it is connected to the mains.

SWITCH-OFF

+  Press the button 2. The straightener 1 takes about 3 seconds to switch off.

« Do not pull the cord or the appliance to disconnect the power cord 6 from the
mains socket. Place it in a safe place and wait as long as is necessary for the
straightener to cool completely.

+ Take care not to wind the power cord around the straightener when storing it.
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Model with ON/OFF - 1/0 version

GENERAL DESCRIPTION
Hair straightener, with heating elements, equipped with ON/OFF-1/0 switch.

1 2 3

T =iy

1 Heating plate

2 On/0ff button

3 Mains presence LED
4 Power cord

SWITCH-ON
Connect the power plug 4 to the mains socket in accordance with the safety war-
nings described previously.
Set the button 2 to ON-1.The LED 3 will light up.

The straightener is ready for use 30 seconds after being switched on.

STRAIGHTENING
Refer to the, Straightening tips” when you wish to straighten the hair.

SWITCH-OFF

«+ Set the button 2 to OFF-0. The LED 3 will go off.
Do not pull the Disconnect the power cord 4 from the mains socket. Place it in a
safe place and wait as long as is necessary for the straightener to cool completely.
Take care not to wind the power cord around the straightener when storing it.

MAINTENANCE

In case of malfunction or damage to the appliance or a part of it, the

A appliance must be analysed by the manufacturer or the relevant
technical assistance or in any case by a person with similar skills in
order to prevent any risk. The user must not disassemble the device
him/herself.

After each use clean the appliance.

GENERAL CLEANING

« Always disconnect the power cord from the mains socket and make sure the
straightener is completely cool before cleaning.

« Avoid all risk of electric shock by not clean the appliance with water and do
not immerse it in water.

« Do not use abrasive solutions or concentrated detergents.
Clean the exterior with a soft cloth or slightly damp cloth.

+ Clean the heating plates with a slightly damp cloth and a mild detergent.
After use, make sure that all parts are completely dry.

DISPOSAL

The product packaging is made of recyclable materials. Separate the parts
according to their type and dispose of them in accordance with applicable
laws on the environmental protection.

appliance must be disposed of appropriately at the end of its life cycle. This
concerns the recycling of useful parts of the appliance and allows a reduction
in the environmental impact. For more information, please contact your local
waste disposal facility or appliance retailer.

E In accordance with the European Directive 2012/19/UE (WEEE), the unused
—




WARRANTY

The guarantee is valid under the current terms of law, it starts from the date of
purchase and includes repair costs.

The period of warranty is 1 or 2 years depending on the type of consumer, according
to that established by the European Directive 1999/44/EC.

The warranty is valid only upon presentation of the coupon with the rubber stamp
and signature of the retailer and must indicate the date of purchase. Proof is the date
shown on the receipt/invoice.

The warranty covers the quality defects of the appliance due to materials or its manu-
facturing. Gamma Piu undertakes to repair or replace free of charge any parts that
within the period of warranty may prove in its judgement not to be efficient due to
material or manufacturing defects.

ATTENTION! The Warranty is void if on the appliance there are found to be di-
rect interventions of the user or manipulation by unauthorized personnel.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:

+  Damage caused by non-compliant use, improper treatment or breakage during
transport.

+ Damage caused by non-compliance with the user instructions.

+ Damage caused by use of the appliance with incorrect mains voltage.

« Appliances which mount accessories from other manufacturers.

«  Parts subject to normal wear.

TECHNICAL SUPPORT

For an updated list of assistance centres visit the website:
www.gammapiu.it

The manufacturer reserves the right to make changes and/or replace parts at any time and wi-
thout prior notice if it deems it appropriate in order to always offer a reliable and long-lasting
product with advanced technology.
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Traduction des instructions originales ; 4 ggg

FR - MODE D’EMPLOI ET GARANTIE

ATTENTION ! Equipement réservé uniquement a I'usage
professionnel.

EXPLICATION DES SYMBOLES

C € Nos produits sont conformes aux directives qui rappellent le marquage CE.

Le symbole de classe Il, ou Double Isolement indique que ce produit est
D congu de fagon a ne pas nécessiter le raccordement de mise a la terre. Ces
produits sont construits de fagon a ce qu'une simple panne ne puisse pas
causer le contact avec des tensions dangereuses de la part de |'utilisateur, car
I'enveloppe est construite en matériau isolant.

Ce symbole indique que le produit répond aux exigences requises par les
nouvelles directives, introduites pour la protection de I'environnement, et
qu'il doit étre éliminé de facon appropriée au terme fin de son cycle de vie.
Demander des informations aux autorités locales concernant les zones dédi-
ées a l'élimination des déchets.

=

Ce symbole, généralement accompagné de la description, indique a
I'utilisateur qu'ily a des opérations importantes et des instructions a lire.

ATTENTION | SURFACES CHAUDES.
RISQUE DE BRULURE.

2B P>

NE PAS PLONGER LE PRODUIT DANS L'EAU OU DANS D'AUTRES LIQUIDES.

MISES EN GARDE GENERALES SUR LA SECURITE

Pour éviter des dommages et des dangers dus a une utilisation non

A conforme, observer scrupuleusement et conserver les instructions
pour lutilisation. Si I'appareil est cédé par la suite a des tiers, leur
fournir également le mode d'emploi.

DEBALLAGE ET CONTROLE DU PRODUIT

Sortir le produit de son emballage et sassurer qu'il soit intact et qu'il ne présente pas
de signes visibles dendommagement dus au transport.

En cas de doutes, ne pas utiliser Iappareil et contacter le Centre d'Assistance tech-
nique le plus proche (consulter « ASSISTANCE TECHNIQUE (FR) » indiqués dans le
présent manuel).

ATTENTION ! RISQUE POUR LES ENFANTS.

A Les éléments de I'emballage (sachets en plastique, polystyréne
expansé, etc.) ne doivent pas étre laissés a la portée des enfants
puisque ce sont des sources potentielles de danger.

MISES EN GARDE SUR LA SECURITE ELECTRIQUE
L'emploi d'appareils électriques comporte le respect de certaines régles fondamen-
tales.

MISE EN GARDE : ne pas utiliser le présent appareil a proximité de
baignoires, de lavabos ou d‘autres récipients contenant de I'eau!

Ne jamais plonger I'appareil dans I'eau ni dans un autre liquide ! Ne
pas toucher I'appareil s'il est tombé dans un liquide quelconque.

En particulier:

+nejamais toucher l'appareil avec les mains, les pieds mouillés ou humides ;

+ e pas utiliser 'appareil avec les pied nus ;

+ne pas tirer sur le cable d'alimentation ni I'appareil pour débrancher la prise ;

+ ne pas exposer l'appareil a des éléments atmosphériques (pluie, soleil, etc) ;

+ ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.

+ Quand lappareil est utilisé dans des salles de bains, le débrancher de I'alimentation
aprés I'utilisation car la proximité de I'eau peut représenter un danger également
quand l'appareil est éteint.

«Toujours extraire la fiche de la prise de courant, sans tirer sur le cable.

«+ Lappareil ne doit pas étre utilisé si le cable est endommagé ou sl présente des
dommages apparents. Si le cable dalimentation est endommagé, il doit étre rem-
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placé par le constructeur ou par son service d'assistance technique ou, dans tous
les cas, par une personne de qualification similaire, de fagon a éviter tout risque.

+ Une autre protection consiste a intégrer dans le circuit électrique domestique
un dispositif de sécurité contre les courants de défaut, avec un courant nominal
d'intervention ne dépassant pas 30 mA.

+ Nous recommandons de contacter un électricien de confiance pour plus
d'informations. La sécurité de ces appareils électriques est conforme aux régles de
la technique reconnues et a la loi sur la sécurité des appareils électriques.

« Ne pas laisser la fiche inutilement insérée dans la prise de courant, mais la débran-
cher lorsque l'appareil n'est pas utilisé.

«Positionner le produit sur des surfaces planes et stables, loin de sources de chaleur.

« Bruit: le niveau de pression sonore (pondéré A) est inférieur a 70 dB(A).

MISES EN GARDE GENERALES SUR L'UTILISATION

USAGE
Le lisseur a été congu et fabriqué pour le lissage et la mise en pli des cheveux hu-
mains.

USAGE INCORRECT :

A Utiliser I'appareil uniquement pour I'usage auquel il est prévu, ne
pas utiliser sur des perruques, des poils d’animaux ou tout autre
matériau autre que des cheveux humains. Le constructeur décline
toute responsabilité en ce qui concerne I'usage impropre de I'appareil.

Attention, risque de bralures ; ne pas toucher les éléments chauf-
L /_\ \ fants pendant l'utilisation.

A Ne pas enrouler le cable autour de l‘appareil afin d'éviter
d’endommager le cable et de prévenir tout risque dérivé.

« Sassurer que la tension de réseau corresponde a celle qui figure sur la plaque
signalétique de I'appareil.

« Conserver hors de la portée des enfants. Les enfants ne doivent pas utiliser ni
jouer avec lappareil.

+ Cetappareil peut étre utilisé par les enfants dgés d'au moins 8 ans et par des person-
nes ayant les capacités physiques, sensorielles, mentales réduites, ayant une expéri-
ence ou connaissance insuffisante ; pourvu qu'ils soient sous surveillance, informés
sur l'usage de I'appareil de fagon stire et quant aux dangers impliqués.

+ Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans sur-
veillance.

« Pour garantir un fonctionnement optimal et en toute sécurité, en cas de chute ou
de choc violent, faire contréler l'appareil par un centre dassistance agréé.

+ Ne pas laisser des mouchoirs ou des objets similaires pres de I'appareil.

+  Le cdble dalimentation ne doit jamais entrer en contact avec I'appareil.

«Toujours débrancher lappareil aprés Iavoir utilisé.

UTILISATION
e Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des espaces commer-
ciaux.

CONSEILS UTILES POUR LA MISE EN PLI

Ce fer a lisser professionnel atteint des températures trés élevées.
A Nous recommandons la plus grande attention a |‘état des cheveux
a traiter, spécialement en cas de cheveux décolorés et déstructurés.
Nous conseillons de ne pas dépasser les 3 secondes d‘application et
de toujours tester une méche cachée avant de procéder a l‘utilisation.

+ Laver les cheveux comme d'habitude, les sécher et les brosser en démélant
d'éventuels noeuds.

+ Apres le séchage ne pas utiliser de laque, de mousse pour cheveux ou du gel.

«  Prendre une fine méche de cheveux entre les doigts, de la méme largeur que la
plague chauffante, et la positionner entre les plaques.

« Fermer le fer a lisser et, avec une main, bien étirer la méche et, avec l'autre main,
faire glisser le fer a lisser des racines jusqu‘aux pointes.




« Commencer la mise en pli de la nuque, puis les cotés et terminer sur lavant.

+Pendant la mise en pli, faire attention de ne pas trop approcher le fer a lisser du
visage, des oreilles, du cou et de la peau, afin déviter déventuelles briilures, dues
ala haute température du fer a lisser.

+ Poursuivre jusqua I'achévement de la mise en pli.

Il est possible que, pendant le lissage, de la vapeur se développe ; cela est normal

puisqu'il sagit de I'humidité en exces dans les cheveux qui sévapore.

«Alafinde chaque utilisation, éteindre le fer & lisser.

Modéle avec afficheur a cristaux liquides et contréle de la température

DESCRIPTION GENERALE
Lisseur a cheveux avec des éléments chauffants doté d'une touche ON/OFF, sélecti-
onneur de la température d'utilisation et écran LCD.

Q ™ (& Eﬁ@]}%

Plaque chauffante

Touche d'allumage/arrét

Afficheur a cristaux liquides de la température
Touche augmentation de la température
Touche diminution de la température

(Cable d'alimentation

= NI TN N UV N

ALLUMAGE

+ Relierlafiche du cable dalimentation 6 a la prise de réseau en respectant les mises
en garde sur la sécurité indiquées précédemment

+ Presser le bouton 2.

La plague 1 demande environ 3 secondes pour sallumer ; Iécran LCD 3

séclaire ensuite et la température s'affiche.

SELECTION DE LA TEMPERATURE

Le fer a lisser est pré-configuré a la température de 200 °C.

Sélectionner la température souhaitée en pressant les touches 4 (augmentation) et
5 (diminution). La barre graduée sur Iécran LCD commence a clignoter. Une
fois la température réglée atteinte, la barre graduée séclaire de facon stable.

Attention : si vous utilisez le fer a lisser que depuis quelques minutes et que
vous voulez configurer une température plus basse, le fer a lisser mettra envi-
ron une minute pour refroidir et atteindre ainsi la température sélectionnée.

TYPE DE CHEVEUX TEMPERATURE CONSEILLEE
Cheveux fins ou traités - Fragiles 150 °C (min.) / 180 °C (max.)
Cheveux normaux - Faciles a traiter 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
Cheveux épais et lourds - Gros 200 °C (min.) /230 °C (max.)
MISE EN PLI

Procéder selon le type de cheveux, comme indiqué dans le tableau précédent.
Pour procéder a la mise en pli, se référer a ce qui est indiqué dans « Conseils utilises
pour la mise en pli ».

Mode stand-by
Pour une plus grande sécurité, le fer a lisser séteindra automatiquement au bout de
60 minutes d'inutilisation tout en restant branché au réseau électrique.

ARRET
+ Presser le bouton 2. La plaque 1 met 3 secondes pour séteindre.




+ Débrancher le cable dalimentation 6 de la prise de réseau sans tirer sur le cable
ou le fer a lisser. Le positionner dans un lieu siir et attendre le temps nécessaire
jusqu'a ce qu'il refroidisse complétement.

« Ranger le fer alisser en faisant attention de ne pas enrouler le cable d'alimentation
autour de celui-ci.

Modéle avec version ON/OFF - 1/0

DESCRIPTION GENERALE
Lisseur a cheveux avec des éléments chauffants doté d'un interrupteur ON/OFF-1/0.

0 0 fod >

Plaque chauffante

Touche d'allumage/arrét

Voyant lumineux présence réseau
(Cable d'alimentation

B W N =

ALLUMAGE

+ Relierlafiche du cable dalimentation 4 & la prise de réseau en respectant les mises
en garde sur la sécurité indiquées précédemment

+  Positionner le bouton 2 sur ON-1. Le voyant lumineux 3 sallume.

Le fer a lisser sera prét a l'emploi 30 secondes aprés 'allumage.

MISE EN PLI
Pour procéder a la mise en pli, se référer a ce qui est indiqué dans « Conseils utilises
pour la mise en pli».

ARRET

+ Positionner le bouton 2 sur OFF-0. Le voyant lumineux 3 séteint.

« Débrancher le cable dalimentation 4 de la prise de réseau sans tirer sur le cable
ou le fer a lisser. Le positionner dans un lieu sCr et attendre le temps nécessaire
jusqu'a ce qu'il refroidisse compléetement.

+ Rangerle feralisser en faisant attention de ne pas enrouler le cable d'alimentation
autour de celui-ci.

ENTRETIEN

En cas de dysfonctionnement ou d'endommagement de I'appareil ou
A de I'une de ses parties, I'appareil doit étre analysé par le fabricant ou
par son service d'assistance technique ou, d'une maniére générale,
par une personne qualifiée au méme titre, de maniére a prévenir tout
risque. L'utilisateur ne doit pas démonter I'appareil par lui-méme.

Apreés chaque utilisation, effectuer un nettoyage général de I'appareil.

NETTOYAGE GENERAL

« Toujours débrancher la fiche du cable dalimentation de la prise de réseau et
siassurer du complet refroidissement des plaques avant de procéder a toute in-
tervention de nettoyage.

« Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne pas nettoyer l'appareil
avec de l'eau et ne pas le plonger dans l'eau.

« Ne pas utiliser de solutions abrasives ou de détergents concentrés.

« Nettoyer la partie extérieure en utilisant un chiffon doux ou légérement humide.

« Nettoyer les plaques chauffantes avec un chiffon légérement humide et un dé-
tergent délicat.

« Enfin dopération, sassurer que toutes les parties nettoyées soient complétement
seches.
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ELIMINATION
L'emballage du produit est composé de matériaux recyclables. Séparer les
parties selon leur type et éliminez-les conformément aux lois en vigueur con-
cernant la protection de I'environnement.
Aux termes de la norme européenne 2012/19/UE (RAEE), l'appareil en désué-
E tude doit étre éliminé de fagon conforme a la fin de son cycle d'utilisation.
Cela concerne le recyclage de substances utiles contenues dans l'appareil et

permet la réduction de l'impact environnemental. Pour de plus amples infor-
mations, sadresser a l'organisme délimination local ou au revendeur de
I'appareil.

GARANTIE

La garantie est valable conformément aux termes de loi en vigueur, a compter de la
date d'achat et inclut les frais de réparation.

La durée de la période de garantie est d'1 an ou 2 ans en fonction du type de con-
sommateur final, selon ce qui est établi dans la Directive Européenne 1999/44/CE.

La garantie est valable seulement sur présentation du coupon portant le cachet et la
signature du revendeur, ainsi que l'indication de la date d'achat. Cest la date reportée
sur le ticket de caisse/facture qui fait foi.

La garantie couvre les défauts de qualité de Iappareil, reconductibles a des matériaux
ou a la fabrication. Gamma Piu s'engage a réparer ou a remplacer gratuitement, avant
la fin de la période de garantie, les parties qui ne seraient, selon elle, pas en état de
fonctionner a cause de défauts de matériau et de construction.

ATTENTION ! La garantie déchoit en cas d‘intervention directe de Iacheteur ou
de manipulation par du personnel non autorisé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :

+ Dommages causés par une utilisation non conforme, par des traitements inappro-
priés ou pour des ruptures dues au transport.

+ Les dommages causés par le non-respect des instructions.

«  Les dommages causés par une utilisation de I'appareil avec une tension de réseau
incorrecte.

«+ Les appareils sur lesquels les accessoires d'autres fabricants sont montés.

+  Les parties sujettes a l'usure normale.

ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour déventuelles réparations, consulter « ASSISTANCE TECHNIQUE (FR) », indiqués
dans le présent manuel, pour contacter I'assistance la plus proche et communiquer le
modéle du produit.

Pour la liste mise a jour des centres d'assistance, consulter le site internet :
www.gammapiu.it

Le fabricant se réserve le droit dapporter, d tout moment et sans préavis, des modifications et/ou
substitution de parties, la ou il le retient le plus opportun, toujours pour offrir un produit fiable,
dune longue durée et avec une technologie avancée.
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ES - MANUAL DE USO Y GARANTIA

iATENCION! Aparato solo para uso profesional

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

c € Nuestros productos cumplen con las directivas que hacen referencia al mar-
cado CE.

El simbolo de clase I, o Doble Aislamiento, indica que este producto esta
D disefado de tal forma que no necesita la conexion de toma de tierra. Estos
productos estan fabricados de forma que ninguna averia pueda causarle al
usuario un contacto con tensiones peligrosas, ya que el envoltorio esta fab-
ricado con material aislante.

Este simbolo indica que el producto responde a los requisitos de las nuevas di-
rectivas introducidas para la proteccién del medio ambiente y que debe ser eli-
minado de forma apropiada al final de su vida Util. Solicite informacion a las auto-
ridades locales en relacion a las zonas dedicadas a la eliminacién de los residuos.

Este simbolo, generalmente acompanado con la descripcion, indica al usua-
rio que hay operaciones e instrucciones importantes que se deben leer.

JATENCION! SUPERFICIES CALIENTES
PELIGRO DE QUEMADURA.

NO SUMERJA EL PRODUCTO EN AGUA U OTROS LIQUIDOS

OB P 1<

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE LA SEGURIDAD

Para evitar dafos y peligros ocasionados por un uso inadecuado,
observe escrupulosamente y conserve las instrucciones de uso. Si el
producto posteriormente fuera cedido a terceros, entregue también
el folleto de instrucciones.

>

DESEMBALAJE Y COMPROBACION DEL PRODUCTO

Extraiga el producto de su envase y asegUrese de que esté integro y de que no pre-
sente darios debidos al transporte.

En caso de dudas, no utilice el aparato y contacte con el Centro de Asistencia técnica
mas cercano.

{ATENCION! PELIGRO PARA LOS NINOS

& Los elementos del embalaje (bolsas plasticas, poliestireno expan-
dido, etc.) no deben dejarse al alcance de los nifios puesto que son
fuentes potenciales de peligro.

ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD ELECTRICA
El uso de aparatos eléctricos implica el cumplimiento de algunas reglas fundamen-
tales.

ADVERTENCIA: {No use el presente aparato cerca de baferas, lava-
bos u otros recipientes que contengan agua!

iNo sumerja nunca el aparato en agua u otro liquido! No toque el
aparato si este hubiera caido en cualquier liquido.

En especial:

+ notoque nunca el aparato con manos o pies mojados o humedos;

+no use el aparato descalzo;

«no tire del cable de alimentacion o del aparato para desconectar el enchufe de
la toma;

+ no exponga el aparato a elementos atmosféricos (lluvia, sol, etc);

+no deje que los nifos jueguen con el aparato.

+ Cuando el aparato se use en el cuarto de baro, desenchufelo cuando haya ter-
minado de usarlo puesto que la cercania del agua puede suponer un peligro in-
cluso cuando el aparato esté apagado.

«  Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente sin tirar del cable.

+ No utilice el producto si el cable u otras partes estuvieran dafadas. Si el cable de
alimentacion estuviera danado, debe sustituirlo el fabricante o su servicio de asis-




tencia técnica o, en todo caso, una persona de cualificacion similar para prevenir
cualquier riesgo.

« Laintegracién en el circuito eléctrico doméstico de un dispositivo de seguridad
contra las corrientes de averfa, con una corriente nominal de intervencidn no su-
perior a 30 mA, supone una proteccién adicional.

+ Se aconseja contactar con un electricista de confianza para mas informacion. La
seguridad de estos aparatos eléctricos es conforme a las reglas de la técnica reco-
nocidas y a la ley sobre la seguridad de los aparatos eléctricos.

+ Nodeje el enchufe introducido indtilmente en la toma de corriente, desconéctelo
cuando el aparato no esté siendo utilizado.

+ Coloque el producto sobre superficies planas y estables lejos de fuentes de calor.

+Ruido: El nivel de presion sonora (ponderado A) es inferior a 70 dB(A).

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE EL USO

uso
La plancha se ha disefado y fabricado para alisar y peinar cabello humano.

USO INCORRECTO:

A Utilice el aparato solo para el fin previamente expuesto; no lo utilice
con pelucas, pelo de animales, ni con cualquier material que no sea
cabello humano. El fabricante declina cualquier responsabilidad en
lo que concierne al uso inadecuado del aparato.

fi Atencion: peligro de quemadura, no toque los elementos calenta-
dores durante el uso.

A No envuelva el cable alrededor del aparato para evitar danos al
cable mismo y prevenir cualquier riesgo que se pueda derivar.

« Compruebe que la tension de red corresponda a la que se indica en la etiqueta de
datos técnicos del aparato.

+ Manténgalo lejos del alcance de los nifos. Los nifios no deben usar ni jugar con
el aparato.

+ Este aparato puede ser usado por nifos a partir de los ocho afos de edad y por per-
sonas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales o mentales o por personas sin
experiencia ni conocimientos con tal de que las mismas sean vigiladas e instruidas
acerca del uso del aparato de forma segura y conozcan bien los peligros.

« Lalimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

+ Con el fin de garantizar un éptimo funcionamiento y total seguridad, en caso de
caidas o golpes violentos, realice un control en el centro de asistencia autorizado.

+ No deje pauelos ni similares cerca del aparato.

+  Elcable de alimentacion nunca debe entrar en contacto con el aparato.

« Desconecte siempre el aparato después de haberlo usado.

EMPLEO

A Este aparato estd disefiado para utilizarse en dreas comerciales.

CONSEJOS UTILES PARA EL MARCADO

Esta plancha profesional alcanza temperaturas muy elevadas. Reco-
A mendamos prestar la maxima atenci6n a las condiciones de los cabel-
los a tratar especialmente en caso de cabello decolorado y desestruc-
turado. Aconsejamos no superar los 3 segundos de aplicacion y de
realizar una prueba en un mechén escondido antes de proceder al uso.

+ Lave el pelo como acostumbra, séquelo y cepillelo desenredando los nudos que
pudiera haber.

«+ Tras el secado no utilice laca, espuma para el pelo ni gel.

+ Tome un mechdn fino de pelo entre los dedos, del mismo ancho de la plancha, y
coléguelo entre las planchas.

« Cierre la planchay proceda con una mano a sujetar con firmeza el mechén mien-
tras con la otra mano desliza la plancha desde la rafz a las puntas.

« Comience el marcado por la nuca, siga por los lados y termine por la parte frontal.
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+ Mientras procede con el marcado, preste atencion a no acercar demasiado la
plancha al rostro, orejas, cuello y a la piel para evitar posibles quemaduras debidas
ala temperatura de la plancha.

+ Proceda hasta que complete el marcado.

Es posible que durante el planchado surja vapor; esto es normal puesto que se trata

de la humedad excesiva del pelo que se evapora.
Después de cada uso apague la plancha.

Modelo con pantalla LCD y control de la temperatura
DESCRIPCION GENERAL

Plancha alisadora para cabello con elementos calentadores y con tecla ON/OFF, selec-
tor de temperatura de uso y visualizador de LCD.

1 3 2 4

( o Eﬁ/

Plancha calentadora

Botdn de encendido/apagado

Pantalla LCD de visualizacion de la temperatura
Botdn de aumento de temperatura

Botdn de descenso de temperatura

Cable de alimentacién

= NIE TN N UV NF R

ENCENDIDO

+ Conecte el enchufe del cable de alimentacion 6 a la toma de red observando las
advertencias sobre la seguridad indicadas anteriormente.

+ Pulseelbotén 2.

La plancha de pelo 1 se enciende en 3 segundos; a continuacion la pantalla

LCD 3 se ilumina mostrando la temperatura.

SELECCION DE LA TEMPERATURA

La plancha estd previamente configurada por defecto a la temperatura de 200 °C.
Seleccione la temperatura deseada pulsando los botones 4 (aumento) y 5 (descenso).
Lalinea graduada en la pantalla LCD empieza a parpadear. Una vez alcanzada
la temperatura programada la linea graduada permanece fija

Atencion: si se estd utilizando la plancha desde hace varios minutos y se quiere

configurar una temperatura mas baja, la plancha necesitara alrededor de un
minuto de tiempo para enfriarse y alcanzar asi la temperatura seleccionada.

TIPO DE CABELLO TEMPERATURA ACONSEJADA
Cabello fino o tratado -Fragil 150 °C (min.) / 180 °C (méx.)
Cabello normal - Facil de tratar 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
Cabello espeso y pesado - Grueso 200 °C (min.) / 230 °C (méx.)
MARCADO

Proceda al uso segun el tipo de cabello tal como se ha indicado en la tabla anterior.
Para proceder al marcado, haga referencia a lo que se indica en,Consejos Utiles para
el marcado”.

Modo standby
Para mayor seguridad, la plancha se apagara automaticamente tras 60 minutos de
inactividad aunque esté enchufada a la red eléctrica.

APAGADO

+  Pulse el botén 2 La plancha 1 necesita alrededor de 3 segundos para apagarse.
Desconecte el cable de alimentacién 6 de la toma de red sin tirar del cable o la
plancha. Coléquela en un lugar seguro y espere el tiempo necesario hasta que la
plancha se enfrie por completo.
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+ Vuelva a colocar la plancha prestando atencién a no enrollar el cable de alimenta-
cion alrededor de la misma plancha.

Modelo con versién ON/OFF-1/0

DESCRIPCION GENERAL
Plancha alisadora para cabello con elementos calentadores y con interruptor ON/
OFF-1/0.

1 2 3

0T ey

Plancha calentadora

Botdn de encendido/apagado
Indicador luminoso de presencia de red
(Cable de alimentacion

B W N =

ENCENDIDO

+ Conecte el enchufe del cable de alimentacién 4 a la toma de red observando las
advertencias sobre la seguridad indicadas anteriormente.

+ Coloque el botén 2 en posicion ON-1. El indicador luminoso 3 se enciende.

La plancha estard lista para el uso transcurridos 30 segundos desde que se enciende.

MARCADO
Para proceder al marcado, haga referencia a lo que se indica en ,Consejos Utiles para
el marcado”

APAGADO

+ Coloque el botén 2 en posicion OFF-0. El indicador luminoso 3 se apaga.

+ Desconecte el cable de alimentacion 4 de la toma de red sin tirar del cable o la
plancha. Coléquela en un lugar seguro y espere el tiempo necesario hasta que la
plancha se enfrie por completo.

+ Vuelva a colocar la plancha prestando atencién a no enrollar el cable de alimenta-
cion alrededor de la misma plancha.

MANTENIMIENTO

En caso de mal funcionamiento o de daios al aparato o a una de sus

A partes, este debe ser analizado por el fabricante o por su servicio de
asistencia técnica o, en todo caso, por una persona de cualificacion
similar, para prevenir cualquier riesgo. El usuario no debe desmontar
el aparato autonomamente.

Después de cada uso, haga una limpieza general del aparato.

LIMPIEZA GENERAL

« Desenchufe siempre el enchufe del cable de alimentacién de la toma de red y
asegurese de que las planchas se hayan enfriado por completo antes de proceder
a cualquier operacion de limpieza.

« Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, no limpie el aparato con
agua ni lo sumerja en agua.

+ No use soluciones abrasivas o detergentes concentrados.

«+ Limpie la parte externa utilizando un pafo suave o ligeramente humedecido.

« Limpie las planchas calentadoras con un pario ligeramente himedo y un deter-
gente delicado.

+ Cuando acabe la operacién, asegurese de que todas las partes involucradas en la
limpieza estén totalmente secas.
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ELIMINACION

El embalaje del producto estd compuesto por materiales reciclables. Separe
las partes seguin su tipo y deséchelas segun las leyes vigentes de proteccion
medioambiental.

suso debe eliminarse cuando acabe su ciclo de vida Util. Esto afecta al recic-
laje de sustancias Utiles contenidas en el aparato y permite la reduccion del
impacto medioambiental. Para més informacion, dirfjase al organismo local
de eliminacion o al revendedor del aparato.

E En conformidad con la norma europea 2012/19/UE (RAEE), el aparato en de-
—

GARANTIA

La garantia es vélida segun los términos de la ley vigentes, empieza a contar desde la
fecha de compra e incluye los costes de reparacion.

La duracion del periodo de garantia es de 1 o 2 afios, dependiendo del tipo de con-
sumidor final, seguin lo establecido por la Directiva Europea 1999/44/CE.

La garantia es valida solo si se presenta el cupdn con sello y firma del revendedor
ademéds de indicaciones de la fecha de compra. La fecha indicada en el ticket/factura
eslaquedafe.

La garantia cubre los defectos cualitativos del aparato, que puedan deberse al mate-
rial 0 a la fabricacién. Gamma Pili se compromete a reparar o sustituir gratuitamente
las partes que dentro del periodo de garantia se revelen a su juicio como no eficientes
a causa de defectos de material o de fabricacion.

{ATENCION! La Garantia pierde validez en caso de que el aparato haya sido
intervenido por el comprador o si hubiera habido manipulacion por parte de
personal no autorizado.

LA GARANTIA NO CUBRE:

«+Danos causados por uso inadecuado, tratamientos impropios o roturas debidas
al transporte.

«Danios causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso.

+Dafos causados por el uso del aparato con tensién de red incorrecta.

+Aparatos en los que se haya montado accesorios de otros productos.

+  Partes sujetas al desgaste normal.

ASISTENCIA TECNICA

Para la lista actualizada de los centros de asistencia consulte el sitio web:
www.gammapiu.it

El fabricante se reserva el derecho de realizar en cualquier momento y sin previo aviso modiifica-
ciones y/o sustituciones de las partes, cuando lo considere mds oportuno, para ofrecer perma-
nentemente un producto fiable, de larga duracion y con tecnologia avanzada.
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Tradugdo das instrugoes originais ; 4 ggg

PT - MANUAL DE USO E GARANTIA

ATENCAO! Aparelhos apenas para uso profissional.
EXPLICAGCAO DOS SIMBOLOS

Os nossos produtos estdo em conformidade com as diretivas que possuem
a marcagéo CE.

O simbolo de classe I, o Duplo Isolamento indica que este produto foi pro-
D jetado de modo a ndo pedir a conexao de ligacao a terra. Estes produtos sao
construidos de modo que uma s6 falha ndo possa causar o contacto com
tensdes perigosas por parte do utilizador, j& que o invélucro é construido
em material isolante.

Este simbolo indica que o produto responde aos requisitos exigidos pelas no-
vas diretivas introduzidas para a protecéo do ambiente e que deve ser elimina-
do de modo apropriado no final do seu ciclo de vida. Pedir informagoes as au-
toridades locais em relagdo as zonas dedicadas para eliminacdo dos residuos.

Este simbolo, geralmente acompanhado com a descrigdo, indica ao utiliz-
ador que devem ser lidas importantes operacdes e instruges.

—
f} ATENGAO! SUPERFICIES QUENTES.

PERIGO DE QUEIMADURA.

NAO MERGULHAR O APARELHO EM AGUA OU OUTROS LIQUIDOS.

ADVERTENCIAS GERAIS SOBRE A SEGURANCA

Para evitar danos e perigos devido a um uso nao conforme, observar

A rigorosamente e conservar as instrugées de utilizagao. Se o produto
for posteriormente cedido a terceiros, acompanha-lo com o manual
de instrugoes.

DESEMBALAMENTO E VERIFICACAO DO PRODUTO

Extrair o produto da sua embalagem e certificar-se que esteja integro e que ndo ap-
resente sinais visiveis de dano devido a transporte.

Em caso de duvidas, ndo utilizar o aparelho e contactar o Centro de Assisténcia téc-
nica mais préximo.

Os elementos da embalagem (sacos de plastico, poliestireno, etc.)
nao devem ser deixados ao alcance das criancas ja que séo poten-
ciais fontes de perigo.

f} ATENGAO! PERIGO PARA AS CRIANCAS.

ADVERTENCIAS SOBRE A SEGURANGA ELETRICA
O uso de aparelhos elétricos implica a observagéo de algumas regras fundamentais.

ADVERTENCIA: nao utilizar o presente aparelho perto de banheiras,
lavatérios ou outros recipientes que contenham agua!

Nunca mergulhar o aparelho em agua ou outro liquido! Nao tocar
no aparelho se este caiu em qualquer liquido.

Em especial:

+nunca tocar no aparelho com as maos ou pés molhados ou htimidos;

+ ndo usar o aparelho com os pés nus;

+nao puxar o cabo de alimentacao ou o aparelho para tirar a ficha da tomada;

« N&o expor o aparelho a elementos atmosféricos (chuva, sol, etc.);

+nao deixar que criancas brinquem com o aparelho.

+ Quando o aparelho for utilizando em casas de banho, desligd-lo da alimentagéo
depois do uso ja que a proximidade de dgua pode representar um perigo tam-
bém quando o aparelho estd desligado.

«  Extrair sempre a ficha da tomada de corrente sem puxar o cabo.

« N&o utilizar o produto se o cabo ou outras partes estiverem danificadas. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, este deve ser substituido pelo fabricante ou
pelo seu servico de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa
com uma qualificacdo semelhante, de modo a prevenir todos os riscos.
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Uma protecdo adicional pode ser obtida com a integragdo no circuito elétrico
domeéstico de um dispositivo de seguranca contra as sobrecorrentes, com uma
corrente nominal de intervencdo nao superior a 30mA.

E aconselhével entrar em contacto com um eletricista de confianca para obter mais
informacdes. A seguranca destes aparelhos elétricos estd em conformidade com as
regras técnicas reconhecidas e com a lei sobre a seguranca dos aparelhos elétricos.
Néo deixar a ficha inutilmente inserida na tomada de corrente mas desliga-la
quando o aparelho n&o esta a ser utilizado.

Colocar o produto sobre superficies planas e estaveis longe de fontes de calor.
Ruido: o nivel de pressdo sonora (ponderado A) é inferior a 70 dB(A)..

ADVERTENCIAS GERAIS DE UTILIZACAO

uso
A placa é projetada e construida para o alisamento e penteado de cabelos humanos.

USO INCORRETO:
Utilizar o aparelho apenas para a finalidade proposta, nao utilizar com

perucas, pelo de animais ou com qualquer material que ndo seja ca-
belo humano. O fabricante nao assume qualquer responsabilidade no
que diz respeito ao uso improprio do aparelho.

fi Atencéo, perigo de queimaduras, nao tocar os elementos de aque-

cimento durante o uso.

A Nao enrolar o cabo em redor do aparelho para evitar danos ao

proéprio cabo e prevenir qualquer risco derivado.

Verificar se a tensao de rede corresponde a indicada na placa dos dados técnicos
do aparelho.

Manter fora do alcance das criangas. As criangas ndo devem usar nem brincar com
o aparelho.

Este aparelho podera ser utilizado por menores a partir dos oito anos de idade,
pessoas com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento apenas se forem supervisionadas e instruidas sobre
0 uso do aparelho com seguranca, e apenas se estiverem adequadamente infor-
madas sobre os perigos.

Alimpeza e a manutencéo nao devem ser realizadas por criangas sem uma supervisao.
Para garantir um funcionamento ideal e totalmente seguro, em caso de quedas
ou impactos violentos, solicitar uma inspecao do aparelho em um centro de as-
sisténcia autorizado.

Néo deixar lencos ou objetos semelhantes perto do aparelho.

0O cabo de alimentagdo nunca deve entrar em contacto com o aparelho.
Desinserir sempre o aparelho depois de té-lo usado.

UTILIZACAO

A Este aparelho é projetado para ser utilizado em areas comerciais.

CONSELHOS UTEIS PARA FAZER O PENTEADO

e Esta prancha profissional alcanga temperaturas muito elevadas. Re-

comendamos a maxima atencao as condi¢des dos cabelos a tratar, es-
pecialmente em situacao de cabelos descolorados e nao estruturados.
Recomendamos que nao sejam superados os 3 segundos de aplicacao
e de testar sempre numa madeixa de cabelo escondida antes de utilizar.
Lavar os cabelos como habitualmente, secd-los e pented-los desembaracando
eventuais nos.
Depois da secagem nao utilizar laca, espuma para os cabelos ou gel.
Pegar numa madeixa fina de cabelo entre os dedos, da mesma largura da prancha
de aquecimento, e posiciona-la entre as placas.
Fechar a prancha e usando uma das maos manter a madeixa bem esticada en-
quanto que a outra méo faz deslizar a prancha das raizes até as pontas.
Iniciar pela nuca, em seguida passar aos lados e, finalmente, terminar na parte
frontal.
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Enquanto se faz o penteado, prestar atencao para nao aproximar demasiado a
prancha a face, as orelhas, ao pescoco e a pele onde poderd provocar possiveis
queimaduras devido a alta temperatura da prancha.
« Continuar até completar o penteado.
E possivel que durante a frisagem se desenvolva vapor; isto é normal ja que se trata
da humidade em excesso no cabelo que se evapora.
No fim de cada utilizagdo desligar a prancha.

Modelo com ecra LCD e controlo da temperatura.
DESCRICAO COMERCIAL

Placa de alisamento de cabelos, com elementos aquecedores, com interruptor ON/
OFF, selecionador da temperatura de uso e ecra LCD.

Prancha de aquecimento

Teda de acendimento/desligamento
Ecrd LCD de exibicao de temperatura
Botéo de aumento de temperatura
Botéo de diminuicdo de temperatura
Cabo de alimentacdo

1= NIV N N UVRY Y

ACENDIMENTO
Ligar a ficha do cabo de alimentacdo 6 a tomada de rede observando as advertén-
cias sobre a seguranca indicadas anteriormente.
Pressionar o botdo 2
A prancha 1 requer cerca 3 segundos para acender-se; a seguir, o ecra LCD
3 ilumina-se e serd mostrada a temperatura.

SELECAO DA TEMPERATURA

A prancha é predefinida a temperatura de 200 °C.

Selecionar a temperatura desejada pressionando as teclas 4 (aumento) e 5 (diminu-
icdo). A barra graduada no ecrd LCD inicia a piscar. Ao obter a temperatura
configurada, a barra graduada permanece acesa de modo fixo.

Atencao: se se estiver a utilizar a prancha ha alguns minutos e se se desejar de-
finir uma temperatura mais baixa, a prancha necessitara de cerca de um minu-
to de tempo para arrefecer e alcancar deste modo a temperatura selecionada.

TIPO DE CABELO TEMPERATURA ACONSELHADA
Cabelo fino ou tratado - Fragil 150 °C (min.) / 180 °C (mdx.)
Cabelo normal - Facil de tratar 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
Cabelo espesso e pesado - Grosso 200 °C (min.) / 230 °C (max.)
PENTEADO

Utilizar em base ao tipo de cabelo como indicado na tabela anterior.
Para fazer o penteado, consultar o indicado em ,Conselhos Uteis para o penteado”.

Modalidade standby
Para uma maior seguranca, a prancha ird desligar-se automaticamente depois de 60
minutos de inutilizagdo mesmo estando ligada a rede elétrica.

DESLIGAMENTO

+ Pressionar o botdo 2. A prancha 1 requer cerca de 3 segundos para desligar-se.
Desligar o cabo de alimentagé&o 6 da tomada de rede sem puxar o cabo ou a pran-
cha. Posiciona-la em um lugar seguro e esperar o tempo necessério até que a
prancha arrefeca completamente.

+ Recolocar a prancha prestando atencdo a nao enrolar o cabo de alimentagéo em
redor da propria prancha.
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Modelo com versao ON/OFF - 1/0
DESCRICAO COMERCIAL

Placa de alisamento de cabelos, com elementos aquecedores, com interruptor ON/
OFF-1/0.

1 2 3

( - (@%J >/

Prancha de frisagem

Botéo de acendimento/desligamento
Indicador luminoso de presenca de rede
Cabo de alimentagdo

B W N -

ACENDIMENTO

« Ligaraficha do cabo de alimentacao 4 a tomada de rede observando as advertén-
cias de seguranga indicadas anteriormente.

+ Posicionar o botdo 2 na posicao ON-1. O indicador luminoso 3 acende-se.

A prancha estard pronta para ser usada passados 30 segundos do acendimento.

PENTEADO
Para fazer o penteado, consultar o indicado em,Conselhos Uteis para o penteado”.

DESLIGAMENTO

+ Posicionar o botdo 2 na posicao OFF-0. O indicador luminoso 3 desliga-se.

+ Desligar o cabo de alimentacao 4 da tomada de rede sem puxar o cabo ou a pran-
cha. Posiciond-la em um lugar seguro e esperar o tempo necessério até que a
prancha arrefeca completamente.

+ Recolocar a prancha prestando atencao a ndo enrolar o cabo de alimentagéo em
redor da prépria prancha.

MANUTENCAO

Em caso de mau funcionamento ou de dano ao aparelho ou a qual-

A quer parte dele, o aparelho deve ser analisado pelo fabricante ou
pelo seu servico de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por
uma pessoa com uma qualificacao semelhante, de modo a prevenir
todos os riscos. O utilizador ndo deve desmontar o aparelho por con-
ta propria.

Apds cada utilizacéo fazer uma limpeza geral do aparelho.

LIMPEZA GERAL

+ Retirar sempre a ficha do cabo de alimentagéo da tomada de rede e assegurar
o completo arrefecimento das pranchas antes de fazer qualquer intervencéao de
limpeza.

« Para evitar o risco de choque eléctrico, ndo limpar o aparelho com agua,
nem o mergulhe em dgua.

« Nao utilizar solu¢des abrasivas ou detergentes concentrados.

«  Utilizar a parte externa utilizando um pano suave ou ligeiramente hiimido.

« Limpar as pranchas de frisagem com um pano ligeiramente himido e um deter-
gente delicado.

«No final da operacdo certificar-se que todas as partes em questdo a limpeza este-
jam completamente secas.
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ELIMINACAO

A embalagem do produto é composto por materiais reciclaveis. Dividir as
partes em base a sua tipologia e elimina-las em conformidade com as leis em
vigor no dmbito da tutela ambiental.

em uso deve ser eliminado em conformidade no fim do seu ciclo de utili-
zagao. Isto diz respeito a reciclagem de substancias Uteis presentes no aparel-
ho e permite a redugéo do impacto ambiental. Para mais informacoes, dirigir-
se a entidade de eliminagdo local ou ao revendedor do aparelho.

E Em conformidade com a norma europeia 2012/19/UE (RAEE), 0 aparelho ndo

GARANTIA

A garanta é valida sequndo os termos da legislacdo em vigor, a partir da data de
compra e inclui as despesas de reparagdo.

A duracdo do periodo de garantia é de 1 ou 2 anos conforme a tipologia final do
consumidor, segundo o estabelecido pela Diretiva Europeia 1999/44/CE.

A garantia é vlida apenas através da apresentacdo do comprovativo com carimbo e
assinatura do revendedor, onde deve constar também a data da compra. E vélida a
data referida na nota/fatura.

A garantia cobre os defeitos de qualidade do aparelho, decorrentes do material ou do
fabrico. Durante o perfodo de garantia, a Gamma Piu compromete-se a reparar ou
substituir gratuitamente as pecas que, na sua opiniao, se revelem ineficientes devido
a defeitos de material ou de fabrico.

ATENCAO! A garantia perdera a validade se no aparelho for constatada a re-
alizacdo de intervencdes diretas do comprador ou manipulagao por parte de
pessoal nao autorizado.

A GARANTIA NAO COBRE:

«Danos causados por uma utilizagdo ndo conforme, tratamentos impréprios ou
danos causados pelo transporte.

«Danos causados pelo nao cumprimento das instrucdes de uso.

« Danos causados pelo uso do aparelho com tenséo de rede incorreta.

« Aparelhos nos quais estdo montados acessérios de outros produtores.

«  Partes sujeitas a desgaste normal.

ASSISTENCIA TECNICA

Para uma lista atualizada dos centros de assisténcia consultar o website:
www.gammapiu.it

Ofabricante reserva o direito de realizar a qualquer momento e sem qualquer aviso prévio modi-
ficacbes e/ou substituicbes das partes, que considerar mais adequadas para oferecer sempre um
produto fidvel, de longa duragdo e com tecnologia avangada.

27



;4 g’; g Ubersetzung der Originalanleitung
DE - BEDIENUNGSANLEITUNG UND GARANTIE

ACHTUNG! Gerate nur fiir professionellen Gebrauch.
ERKLARUNG DER SYMBOLE

c E Unsere Produkte sind mit den Richtlinien konform, die sich auf die CE-Kenn-
zeichnung beziehen.

Das Symbol fir Klasse Il oder Doppelte Isolierung weist darauf hin, dass die-
D ses Produkt so entworfen wurde, dass keine Erdung erforderlich ist. Diese
Produkte wurden so gebaut, dass ein einziger Fehler zu keinem Kontakt des
Nutzers mit gefahrlicher Spannung fuhren kann, da das Gehduse aus isolie-
rendem Material besteht.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat die Bestimmungen der neuen Um-
weltschutzrichtlinien einhélt und am Ende seiner Betriebsdauer angemessen
entsorgt werden muss. Bitte holen Sie bei den ortlichen Behorden Informati-
onen dariiber ein, wo der Mill entsorgt werden kann.

Dieses Symbol, das meistens mit einer Erlauterung verbunden ist, macht den
Benutzer darauf aufmerksam, dass wichtige Vorgangsbeschreibungen und
Anleitungen zu lesen sind.

—
f} ACHTUNG! HEISSE OBERFLACHEN.

VERBRENNUNGSGEFAHR.

DAS GERAT NICHT IN WASSER ODER ANDERE FLUSSIGKEITEN TAUCHEN.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Um Schaden und Gefahren durch einen nicht ordnungsgeméaBen Ge-
brauch zu vermeiden, die Gebrauchsanweisung sorgfiltig befolgen und
aufbewahren. Sollte das Produkt spater Dritten iiberlassen werden, die-
sen auch die Gebrauchsanweisung aushéndigen.

AUSPACKEN UND UBERPRUFUNG DES GERATS

Das Gerat aus der Verpackung nehmen und prifen, dass es intakt ist und keine sicht-
baren Transportschaden aufweist.

Falls Sie nicht sicher sind, benutzen Sie das Gerat nicht und wenden Sie sich an das
nachstgelegene Service-Center.

ACHTUNG! GEFAHR FUR KINDER.
Die Teile der Verpackung (Plastiktiiten, Styropor usw.) diirfen nicht in

Reichweite von Kindern gelassen werden, da sie potenzielle Gefahren-
quellen darstellen.

HINWEISE ZUR ELEKTRISCHEN SICHERHEIT
Beim Gebrauch elektrischer Geréte missen einige Grundregeln beachtet werden.

oder anderen Behiltern mit Wasser darin betreiben!
“ Das Gerat niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen. Das Ge-
&‘ rat nicht beriihren, wenn es in irgendeine Fliissigkeit gefallen ist.

« Das Gerdt nie mit nassen oder feuchten Handen oder Fiien beriihren.
Das Gerat nicht barfu8 benutzen.

« Nicht am Stromkabel oder am Gerét ziehen, um es von der Steckdose zu trennen.
Das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aussetzen.

+  Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen.

Wird das Gerét im Badezimmer benutzt, nach dem Gebrauch immer den Netz-
stecker ziehen, denn die Nahe zu Wasser kann auch dann eine Gefahr darstellen,
wenn das Gerét ausgeschaltet ist.

« Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, aber ohne am Kabel zu ziehen.
Das Produkt nicht verwenden, wenn das Kabel oder andere Bauteile beschadigt
sind. Das beschédigte Stromkabel muss vom Hersteller oder von seinem Kunden-
dienst oder auf jeden Fall von einer dhnlich qualifizierten Person ausgewechselt
werden, damit jedem Risiko vorgebeugt wird.

Eine weitere schiitzende Mafinahme besteht darin, in den Versorgungsstromkreis
eine Sicherheitsvorrichtung gegen Fehlerstrom mit einem nominalen Auslose-
strom von 30mA zu integrieren.

Q HINWEIS: Das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Waschbecken
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Wir raten lhnen, fur weitere Informationen einen Elektriker lhres Vertrauens zu
kontaktieren. Die Sicherheit dieser elektrischen Gerdte ist konform mit den an-
erkannten technischen Regeln und der Gesetzgebung beztiglich Sicherheit von
elektrischen Geraten.

Den Stecker nicht unndtig lange in der Steckdose lassen, sondern das Gerat her-
ausziehen, wenn es nicht benutzt wird.

Das Gerat auf ebene und stabile Flachen stellen und von Warmequellen fernhalten.
Larm: A-bewerteter Schalldruckpegel Der A-bewertete Schalldruckpegel liegt un-
ter 70 dB (A).

ALLGEMEINE HINWEISE ZUM GEBRAUCH

GEBRAUCH
Der Haarglétter wurde zum Glétten und fir das Styling von menschlichen Haaren
entworfen und hergestellt.

Das Gerit nur fiir den vorgesehen Zweck benutzen, nicht mit Periicken,
Tierhaar oder mit jedwedem anderem Material, das nicht Menschenhaar
ist, verwenden. Der Hersteller libernimmt keine Haftung bei nicht be-
stimmungsgemaBem Gebrauch des Gerats.

f} NICHT KORREKTER GEBRAUCH:

& Achtung, Verbrennungsgefahr, die Heizelemente wéhrend des Ge-

brauchs nicht beriihren.

A Das Kabel nicht um das Gerat wickeln, um Schaden am Kabel und jedes

daraus hervorgehende Risiko zu vermeiden.

Sicherstellen, dass die Netzspannung den Angaben auf dem Schild der techni-
schen Daten des Gerétes entspricht.

Von Kindern fernhalten. Kinder dtirfen das Gerét weder verwenden noch damit spielen.
Dieses Gerdt kann von Kindern ab acht Jahren und Personen mit eingeschrénk-
ten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung oder Kenntnis verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden und
Uber den sicheren Gebrauch des Gerétes und die damit zusammenhdngenden
Gefahren aufgeklart wurden.

Die Reinigung und die Wartung durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht ausge-
flhrt werden.

Um bei einem Herunterfallen oder starken StoB sicher zu gehen, dass das Gerat
optimal und sicher funktioniert, es bei einem autorisierten Service-Center kont-
rollieren lassen.

Keine Taschentiicher oder Ahnliches in der Nahe des Gerétes lassen.

Das Stromkabel darf niemals mit dem Gerat in Kontakt kommen.

Das Gerat nach dem Gebrauch immer ausschalten.

ANWENDUNG

A Dieses Gerat wurde zur gewerblichen Verwendung entwickelt.

NUTZLICHE HINWEISE ZUM FRISIEREN

ten Sie gut darauf, in welchem Zustand sich das zu frisierende Haar befindet,

C Dieser professionelle Haarglatter erreicht sehr hohe Temperaturen. Bitte ach-

besonders wenn es gebleicht oder strukturgeschadigt ist. Wir empfehlen, das
Gerat nicht langer als 3 Sekunden auf das Haar anzuwenden und vorher immer
an einer unauffélligen Stelle an einer Strahne zu testen.

Das Haar normal waschen, trocknen und etwaige Knoten ausbiirsten.

Nach dem Trocknen keinen Haarlack, Schaumfestiger oder Gel benutzen.

Mit den Fingern eine diinne Haarstréhne in der Breite der Heizplatten aufnehmen
und zwischen die Heizplatten legen.

Den Haarglatter schlieBen, mit einer Hand die Strahne glatt halten und mit der
anderen den Haarglatter von der Wurzel bis zu den Spitzen ziehen.

Beim Frisieren im Nacken beginnen, dann zu den Seiten Ubergehen und vorn abschlieen.
Wéhrend des Frisierens darauf achten, den Haarglatter nicht zu nah an das Ge-
sicht, die Ohren, den Hals und die Kopfhaut heranzubringen, da die hohe Tempe-
ratur des Haargldtters Verbrennungen verursachen kann.

Das Haar fertig frisieren.
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Mbglicherweise entsteht beim Glatten Dampf; das ist normal, denn es handelt sich
um Restfeuchtigkeit im Haar, die verdampift.
Nach dem Gebrauch den Haarglatter ausschalten.

Modell mit LCD-Display und Temperaturkontrolle
ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

Haarglétter zum Glatten der Haare mit Heizelementen, ausgestattet mit ON/OFF-
1-Taste, Betriebstemperatur-Wahlschalter und LCD-Anzeige.

BT

Heizplatte

Ein-/Ausschalttaste

LCD-Display zur Temperaturanzeige
Taste zum Erhdhen der Temperatur
Taste zum Senken der Temperatur
Stromkabel

1= T, T N UV NC R

EINSCHALTEN
Den Stecker des Stromkabels 6 in die Steckdose stecken, dabei die 0.g. Sicherheits-
hinweise beachten.
Die Taste 2 driicken.
Die Platte 1 benétigt etwa 3 Sekunden zum Einschalten; danach schaltet sich das
LCD-Display 3 ein und es wird die Temperatur angezeigt.

TEMPERATUREINSTELLUNG

Der Haarglétter ist standardmaBig auf eine Temperatur von 200 °C eingestellt.

Die gewtinschte Temperatur kann mit den Tasten 4 (erhdhen) und 5 (senken) ein-
gestellt werden. Die Skalenstange auf dem LCD-Display beginnt zu blinken. Ist die
eingestellte Temperatur erreicht, bleibt die Skalenstange fest eingeschaltet.

Achtung: Wenn der Haarglatter bereits einige Minuten lang in Gebrauch war
und Sie eine niedrigere Temperatur einstellen mochten, muss der Haarglatter
etwa eine Minute lang abkiihlen, damit die gewiinschte Temperatur erreicht
wird.

HAARTYP EMPFOHLENE TEMPERATUR
Feines oder chemisch behandeltes 150°C (min.) / 180 °C (max.)
Haar - Empfindlich
Normales Haar - Einfach zu behandeln 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
Dickes und schweres Haar - Grob 200 °C (min.) / 230 °C (max.)

FRISIEREN
Beim Gebrauch den in der Tabelle oben angegebenen Haartyp beachten.
Zum Frisieren bitte den Abschnitt,Nitzliche Hinweise zum Frisieren” lesen.

Standby-Modus

Aus Sicherheitsgriinden schaltet sich der Haarglétter nach 60 Minuten
Nichtbenutzung automatisch aus, auch wenn er an das Stromnetz angeschlossen
bleibt.

AUSSCHALTEN

+ Die Taste 2 drlicken. Der Haargldtter 1 braucht etwa drei Sekunden, um sich aus-
zuschalten.

« Das Stromkabel 6 aus der Steckdose ziehen, dabei weder direkt am Kabel noch am
Haarglatter ziehen. Das Gerdt an einem sicheren Ort ablegen und warten, bis die
Heizplatte vollsténdig abgekhlt ist.

Den Haarglatter wegrdumen, dabei darauf achten, das Stromkabel nicht um das
Gerdt zu wickeln.
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Modell in Ein-/Aus-1/0-Ausfiihrung

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
Haarglétter zum Glatten der Haare mit Heizelementen und ON/OFF-1/0-Taste.

1 2 3

O - i e Jj@%

1 Heizplatte

2 Ein-/Ausschalttaste

3 Kontrollleuchte Stromversorgung
4 Stromkabel

EINSCHALTEN
Den Stecker des Stromkabels 4in die Steckdose stecken, dabei die 0.g. Sicherheits-
hinweise beachten.
Den Schalter 2 auf ON/1 stellen. Die Kontrollleuchte 3 geht an.

Das Gerat ist 30 Sekunden nach dem Einschalten gebrauchsbereit.

FRISIEREN
Zum Frisieren bitte den Abschnitt,Nitzliche Hinweise zum Frisieren” lesen.

AUSSCHALTEN

+ Den Schalter 2 wieder auf OFF/0 stellen. Die Kontrollleuchte 3 geht aus.
Das Stromkabel 4 aus der Steckdose ziehen, dabei weder direkt am Kabel noch am
Haarglatter ziehen. Das Gerdt an einem sicheren Ort ablegen und warten, bis die
Heizplatte vollstandig abgekuhlt ist.

+ Den Haargldtter wegrdumen, dabei darauf achten, das Stromkabel nicht um das
Gerét zu wickeln.

WARTUNG
c Bei einer Fehlfunktion oder Beschadigung des Gerdts oder eines

seiner Teile muss das Gerat vom Hersteller oder seinem technischen
Kundendienst oder auf jeden Fall von einer éhnlich qualifizierten
Person tiberpriift werden, um jedem Risiko vorzubeugen. Der Be-
nutzer darf das Gerét nicht selbst auseinandernehmen.

Das Gerat nach jeder Verwendung einer allgemeinen Reinigung unterziehen.

ALLGEMEINE REINIGUNG

«  Ziehen Sie vor jeder Art von Reinigung immer das Stromkabel aus der Steckdose
und vergewissern Sie sich, dass die Heizplatten vollstandig abgekihlt sind.

+ Um jede Stromschlaggefahr zu vermeiden, das Gerat nicht mit Wasser reini-
gen und nicht in Wasser eintauchen.

« Keine scheuernden Losungen oder konzentrierten Reinigungsmittel ver-
wenden.

« AuBen mit einem weichen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
Die Heizplatten mit einem leicht feuchten Tuch und einem milden Reinigungs-
mittel sdubern.
AnschlieBend tberprifen, dass alle gereinigten Teile wieder ganz trocken sind.
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ENTSORGUNG

Die Gerdteverpackung besteht aus wiederverwertbaren Materialien. Trennen
Sie die Einzelteile je nach Art und entsorgen Sie sie entsprechend den gelten-
den Umweltschutzbestimmungen.

nutzte Gerdte am Ende ihrer Betriebsdauer vorschriftsgemal entsorgt wer-
den. Das betrifft das Recycling von im Gerat enthaltenen nitzlichen Stoffen
und reduziert so die Umweltbelastung. Fiir weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an das ortliche Ensorgungsunternehmen oder den Héandler, bei
dem Sie das Gerdt gekauft haben.

E Nach der europdischen WEEE-Richtlinie 2012/19/UE missen nicht mehr ge-
—

GARANTIE

Die Garantie ist nach den geltenden gesetzlichen Fristen giltig, lduft ab dem Kaufda-
tum und beinhaltet die Reparaturkosten.

Die Dauer der Garantie betrégt 1 oder 2 Jahre, je nach Endverbraucher, gemaf der
europdischen Richtlinie 1999/44/EG.

Die Garantie gilt nur bei Vorlage der Quittung mit Stempel und Unterschrift des Fach-
héndlers sowie Angabe des Kaufdatums. MaRgeblich ist das auf der Quittung/Rech-
nung angegebene Datum.

Die Garantie deckt Qualitatsméangel des Geréts ab, die auf Material- oder Herstel-
lungsfehler zuriickzufihren sind. Gamma Piti bemiht, sich die Teile zu reparieren
oder kostenlos auszutauschen, die nach dem Ermessen der Firma aufgrund von Ma-
terial- und Herstellungsfehlern als nicht betriebstlichtig eingestuft werden.

ACHTUNG! Die Garantie verféllt, wenn am Gerat direkte Eingriffe des Kaufers
oder Manipulationen durch nicht dazu autorisiertes Personal festgestellt wer-
den.

DIE GARANTIE DECKT NICHT AB:

« Schéden, die durch nicht bestimmungsgemalen Gebrauch, unzuldssige Behand-
lung oder Transportschaden verursacht werden.

+ Schéden infolge von Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen.
Schaden infolge eines Gebrauchs des Gerdtes mit falscher Netzspannung.

+  Gerdte, an denen Zubehdrteile anderer Hersteller montiert sind.
Bauteile, die dem normalen Verschleil3 unterliegen.

TECHNISCHER KUNDENDIENST

Fir eine aktualisierte Liste der Service-Center verweisen wir auf unsere Internetseite:
www.gammapiu.it

Der Hersteller hat das Recht, jederzeit und ohne Vorankiindigung Teile zu verdndern bzw. zu er-
setzen, wenn er es fir ndtig halt, um stets ein zuverldssiges, haltbares, technisch fortschrittliches
Gerdt anbieten zu kdnnen.
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[Nepesod opu2uHAbHLIX UHCMPYKUUU

RU - PYKOBOJCTBO MO 3KCMAYATALIUWN U TAPAHTUA

BHUMAHMUE! laHHoe o60pyaoBaHue npefHasHaYeHo
TONbKO ANA Npo¢eccnoHanbHOro NCNonb30BaHuA.

PA3BACHEHWUE YCJTOBHbIX OBO3HAYEHUIA

c E Halwua npoaykLms oTeeyaeT TpebosaHUAM AMPeKTVB No Mapkiposke CE.

v3nenva He Tpe6yeTc9| noAKMoyeHne 3asemneHnd. B V30enna n3rotoBneHbl
TakMM 00pPasomM, UTO MNONOMKAa OTAENBHOTO 3MeMeHTa He MOXeT MpuBecTy
K COMPWKOCHOBEHMIO C 4aCTAMKU C BbICOKMM HanpsxeHuem, onaCHbiMi OnA
Nonb3oBaTena, NOCKONbKY KOPMYC BbINOMHEH U3 M30NALMOHHBIX MaTEPMANoB.

@ Cumson knacca Il unn ABoiHaA 130nAUMA 0603HAYAIoT, YTO ANA PaboThl AaHHOTO

310 ycnosHoe 0603HaueHe YKa3blBa€T Ha TO, YTO M3fenune oTeevaeTt Tpe@OBaHMﬂM HOBbIX
AVPEKTMB MO 3alunTe omwa»ou.\em cpefbl v AOMKHO NoABepratbCA MO OKOHYaHMIO
Cpoka Cﬂy>K6b\ COOTBSTCTB}NOU.\EM ymnusaumm. O6paTmec51 B MECTHbIE OpraHbl BNacTv 3a
MHd)ODMaLlV\eVI 0 30Hax, NpeAHasHa4eHHbIX 4NA yTranM3aumnm NOAOGHBIX OTXOAOB.

310 ycnosHoe O6OSHBH€HV\€, 06bluYHO CONPOBOXJaemMoe onncaHnem, ykasbiBaeT
NONb30BaTeNO Ha TO, YTO HEO6XOQWMO 03HAaKOMUTLCA C BaXKHbIMW MHCTPYKUMAMUN
ynn onepaumAmn AnA BbiNOMHEHUA.

BHMAHWE! TOPAYME MOBEPXHOCT.
ONACHOCTb OXOTA

HE NMOTPYXATb 3AENME B BOAY AW IPYTVIE XUAKOCTW.

QB B Ik

NMPEAYNPEXAEHWA OBLLErO NMNJAHA OTHOCUTEJIbHO
BE3OMACHOCTU

He MO Ha3HaueHWlo, CneflyeT COXpaHWTb PyKOBOACTBO MoNb3oBaTens
N yeTKo cobniogatb np ble B HeM WHCTpyKuun. B cnyuvae
nocneayiowei nepe,qaqvl usnenna TpeTbUM NULAM, Takxe cnefyet
nepepatb 1 PyKOBOACTBO No/b30BaTens.

c [ins npefoTBpaLyeHus yuep6a 1 ONacHOCTM B pesynbTate UCMoMb30BaHMA

PA3YNAKOBKA 1 NMPOBEPKA U3AENNA

BbiHyTb M3f1e/111e 113 YMaKOBKM 1 MPOBEPHT LENOCTHOCTb €70 KOMIMOHEHTOB, a Takxke
OTCYTCTBME MOBPEXAEHNA BO BPEMA TPaHCMOPTUPOBKM. B Cllyyae COMHEHWi He
MOb30BATbCA NPUOOPOM, 3 OOPATUTLCA B ONIVKANLLMIA CEPBUCHDIN LIEHTP.

BHUMAHWE! OMACHO [1/1A AETEN.

KomnoHeHTbl ynakoBkM (NnacTvKOBble MakeTbl, MOAUCTMPON W T.n.)
[ROMKHbI HAXOANTLCA B HEAOCTYNHOM ANA AeTell MecTe, NOCKONIbKY OHI
MOTyT 6bITb NOTEHLMANbHLIMA MCTOYHUKAMM ONACHOCTH.

NPEAYNPEXAEHWA MO NEKTPUYECKO BE3ONACHOCTU
lpuMeHeHMe 31eKTPONPUOOPOB BEET K COOMOAEHMIO HECKOMbKMX OCHOBHBIX
Npasu TEXHUKI 6e30MacHOCTH.

MPEAYNPEXKJEHWE: 3anpewjaetca mcnonb3oBaTb fAaHHOe YCTPOWCTBO
BaHHbI, Y iKa Unun Apyrux emKocTeii ¢ Boaoii!

@ He norpyxatb ycTpoicTBo B BOAy WM ApYyryilo Xupkoctb! He
[OTparnBaTbcs A0 Npn6opa, eC/v OH ynan B KaKyio-nn6o XnaKocTb.

B uactHocTm:

+ HYMIKOra He JOTparvBaThCa 0 Nprbopa, eCin y BaC MOKPbIE BXHbIE PYKiA, HOTY;

+  He Monb3oBaTbCA NPUOOPOM, CIN Y BaC MOKPbIE HOT;

+ He TAHYTb 33 WHYP NUTaHWA Nprbopa, YTOBbI BbIHYTb BIKY W3 PO3ETKM CETU
INEKTPONUTAHNS;

+  He nogeepraTb Nprbop BO3AENCTBIIO aTMOCHEPHDIX ABNEHNI (FOX b, CONHLE 1 T.N.);

+  He pa3pelLaTb eTAM MrpaThb C NpruoopoM.

+  EC/M yCTPOMCTBO MCMOMb3yeTcA B BAaHHOW KOMHaTe, OTKAOYaiTe ero oT Cetu
nocne UCnosb30BaHWA, Tak Kak 61M30CTb K BOfie MOXET NPeACTaBNATL ONacHOCTb,
AaXe ecain yCTPONCTBO BbIKNIOYEHO.

+  BblHMMaTb BCersa BIIKY U3 3M1eKTPOPO3ETKY PyKaMU, @ He MOTAHYB 3a LWHYP.

+ He nonb3yitecs NpUbOPOM, ECAN WHYP UV APYTve YacTy NPrbopa NoBPEXAeHb.
Ecnv WHYp NuTaHWA NOBPEXAEH, OH AOMKEH ObiTb 3aMeHeH MpoW3BOAMTENeM,
CePBMCHbIM  LIEHTPOM ~ MPOW3BOAWTENA WM CMeuuanucToM,  MMeloLWmM
COOTBETCTBYIOLLYIO KBaNMGIKaLWIO, BO M3bexaHme MiobbiX PUCKOB.
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[lONOAHMTENBHON 3aLUMTON CAIYKNT YCTaHOBKa B OBITOBYIO CETb 3NEKTPONMTAHNA
YCTPOWCTBA 3aLUWTHOTO OTKMIOUEHNA NPV KOPOTKOM 3aMblKaHWI, C HOMUHAMbHbIM
TOKOM Harpy3ku He Bbite 30 MA.

ObpaTnTech K JOBEPEHHOMY 3MEKTPHKY ANA NofydeHus bonee NoapobHOM MHGOPMaLMA.
Be30MacHoCTb 3TX 3MeKTPUYeCKIX NPUOOPOB OTBEYAET MpaBWfaM Haanexallei
TEXHIUECKO NPAKTUKM 1 33KOHY 0 6€30MacHOCTI 3MEKTPUYECKOV annapaTypbl.

He ocTaBnaite BKIOYEHHON BUIKY NPUOOPA B 3MEKTPOPO3ETKY, € He
Nofb3yeTech YCTPONCTBOM.

YCTaHaBNVBaTb U3AeNve BCeraa Ha POBHYIO U YCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTD, BANM
OT UCTOYHVIKOB Terna.

Lym: YpoBeHb 38ykoBOro AaBneHusa (A-B3selueHHbii) Huxe 70 ab(A).

NPEAYNPEXAEHUA OBLUErO MNJIAHA MO

MPUMEHEHUIO

HA3HAYEHUE
BoinpAmnTent pa3pabotaH 1 W3rOTOBAEH ANA BbINPAMAEHUA 1 YKNafKW BONOC
yesnoseka.

f} HEMPABW/IbHOE UCMOJIb30BAHUE:

Mpu6op MOXHO WCMONb30BaTb TOMbKO MO Ha3HAY4eHWIO, Helb3A
1CMonb30BaTh ANA NapUKOB, WEPCTN XNBOTHBIX WAN APYroro Matepuana,
OTNIMYHOTO OT BONOC uenoBeka. lpousBoauTeNnb He HeceT HUKaKoW
OTBETCTBEHHOCTH 3a HENpPaBU/bHOE UCNO/b30BaHIe YCTPOIiCTBa.

& BHMMaHue, onacHOCTb 0XOroB, He AOTparnBaTbCA A0 HarpeBaTeNbHbIX

3/1eMEeHTOB BO BpeMsA dKCr1yaTauuu.

A Bo nsbexaHne nospexgeHna Kabena n cBA3aHHbIX C 3TUM PUCKOB, He

HamaTbIBaliTe WHYP BOKPYT YCTPOMCTBA.

MpoBepbTe COOTBETCTBME HANPAXEHNA B CETV MEKTPONUTAHWA YKa3aHHOMY Ha
naeHTUGMKaLMOHHO Tabnuuke Ha npubope.

XpaHnTb B HEAOCTYNHOM [N feTel mMecTe. [letam 3anpeLlaeTca UCnonb3osatb
YCTPOWCTBO WA UPaTh C HUM.

370T NPUBOP MOXET MCNONb3OBATLCA AETbMM TONBKO B BO3PACTe CTaplue 8 feT, a
TaKxXe MoibMIA C OrPaHUUYeHHbIMI GU3NYECKUMM, YMCTBEHHBIMW U CEHCOPHBIMM
CNOCOGHOCTAMM 1K B€3 OMbiTa U 3HaHWi, TONbKO Mof HabiofeHVem, a Takxe
TONBKO NOcae Ux 0byyeHus UCnosb3oBaHMio Npubopa 6e3onacHbIM obpasom, ¢
0CO3HaHWEM HaNMYMA BO3MOXHBIX ONacHOCTEIA.

OumCTKa 1 YXOf He [OMKHbI BHINONHATLCA AETbMM 6€3 CTPOroro HabMIOAEHNA 33 HUMK.
B LlenAx rapaHTVpoBaHyA OTAMYHON 11 MONHOM Be30MacHOCTY, MPOBepbTe NPKOOP B
aBTOPVI30BaHHOM CEPBUCHOM LiEHTPE, €CAI OH Nafan U NOyUMa CUbHbIE YAapsl.
He ocTasnaTb pagom ¢ Npnbopom bymaxHble candeTki unu nogobHoe.

LLIHyp 3neKTpOnMTaHNA HUKOTAa He JOMKeH ConpuUKacaTbCa C MpMOOPOM.

Bcerga oTkniovaiTe yCTpONCTBO NOCNE NCMONb30BAHUA.

NMPUMEHEHUE

nomeLyeHnaAxX.

c [aHHbIl Npu6op pa3paboTaH [fAa NPUMEHEHUA B TOProBbIX

MONE3HbIE COBETbI MO YKNAAKE BOJIOC

oueHb BbICOKUX Temnepartyp. CoBeTyem o6patutb 0co6oe BHUMaHue

fi 310 npod)eccuouanbubu?l BbiNpAMUTENb ANA BONOC, KOTOprI‘;i AocTuraet

Ha COCTOSIHME BONOC ANIsl YKNafK, OCOBGEHHO, B Crlyyae OCBETNEHHBIX
W MOBPEXAEHHBIX BONMOC. PeKOMeHAyeM MpefBapuTenbHO BbIMONHUTL
TECTUPOBaHWe Ha He3aMeTHOW MPAAW BOMOC M He MpeBbllaTb Bpems
BbIAEPXKKI NPV YKNAKe CBbILle 3 CeKyH.

ObpaboTaTb BOOCH, Kak 0ObIYHO, BBICYLLIMTH M PacyecaTb, YAanue CnyTaHHble y3emnku.
Mocne CyLWKM BOMOC He HAHOCUTb NaK, NeHKY 1A BONOC WAV renb.

Bo3bmiTe NanbLami TOHKYO NPAdb BONOC, LIMPKHOM B LUMPYHY HArpeBaTeNbHbIX
NNACTVIH, 1 NOMECTHTE & MeXzy NNacTuH.

3aKpbiTb  BHINPAMUTENb  BOMOC, COEAMHMB  HarpeBaTesibHble MAacTViHbl, 1
BLINONHUTL YKNAfKY, AepXa OAHOW PyKOW MPAAb B HAaTAHYTOM COCTOAHWUY, a
[APYrol NPOBOAVTH BEINPAMITENEM NO BONOCAM OT KOPHEN 10 KOHYMKOB BOMOC.
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« HauuHaTb yKnaaKy C 3aTbiKa, 3aTem NepeiiTv K yknaake no 6OKam 1 3aKOHYNTb,
YIOXMB BOMIOCH Y NINLA.

+ Bo Bpema BbINONHEHUA YKNaaK1 He NpUbnuXaTh BbINPAMITENb CVLKOM O13KO
K JIULLY, YLaM, ey 1 KOXKHOWM NMOBEPXHOCTH, BO M30eXaH/ie BO3MOXHBIX OKOrOB
113-3a CIMILIKOM BbICOKOM TEMNEePaTypbl Harpega BbinpaMUTENs.

+ [popomkNTb Tak 40 NONyYeHA NONHON YKNaaKu.

BO3MOXHO, Uro BO BPEMA BbIMPAMAEHIS BOMOC MOSBASETCA Nap; 3T0 HOPMabHOe

ABEHWE, TaK KaK MCMAPAETCA M3NMLWIHASA BNara, MMEIOLanca B BOMOCaX.

« [locre Kaaoi YKNazku BlKioualiTe BbINPAMMTENb AR BOMOC.

Mopenb ¢ XXK-ancnneem u KOHTponem Temneparypbi
OBLLEE ONMNCAHUE

BbinpAmMTentb AnA BONOC C HarpeBaTenbHbIMU 3nemeHTamy, kHomnkow BKI/BbIKT,
nepeknoyatenem paboueit Temnepatypsl 1 KK-gucnneem.

1 3 2 4

T W @{7;%

HarpesatenbHas nnactiia

Kxonka BKnoueHnA/BbIKNIOYEHNA
KK-pucnneii otobpaxeHna Temnepartypbl
Knonka ysenuuenua remneparypbi
KHonka ymeHbLueHus Temneparypbl
LLHyp nutanua

= T N UVRY Y

BKJTIOYEHUE

« [logkMounTb WHYP NUTaHWA 6 B PO3ETKY CeTU 3NeKTPONWTaHuA, cobmopas
BbillEYKa3aHHble NpaBiina 6e30macHoCTy.

+ Haxatb KHOMKy 2.

Tpebyetca 3 cekyHabl, 4ToObI BKMOUMNACH NNacTiHa 1; 3aTem 3aropaetca KK-

avcnneit 3 v otobpaxaerca TemMneparypa.

BbIBOP TEMMEPATYPbI

TemnepaTypa BbINPAMUTENA BOAOC HACTPOeHa Ha AocTkeHre 200 °C.

3anaTb HyXHylo TeMnepaTypy, Haxas Ha KHOMKM 4 (ysennueHue) v 5 (ymeHblueHue).
[panynposaHHan Wwkana Ha KK-aucnnee HaumHaeT Muratb. [10 JOCTVIXEeHWW 3aaaHHOM
TemnepaTypbl rpagyMpoBaHHas WKana ropyT HEMUTatoLLVIM CBETOM.

BHUMaHMe: ecnn Bbl YyXe B TeUYeHWe HeCKONbKUX MMHYT Monb3yeTech
BbINPAMMUTENEM NS BONIOC 1 XOTUTe 3aAaTh 6onee HU3KYIO TemnepaTypy, To
noTpe6yeTcA OKONMO MUHYTbI, YTOGbI HarpeBaTesbHaA MAacTWHa ocTbina U
Temneparypa foCTIINa 3a4aHHOI.

TN BONOC PEKOMEHAYEMAA TEMMNEPATYPA
TOHKMeE 1N OKpaLLeHHbIe BOAOCHI - 150 °C (MuH.) / 180 °C (Makc.)
Xpynkve
HopmanbHble 8on0CH! - 180 °C (MwH.) / 200 °C (makc.)
JlerkoyknagbiBaemble
ToncTble 1 TAXENbIEe BONOCH - ToNCTble 200 °C (mmH.) / 230 °C (Makc.)
YKNALKA BOJIOC

BbIMONMHATL YKNaAKy B COOTBETCTBMM C TUMOM BOJIOC, KaK YKa3aHO B NpeblayLiei
Tabnuue.

[Inq BbINONHEHWA YKNAAKI PYKOBOACTBOBATLCA YKA3aHNAMM, NPUBEAEHHbIMY B NaBe
,IlonesHble CoBETHI NO YKNaaKe BONoC”.
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Pexxum oxupgaHus
B Lenax 6e30macHoCTy, BbINPAMUTENb BOMIOC aBTOMATUYECKM BbIKOYaeTCA uepe3 60

MUHYT
NpU €ro HeNCnonb30BaHMY, Aaxe ecvi NPUOop BKMIOYEH B CETb SEKTPOMUTAHMA.

BbIKNTIOYEHUE

+ HaxaTb Ha KHoMky 2. HarpeBatenbHas nnactuHa 1 notpebyet okono 3 cekyHz,
UTObbI BBIKIOUYNTHCA.

+ BbIHYTb WHYP NUTaHWA 6 13 PO3ETKY CETV INEKTPONMUTaHWUA, He TAHYTb ANA 3TOro 3a
WHYP UK 32 BoiNpAMUTENb. [ToMecTrTe NPUBOP B HAAEXHOE MECTO W NOLOXANTE,
MOKa OH MONHOCTbIO He OCTbIHET.

+ YNOXMWTb BHINPAMMTENb ANA BOMOC Ha XpaHeHVie, He HakpyurBaA BOKPYr Hero
WHYP NUTaHKA.

Mogaenb B Bepcuu ¢ kHonkoit ON/OFF-1/0 (BKJI/BbIK)T)
OBLLEE ONMUCAHUE

BbinpamuTens AnA BOMOC C HarpesaTenbHbIMU 3neMeHTamu 1 Bblkntodatenem BKI1/
BbIK/-1/0.

=D

HarpesatenbHas nnactiia

Kxonka BKntoueHna/BbIKNI0YEHNA

(BeTOBOIT MHAMKATOP HANMYNA CETEBOTO HANPAXeHNA
IlHyp nuTauna

B W N =

BKNIOYEHUE

+ [lofKMounTb WHYP NWTaHWA 4 B PO3ETKY CeTW 3NeKTPOMWTaHusA, cobnioaas
BbilLeyKa3aHHble Mpasiiia 6e30MacHOCTA.

+ [lepesecT KHOMKy 2 BO BKMOUYEHHOE nonoxeHne ON/1. CBeToBOW MHAVKATOP 3
3aropwTca.

BeinpAmuTent Ana Bonoc OyaeT roToB K 1Cnonb3osaHuio uepe3 30 cekyHa nocne

BKSIIOYEHNA.

YKNALKA BOJIOC
[InA BLINONHEHNA yKNaaK1 PYKOBOACTBOBATLCA YKa3aHMAMM, NpUBEAEHHbIMM B raBe
,IlonesHble COBETHI MO YKMaaKe BonocC”.

BbIKJTIOYEHUE

+ [lepesecTv kHOMKY 2 B BbikAOYEHHOE nonoxeHre OFF/0. CeeToBOW MHAMKaTOP
3 BBIKMIOYMTCA.

+ BbIHYTb WHYP NUTaHVA 4 M3 PO3ETKY CETV INEKTPONMUTaHUA, He TAHYTb ANA 3TOro 3a
WHYP W1 33 BbINPAMUTEND. [TOMECTITE NPUBOP B HAAEKHOE MECTO 11 MOAOXANTE,
NOKa OH MOMHOCTbIO He OCTBIHET.

+ YNnoxuTb BbINpAMUTENb ANA BOMOC Ha XPaHeHWe, He HaKpPyurBas BOKPYr HEro
WHYP NUTaHKA.

yxoa

B cnyuyae HeucnpaBHOCTM WAM MOBpeXAeHWA npubopa munan ero

A yacTeit, Bo n3bexaHue 1l060ro pofa p1cka ero AomKeH 0CMOTPETb
NpoM3BOAUTENDb, LIEHTP TEXHWYECKO NOAdepXKU wunu noboii
pPa6oTHMK, 06napatoLmii cxoxein kKBanudukaumei. Monb3oBatenb He
[IO/KEH CaMOCTOATeNbHO pa3bupatb npuéop.

Kaxabiii pas mocne Mcnonb3oBaHis cnepyeT NPOW3BOAUTb OBLYI0 OUMCTKY
npu6opa.
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OBLLAA YACTKA

+ Tlepeq Tem, Kak MPUCTYNaTb K BHINONHEHVIO UMCTKM BCErda MpoBEpsiiTe, uTo
BIKa NPUBOPa BbIHYTA 113 PO3ETKM 3MEKTPOCETH, a TaKKe, UTO HarpesaTesbHble
MNACTVHbI MOSHOCTbIO OCTBIAN.

+ Bo u3bexaHne pucKka MOpakeHWs 3NeKTPUYECKUM TOKOM 3arpeLjaeTcs
YUCTUTb YCTPOICTBO C MCMOIb30BaHNEM BOAbI 1 MOFPYXaThb €ro B BOAY.

+ He wucnonb3yitte abpasuBHble PacTBOPbl WAM KOHLEHTPUPOBaHHbIE
MoloLMe CpeaCcTBa.

+ OunLaTh HaPY»KHbIE NOBEPXHOCTU MATKOW MM CTIETKA YBA@HEHHOM TKaHbIO.

« Ou/uaTb HarpesaTesbHble MNacTMHbl  CIerka  YBM@KHEHHOW TKaHbio  C
1CNONb30BaHMEM NMKATHOTO MOIOLLEro CPeacTaa.

+ Tlo OKOHYAHWIO BBINONHEHNA OMepauuy, MpOBEPbTe, UTO BCE OUMLEHHbIE
KOMMOHEHTbI NOMHOCTHIO BBICOXINA.

YTUNU3ALNA

YnakoBKka M3[eMA  BbINOMIHEHA 13 MOBTOPHO — NepepabatbiBaeMbix

@ matepuanos. PasfenuTb matepuansl NO PasinyHbLIM BiAaM 1 NOABEPTHYTH
YTUNW3aLMN B COOTBETCTBIM C AEMCTBYIOLIMM 3aKOHOAATENLCTBOM 00 OXpaHe
OKpY»KaloLLew cpefbl.

OKOHYaHMIO  CBOETO  CPOKa KM3HW, [JOMKeH  OblTb  YTUAM3WPOBaH
COOTBETCTBYHOLMM 0BPa30M. ITO OTHOCUTCA K BTOPUYHOMY MCTIONB30BaHWIO
nonesHblx MaTepuanos, COpepxalwwxca B8 npubope, YTo no3BONAET
COKPaTUTb BO3/IEICTBYE Ha OKpyxaiolyio cpeay. Obpalatbca B MeCTHble
OpraHbl Mo YTUAM3aLMM OTXOA0B UM K NPOAABLY W3AENWA A1A NONyYeHns
6onee Noapo6Ho HGOPMALUY.

E CornacHo eBponeiickomy cTaHgapty 2012/19/UE (RAEE), npubop no

FTAPAHTUA

[apaHTVIA [encTBuTENbHA B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOWMM 3aKOHOAATENLCTBOM,
HauVHaA C MOMEHTa MOKYMKM, V1 BKITIOUAEeT PACcXOfbl Ha PEMOHT.

TapaHTUIHbI CPOK COCTaBNAET 1 1AM 2 rofa B 3aBUCUMOCTY OT THMa KOHEYHOTO
NONb30BaTeNA B COOTBETCTBIM C MONOXEHWAMM EBponeiickor anpektusel 1999/44/
EC.

[apaHTVA AeiCTBYeT TONBKO NPY NPEAOCTaBNeHUN FapaHTUIHOTO TanoHa C nevaTbio
11 NOANMCbIO NPOAABLI, C YKa3aHMeM AaTbl NOKYMKU. JeiCTBUTENbHON CunTaeTca faTta
Ha TOBAPHOM UeKe/CUET-GakType.

[apaHTA  PacnpoCTPaHAETCA Ha  MPOM3BOACTBEHHblE  AedeKTbl  YCTPOWCTBa,
BO3HMKLLUVIE 13-33 HEKaYeCTBEHHBIX MAaTEPUANOB VN HEKaYeCTBEHHOTO U3rOTOBNEHNA.
Komnanma Gamma Pill 06A3yeTcA OTPEMOHTVPOBATb WA 3aMeHUTb BecrnaTHO
niobble  AeTanu, KoTopble B TeUeHMe rapaHTUAHOrO CpOKa Mpu3HaHbl  elo
HeVCrPaBHbIMUA 113-3a AePEKTOB B MaTepHanax unn HeKauyeCTBEHHOMO U3roTOBNEHNS.

BHUMAHMUE! TapaHTua TepseT cuny B TOM ciydae, ecinm obHapyxuBaetca
BCKpbITME Npubopa MoKynatenemM WAM PEMOHT HeyNoNHOMOYEHHbIM
nepcoHanom.

TAPAHTUEI HE NOKPbIBAIOTCS:

« Yulepb, NPUUYMHEHHBI B pe3ynbTate  HEenpaBWIbHOMO  UCMOb30BaHMA,
HenpaBWNbHOTO 0OPaLLEHNA WAV NOBPEXAEHUA NPY TPAHCMOPTUPOBKE.

+ Yulep6 no npuurHe HecobtAeHNA MHCTPYKLMIA MO SKCNAyaTaLmm.

+ Yiwepb no npuurHe MCNONb30BaHNMA 0OOPYAOBAHUA C NOAKIMIOUEHUEM K CETU
3NEKTPONUTaHNA C HEMPABUNbHBIM HANPAXKEHUEM B CETU.

+ [pnbopbl, Ha KOTOPbIX YCTAHOBNEHBI KOMMNEKTYIOWME APYriX U3rOTOBUTENE.

+  KOMNOHeHTbI, nofBepraeMble HOPManbHOMY M3HOCY.

TEXHWYECKOE OBCNYKUBAHUE

C 06HOBAEHHBIM CMICKOM CEPBYCHBIX LIEHTPOB MOXHO O3HAaKOMMTLCA Ha CailTe:
www.gammapiu.it

V1320mosumest ocmaesisem 3a co6ol Npaso 8 N1o6ol MoMeHm u 6e3 npedsapumesnbHozo
npedynpexoeHus 8HOCUMb USMEHeHUS U/Uu Npou3soouMs 4acmuyHyio 3ameHy, 20e OH
cyumaem HeobxoduMbIM, 8 Uesax NpedoCMAasieHuUs HAOEXH020 BbICOKOMEXHOM0UYHOZO
udenus ¢ NPOOOIXUMENbHBIM CDOKOM C/TyX0bl.
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;4 g’; g [Mepeknad opuziHanbHUX iHCMPYKYid
UA - KEPIBHULITBO MO EKCMNYATALLIT | FTAPAHTIA
YBATA! MpucTpoi nuwe ana npo¢eciiiHoro BUKOPUCTaHHA.

NOACHEHHA CMMBOJIB

c € HawtoBapaignosifaeampexTvBam, AKIROTPUMYIOTbCA MapkyBaHHaA CE.

Cumson knacy Il, abo MogagilHa i30nALiA, BKa3ye Ha Te, WO BMPIO CMpOeKToBaHO
D TaKUM UMHOM, oD He noTpebysaTu Mif'€fHaHHA A0 3a3emnenHa. Lli Brpobu
BUFOTOBMIEHI TakuM YMHOM, LIO MOMOMKA HE MOXe MPW3BECTV [0 KOHTaKTy
KopuCTyBaua 3 Hebe3neyHolo Harnpyroio, OCKINbKA OOMOTKa BUKOHaHa 3
i30/01040r0 MaTepiany.

Lleit camBon BKasye Ha Te, WO BMPIO BIANOBINAE BMMOTAM HOBKX AMPEKTVB,
3aNPOBaKEHNX A 3aXUCTY HAaBKOMULIHBOTO CEPEAOBMLA i, WO MICAA 3aBepLIeHHS
XXUTTEBOTO LMKNY, BIH NOBUHEH By TV Y TINI30BaHNI HANEXHNM YHOM. 3a IHGOpMaLliel
LoA0 MicUb yTVNi3aLil BIGXOAIB 38epTaiTeCs 4O MICLIEBUX OpraHiB Blaam.

LlEVI CMMBON, 3a BBVMaM, CYNPOBOAXKYETbCA OMNUCOM, LLO BKa3sye KOpVICTyBaWeBi Ha
HEOOXIAHICTb MPOUMTATV NPO BaXMBI onepaLlii Ta IHCTPYKLil.

YBATAITAPAYI TIOBEPXHI.
HEBE3MEKA OTIKY.

HE 3AHYPIOVITE BIPIE Y BOZLY ABO Y IHLLI PIAVHMN.

QBB 1=

3ATANIbHI 3ACTEPEXXEHHA MNMPO BE3MNEKY

LLlo6 yHUKHY TV 36MTKiB Ta HeGe3neKy, NOB'A3aHNX i3 HEBIANOBIAHUM
BUKOPUCTaHHAM, YiTKO AOTpuUMyiTeca i 36epiraiite iHCTPYKUii 3
ekcnnyartaii. AKWo Lei BUpi6 nepepaBaTUMeTbCA TPETiM ocobam,
cnif nepefaTn Takox i NOCIGHMK 3 iHCTPYKLiAMU.

>

PO3MAKOBKA TA NMEPEBIPKA BUPOBY

[licTaHbTe BMPI6 3 YNaKoBKY | NePeKOHaNTECs, WO BiH Linnii i He MICTUTb Bi3yanbHUX
C1ifiB MOWKOAMXEHb, LLO MOTAM 3'ABUTUCA Nifj YaC TPaHCMOPTYBaHHA.

3a HaABHOCTI CyMHIBIB, He KOPUCTYITECA MPUCTPOEM i 3BEPHITHCA 4O HAMBANKYOTO
LleHTpy TexHiuHOro 0bCnyroByBaHHA.

YBATA! HEBE3MEKA A QITEN.
EnemeHT ynakoBku (NnacTukosi naketw, cniHeHni nonictupon, T.n.)

He MOXHa 3anuwaTi y Mexax AOCAXKHOCTI AiTel, OCKINbKN BOHU €
NOTEHUiINHUMN JKepenamu Hebesneku.

3ACTEPEXEHHA LLOAO ENEKTPUYHOI BE3MEKU
BUKOPMCTaHHA ~ €NEKTPUYHWX  NPUCTPOIB  Nepenbayae  [OTPUMAHHA — NEBHMX
YHAAMEHTANbHYIX NPaBWA.

3ACTEPEMEHHA: He BMKOpuCTOBYiiTe Lieii NPUCTPill No6nu3y BaHH,
YMUBaNbHUKIB, MUIAOK a60 iHWMX EMHOCTEI 3 BoAOI0!

3abopoHeHO 3aHyploBaTM NpuUCTpi y Boay a6o y iHwi piguHu! He
TOpKaiiTecs NPMCTPOIo, AKILO BiH BNaB Y 6yAb-AKY PiauHy.

B

A came:

+  He TOpKaWTeca NprCTPOIO PyKamii, MOKpUMI b0 BONOTVIMI HOram;

+ He KOPUCTYATECA NPNUCTPOEM BOCOHIX;

+  He TArHITb 3a Kabesnb XMBNeHHA abo NPUCTPINA LWOO BUTATHYTY BIAIKY 3 PO3ETKY;

+ He NigcTaBnANTe NPUCTPIN Mig aTMOCOEPHI areHT (Fow, CoHUe, TN.);

+ He 403BONANTE AITAM rPaTUCA 3 NPUCTPOEM.

+ Konn npucTpiit eKkcnayaTyeTbCA Yy BaHHMX KiMHaTax, Bif'€fHyiTe oro Big
XUBNEHHA NICIA BUKOPWCTAHHA, OCKINbKM OMM3bKICTb BOAWM MOXeE CTaHOBWTH
3arpo3y HaBiTb KOMM NPUCTPIN BUMKHEHWIA.

+ 3a60POHAETLCA eKCMyaTyBaTV NPUCTPIN MOKPYMM PyKamu!

+ He KOpUCTYiATECH NPUCTPOEM AKLIO Kabenb abo iHLi aCTVHI MOWKOMKeHI. AKLO
Kabenb XMBNEHHA MOLWKOMKEHUI, BiH NOBUHEH OyTV 3aMiHEHWI BUPODHMKOM,
CNyxB0I0 TEXHIYHOrO OBCNYroByBaHHA BMPOOHMKa abo MepcoHanom Takoi X
KkBanioikaLlii, LWob YHUKHY TV Oyab-AKIX PU3MKIB.
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+[lonaTkoBwid 3ax1CT 3abe3neyyeTbCa WNAXOM iHTerpaLiii 8 nodyToBy enekTpuyHy
Mepexy MPUCTPOI0 3aXUCTY B CTPYMIB KOPOTKOTO 3aMKHEHHA, O Mae
HOMIHabHU POBOUMIA CTPYM He Ginblue 30 MA.

+ 33 [J0paTKOBOIO iHGOPMALEID PEKOMEHAYETHCA 3BEPTATUCA A0  HaAiMHOMO
efeKkTprKa. besneka UMX EeneKkTpUYHUX MNPUCTPOIB  BIAMOBIAAE  BU3HAHUM
TEXHIYHMM HOPMaM i 3aKOHOZABCTBY NPO Ge3neky enekTpoobnaaHaHHs.

+ He 3anvwarite BunKy 6€3KOPUCHO Mif'€AHAHO [0 LUTENCENbHOI PO3eTKY;
BII'€AHYATe BUAIKY, KONV NPUCTPI He BYKOPUCTOBYETHCA.

+  Po3rauosyiite BMPI6 Ha PiBHYX HaAiiHVX MOBEPXHAX, YAANMHI Bif AKepen Tenna.

«  LUym: PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY (A-3BaxeHnit) Huxde 70 b (A).

3ATAJIbHI 3ACTEPEXXEHHA LWOA0 EKCNNYATALI

MPU3HAYEHHA
Bunpamnay po3pobneruii i BUroTOBAEHWI ANs BUNPAMIEHHS | YKNafaHHs BOIOCCA
TOAUHMN.

f’j HEMNPABUIbHE BUKOPUCTAHHA:

Mpunag MoXHa BUKOPWUCTOBYBATM TiNbKM 33 NPU3HAYEHHAM, He
MOXHa BWKOPUCTOBYBATU ANA NepyK, BOBHM TBapuH a6o iHworo
marepiany, BifMIHHOrO Bifi BONOCCA NiOAVHW. Bupo6HUK Bigxunse
6yAb-AKy BiANOBiAaNbHiCTb, NOB'A3aHY 3 HEHANEXHNM BUKOPUCTAHHAM
npucTpo.

YBara, He6e3neka oniKiB, He TOpKaNTeca HarpiBasbHUX NOBEPXOHD Nif
4ac BUKOPUCTaHHS.

He o6moTyiiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOID, 06 YHUKHY TV NOLIKOMKEHD
Kabenio Ta ycix NoXigHNX pu3nKiB.

+ [lepekoHaiiTecs, WO Hanpyra mepexi BIANOBIAAE TiMd, WO BKasaHa Ha TabnuyLi
TeXHIYHVIX JaHWX NPUCTPOIO.

« TpuMmaiiTe no3a 30HOK AOCAKHOCTI AiTen. [itn He NOBMHHI Hi rpatwca, Hi
KOPWCTYBaTUCA MPUCTPOEM.

+  Ller npucTpiit Moxe BUKOPVCTOBYBATUCA AiTbMM CTapLUe BOCbMU POKIB, 0CObamu i3
3HUKEHMMIN DI3NUHUMM, CEHCOPHUMM | PO3YMOBUMM 3[ATHOCTAMM 360 0cobamu i3
Opakom AOCBidy ab0 3HaHb NLLE 3a YMOBM, LLO BOHY NepebyBaioTb Mif HarnAaom Ta
HaBYEHi KOPUCTYBATICA NPWUNAAOM Be3neyHUM WAAXOM Ta YCBIAOMIIOITb PH3NKH,
NOB'A3aHi 3 BUKOPWCTAHHAM.

+ YucTka i TexHiuHe 06CyroByBaHHA He MOBWHHI BYKOHYBATUCA AiTbM 6€3 Harnagy.

+ [InA 3abe3neyeHHA onTManbHOroO ¢yHKLIIOHYBaHHA y NOBHI Ge3neLy, y Bunaaky
nadiHHA ab0 CUABbHUX YAAPIB, 3BEPHITHCA [0 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LEHTPY
ANA NPOBefeHHA NepeBIpKN.

+ He 3anmwaiiTe xyCTUHKM abo CXOXi NpeaMeTI NobAn3y npunagy.

+  lHyp XMBNEHHA 3a OAHYX 0OCTaBVH HE MOBMHEH TOPKATUCA MPUCTPOIO.

+ 3aBXV Bif'€AHYITE NPUCTPIN NICIA BUKOPUCTaHHA.

BUKOPUCTAHHA

[annit npunap po3po6neHuii AnA BUKOPWUCTaHHA B TOProBMX
NpUMILLEHHAX.

KOPUCHI NOPAQN ANA YKNAAKN

LUa npodeciiha npacouka focArae fyxe BUCOKUX —TemnepaTyp.
PeKoMeH/YETbCA CTABUTUCA 3 MaKCUMa/bHO YBarok 0 CTaHy BONOCCA, WO
MOJENI0ETbCA, 0C06NMBO Y BUNAfKY 3HEGAPBNEHOrO i HECTPYKTYPOBaHOrO
BONOCcA. PekomeH/y€eTbCA He NpMKNajaTin NPacoyKy AOBLUE HiX Ha 3 ceKyHau
i 3aBXAy BUNPOGOBYBATY ii Ha Mano NOMITHOMY MacMi, NepLU HiX NepexoanTH
110 NOBHOLIHHOTO BUKOPUCTaHHA.

« (g MMTU BONOCCA AK 33 3BMYalA, BUCYLLYBATU OO i PO3JiCyBaTh, PO3MAYTyIoUm
MOXIMBI By3NW.

« [licnA BUCYLYBAaHHA He KOPUCTYITECA Nakom, NIHKOK ANA BONOCCA abo renem.

+  Bi3bMiTb MiX NanbLiB TOHKe NacMO BONOCCA, TaKOT X WMPKHK LLO | HarpiBanbHa
NNaCcTUHA, | 3aTUCHITb 10ro MiX NACTUHAMM.

+ 3aKpwiATe NPacouKy i, NPOJOBXYIOUW TPVMATV OHIEID PyKOto Aobpe BUNpAMIeHe
NacMO, IHLLOI0 PyKOIO NPOBEAITL MPACOYKOIO Bifj KOPEHIB 4O CaMMX KiHUMKIB.

«  [oumHaliTe yKnagky Big NOTUAML, NepexoabTe A0 CKPOHB i 3aKiHUy/iTe Ha N06OBIi
YaCTWHi.
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« Tig yac yknaaku 6yabTe yBaxHi i He HabnuxkaliTe 3aHaaTo 6AM3bKO NPacouky Ao
06nnuus, Byx, WWI i 4O WKIPK, WOO YHUKHYTA MOXAMBIX ONIKIB, CNPUUMHEHMX
BMCOKOIO TeMMepaTypoio MPacoyKm.

«  [lpopoBxyiTe N0 3aBePLUEHHS YKNafKN.

Moxn11Bo, LLO Nif YaC BUKOPUCTAHHA MPACOUKM BULINATUMETHCA Napa; Lie HOPMANbHO,

OCKINbK METbCA NMPO BMapOBYBAHHA HAAMLKOBOT BONOTU 3 BONOCCA.

+ [icna 3akiHYeHHA BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb NPACcOYKY.

Mogenb 3 LCD gucnneem i KOHTponem Temnepatypu.
3ATANIbHUIA OMUC

Bunpamnau gna BONOCCA 3 HarpianbHUMM enemeHTamu, kHonkowo BKJ1/BUKII,
nepemukauem poboyoi Temnepatypw i KK-gucnneem.

1 3 2 4
oD
2
1
6
HarpiBanbHa nnactuHa
KHonKa BBiMKHeHHSA/BUMKHEHHSA
LCD pucnneit BinoGpaxeHHa Temnepatypu
KHonka 36inbLueHHA Temnepatypu
KHonKa 3meHLUEeHHA TeMnepaTypu
Kabenb xuBnexns

1= T T N UVRY NF R

YBIMKHEHHA

« [lig'enHaiite BunKy kabenio X1BNeHHA 6 4O MEPEXeBOI PO3ETKM, AOTPVMYIOUNCH
3aCTepexXeHHA LWOAO 6e3neKy, BUKNAAEHVIX BULLE.

+  HaTuCHITb KHOMKy 2.

Craitnep 1 notpebye 61u3bko 3 CeKyHAM [ANA  BBIMKHEHHS; nica  4oro

PiAKOKPUCTaNIYHWIA AnCnnelt 3 3aCBiuyeTbCA i BifOOPaxaeTbCA TemnepaTypa.

BWBIP TEMMNEPATYPU

[Mpacoyka nonepeaHbo BigperybosaHa Ha Temnepatypy 200 °C.

ObepiTb HaxaHy TemnepaTypy HaTUCKalouy KHOMKN 4 (36inblueHHs) i 5 (3MeHLeHHs).
Mo3Hauk1 Ha pigKOKPMCTaniyHOMy ANCMNel NoYmHatoTb brvmaTy. Micns AOCATHEHHA
3a/jaHoi TemnepaTypu NO3HauKy MaTUMyTb GikCOBaHe CBITNO.

YBara: AKWO uyepe3s Kinbka XBUNUH Po6GOTM BM 3axoueTe 3MEHWUTU
Temnepatypy npuctpoio, 6yae NoTpiGHO 6aK3bKO XBUIMHMN ANA OXONOAKEHHS
Ta AOCATHEHHA 06paHoi TemnepaTypu.

TN BONOCCA PEKOMEHJOBAHA TEMMEPATYPA
ToHke abo MOLWKOMKEHE BOMOCCA - 150 °C (miH.) / 180 °C (MaKc.)
namke
HopmanbHe Bonocca - cyxHaHe 180 °C (miH.) / 200 °C (makc.)
[ycTe i BaXKe BONOCCA - TOBCTE 200 °C (MiH.) / 230 °C (makc.)
YKNAZKA

KopucTyiiTeca npuCTpoem Ha OCHOBI TMNONOTiT BONOCCA, BUKNAAEHO! Yy nonepeaHin
TabnMLi.
[InA nouaTky BYKOHaHHA YKNafKW, AMB. 3MICT NYHKTY,KOpUCHI nopaau AnA yKapkn'”

Pexm ouikyBaHHA (cTeHA6al)
3 MipKyBaHb NifBMLLEHHA Ge3neky, NpacoyKa aBTOMATUUHO BUMKHETbCA Micna 60
XBUIVH BYKOPWCTaHHA, HaBiTb 3aMMLWaloYMCh Ni'€AHAHOI0 A0 eNeKTPUYHOT Mepexi.

BUMKHEHHA

+HatvicHiTb kHomKy 2. Mpacouka 1 notpebye NprbansHo 3 cekyHA WOob BUMKHYTICA.

+  Big'enHaiite BunKy kabemio XMBNeHHA 6 Bifl MepeXeBOi PO3ETKY, He TArHYyuM 3a
kabenb abo npacouky. Po3talwyiite npacouky y Ge3neyHomy Mmicli i noyekaiite
HEeoOXiAHWI Yac, MOKM MPAcoYKa MOBHICTIO OXOSOHE.
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+ [pubepitb npacouky Ana 36epiraHHA, 3Bepraioun ysary Ha Te, Wob kabenb
XKVBNEHHA HEe HAMOTYBABCA HABKOMIO CaMOi MPACOYKM.

Mopenb 3 Bepcieto ON/OFF-1/0

3ATANIbHUIA ONUC
Brnpamnay ana Bonocca 3 HarpisanbHAMM enemeHTamt i Bumnkadem BKJT/BMKIT-1/0.

HarpiBanbHa nnactuHa

Knonka BBiMKHeHHA/BUMKHeHHaA (BKJI/BbIK - 1/0)
(BiTNOBMI iHAMKaTOP NPUCYTHOCTI Mepexi

Kabenb xusnexns

B w N =

YBIMKHEHHA

« [lig'eaHaiite Bunky kabenio X1BneHHA 4 4O MEPEXeBOi PO3ETKM, AOTPVMYIOUNCH
33CTePEXEHHA LWOAO Ge3rekw, BUKNaaeH X BrLe.

+ [lepeseaitb kHOMKy 2y nonoxeHHa ON-1. CBITNOBWIA iHANKATOP 3 3aropAETbCA.

Mpacoyka byzae rotosa 0 BUKOPUCTaHHA Yepe3 30 CeKyH NicnA YBIMKHEHHS.

YKNAOKA
[InA noyaTky BYKOHaHHA YKNafKW, AMB. 3MICT NYHKTY,KOpUCHI nopaau AnA yKapkn'”

BUMKHEHHA

+  [lepeBepitb kHoMKy 2 y nonoxerHa OFF-0. Caitnosui iHamkaTop 3 racHe.

+  Big'ennaiite BunKy kabenio XvBneHHa 4 Bif MepexeBOi PO3ETKY, He TArHYyuM 3a
kabenb abo npacouky. Po3talwyiite npacouky y Ge3neyHomy Mmicli i noyekaiite
HEeOOXiAHWI Yac, MOKM MPAcoYKa MOBHICTIO OXOSOHE.

+ [pubepits npacouky Ana 30epiraHHA, 3BepTaioun ysary Ha Te, o6 kabenb
XKMBJIEHHA HE HAMOTYBABCA HABKONO CaMOl MPACOYKM.

pornan

Y pasi HecnipaBHOCTi a60 MOLWKOAXKEHHA NPUNaAy, YK Oro YacTuH,

A W06 YHUKHYTU GyAb-AKOrO PoAy PU3NKY MOrO MOBUHEH OFMAHYTU
BUPOGHMK, LIEHTP TEXHIYHOT NIATPUMKMN a6o GyAb-AKWiA NpaLiBHUK,
wo Bonopie nopi6Hoto Kanidikauieto. KopucryBay He noBuHeH
camocTiinHo po36mpatn npunag.

LLlopasy micaA BYKOPMCTaHHA i NPOBOANUTYA 3araibHy OUNCTKY npunagy.

3ATAJIbHA YUCTKA

+ 3aBxan HeoOXIAHO BIA'€fHaTV BUNKY Kabemio VBNEHHA Bifl MEpexeBoi po3eTku
i NepeKoHaT1CA, Lo NPacoyka NOBHICTIO OXONona, nepef ModaTkom Oyab-AKMX
onepaLii YncTku.

+ o6 YHMKHYTM PU3NKY YpaxeHHA CTPYMOM, 3abOPOHAETbCA UUCTUTH
NPUCTPiii BOAOIO Ta 3aHYpPIOBATH AOr0 y BOAY.

+ He BukopuctoByitTe abpasuBHi po3uMHM aboO KOHLEHTPOBaHi MuIONi
3acobu.

«  [INA 4UMCTKM 30BHILUHBOT CTOPOHY BUKOPUCTOBYITE MOKPY abo 3nerka 3BONoXeHy
TaHYIpKY.

o [InA uncCTKM HarpiBanbHWX NNACTUH BUKOPUCTOBYIMTE 31erka BOMOTY raHyipKy i
M'AKIIA MUIOYIIA 3aCiB.

« B KiHUI onepayii nepekoHanTecs, WO BCI YacTWHW, WO NiAAaBanMCA YMCTL,
NOBHICTIO CyXi.
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YTUNI3ALIA

YnakoBka B1poby CKNafa€eTbCA i3 MaTepianis, O MOXYTb BUKOPWCTOBYBATUCA
NOBTOPHO. PO3AiNiTb YacTWHM 3a i TUMONOTIEo | yTUNI3yTe iX BIANOBIAHO JO
UMHHOTO 3aKOHOAABCTBA LOAO0 3aX1CTY HABKOMMLLIHLOTO CePefoBHLLa.

He BUKOPUCTOBYETLCA, MOBUHEH BYTW YTUNI30BaHWI Y CNOCI6, WO BiANOBifae
TePMiHy 010 Uykny ekcnnyaTadii. Lie cTocyeTbcA NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHA
KOPUCHUX PEYOBUH, AKI MICTUTb MPUCTPIN, Ta AO3BONAE 3HU3NTM BNAMB Ha
HaBKOMLIHE CepefoBULLe. 3a AeTanbHOW iHOOPMALie 3BepTaiiTeca 0
MiCLIeBOrO NiANPYEMCTBA 3 yTWi3auil abo A0 NPOoAaBLsA NPUCTPOIO.

ﬁ BinnosiaHo fo eBponeiicbkoro ctaHaapTy 2012/19/UE (RAEE), npucTpi, wo
]

FTAPAHTIA

[apaHTia filicHa BIANOBIAHO A0 UMHHOMO 3aKOHOAABCTBA, MOYMHAIOUM 3 MOMEHTY
NOKYMKMK, | BKTIOYAE BUTPATW Ha PEMOHT.

Tpu1BaniCTb rapaHTiNHOrO TepMiHy CTaHOBWTb 1 abo 2 POKM 3anexHo Bif Tumy
KIHLIeBOro Crox1Baya, BIANOBIAHO [0 €BponeiicbKol anpekTven 1999/44 /CE

[apaHTia AiicHa TinbKY 33 YMOBW MPe'ABNEHHA TanoHa 3 MeyaTkolo Ta MianvMcom
NPOAaBLSA, @ TaKOX i3 3a3HaueHHAM AaTu MOKyMKW. 3acBig4yBanbHy CUny Ma€ Aarta,
BKa3aHa Ha yeky/dakTypi.

[apaHTia NOKPMBAE AKICHI AedeKTU NPUCTPOO, WO MOB'A3aHi 3 Matepianami abo 3
BUpoBbHMUTBOM.  KomnaHia ,Gamma Pil" 30608'A3yeTbca  nonarogutv  abo
6E3KOWTOBHO 3aMiHWTV Ti AeTan, AKi B MeXax rapaHTiiHOro nepiogy BUABMAMCA, Ha
AYMKY KOMMaHil, He NpUAATHUMW O BUKOPUCTaHHA Yepe3 aedekTi maTepiany abo
BMPOOHULITBA.

YBATA!Y pasi BusiBneHHA cnifiiB NpAMOro BTpyYaHHA B npunap nokynuem a6o
MaHinynaAuin 3 60Ky HeaBTOPN30BAHOrO NEPCOHaNY rapaHTiA aHyNOETbCA.

FAPAHTIA HE NMOLINPIOETLCA HA:

+ [lOWKOMKEHHA B pe3ynbTaTi HeMpaBUIbHOTO BUKOPUCTaHHA, HEMPaBUIbHOTO
NOBOYKEHHA 300 NOLUKOKERHA MPU TPAHCMOPTYBaHHI.

+  [NoWKOMKEHHA BHACINOK HEAOTPMMAHHA IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii.

«  [TOWKOMKEHHA, BUKNMKAHI BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO 33 HEMPaBWIIbHOI HaNpyr
B Mepexi.

+ [pUCTPOi, Ha AKi BCTAHOBNEHI KOMMAEKTYIOU iHLKX BAPOGHYIKIB.

+ YaCTUHW, WO CXMAbHI A0 MPUPOAHOTO 3HOCY.

TEXHIYHA JOMOMOTA

OHOBNEHNI Nepenik CepBICHUX LIEHTPIB 3HAXOAUTLCA Ha CalTi:
www.gammapiu.it

BupobHUK 3anuwae 3a cobolo npaso y 6yOb-AKuli MOMeHM | 6e3 3a84acHO20 NonepeoxeHHa
8HOCUMU MOOUGIKAUIT i/abo 3MIHIOBAMU YACMUHU, AKWO 8iH Ue 88aXaE OOpeyHuM, Onia
3a6e3neyeHHi HadiliHoCMi, 008208/4HOCM | BUCOKOT MEXHOM02IMHOCMI CBOET NPOOYKUiI.
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; 4 g’__:g [Mpesod Ha opuauHanHumMe UHCMpYKyUU

BG - PbKOBOJACTBO 3A YMNOTPEBA N TAPAHLINA

BHMMAHWE! O60pyaBaHe camo 3a npodecroHanHa ynotpeba.
OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE

c € [POAYKTUTE HIM OTTOBAPAT Ha M3MCKBAHWATA Ha ANPEKTUBHTE, Kacaeluy Mapkuposkara CE.

D CmsonbT 3a knac Il unm [180VHO M30MMPaHe 03HauaBa, Ye TO3M NPOAYKT € NPOeKT/PaH
TaKa, Ye [1a He V3VCKBa CBbP3BaHe 3a 3a3eMABaHe. Tesn ypeay Ca Chb3NajeHH TaKa, ye oT-

[lenHaTa NoBPENa Aa He MOXe i NMPUUMHY KOHTAKT C ONaCHI HAMPEXeHIA OT CTpaHa Ha

noTpeOUTENd, Thit KATO BLHLLRUTE Y3CT/A C HAMPaBERY OT M30AMPaLL MaTepyan.

To3v cuMBON MOKa3Ba, Ye MPOYKTBT OTTOBAPA Ha M31CKBAHIATA Ha HOBITE ANDEKTVBM,
8bBE/IeHY 33 Oa3BaHe Ha OKONHaTa Cpefia 1 ye TPAGBA [ Ce M3XBbPAA N0 NOAXORALL Ha-
UYIH B KPAA Ha €KCTINIOATALMOHHNA C1 xVBOT. [ovCKaiiTe MHGOPMALMA OT MECTHITE BnacT
OTHOCHO MeCTaTa, NPEHa3HaueHM 3a M3XbPAAHE Ha OTNaIbUM.

To311 CUMBON, KOWTO 0BMKHOBEHO € MPUAPYXEH OT ONCaHwe, NoKasBa Ha HOTpeﬁWeﬂﬂ, ye
€ BaXHO fja NpoYeTe Te3n onepauni n MHCTRYKLMK.

BHVIMAHVIE! TOPELLIM NOBBPXHOCTI.
OMACHOCT OT M3TAPAHE

HE NOTANAVTE YPE/JA BbB BOLJA /I B IPYTVI TEYHOCTM

QB B 1%

OBLUK NPEAYNPEXAEHWA 3A BE3OMACHOCT

3a fa n3berHete LWeTN 1 ONACHOCTM BC/IEACTBIE Ha HEMpaBUiHa yno-
Tpeba, cnasBaiiTe CTPUKTHO 1 CbXpaHABaliTe MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpe-
6a. AKo BnocneacTBre ypeabT 6bae NPexBbP/EH Ha TPETU NULa, npe-
naliTe 3aefiHO C HEro 1 KHIKKaTa C MHCTPYKLMM.

>

PA3OMAKOBAHE W MPOBEPKA HA YPE[IA

/138aneTe ypena OT ONakoBKaTa My 11 Ce yBepeTe, Ye e LAN 11 Ue HAMA BAAVMM NPM3HALM Ha
noBpes/1aHe BCNeACTBIE Ha TPAHCMOPTUPAHETO.

Mpy CbMHEHWA He U3NOn3BaiiTe ypena v ce CBbPXETE C Hail-bnu3K1A CepBI3EH LIEHTBP
(BuxTe “CepBu3HM LeHTpoBe (IT)", NocoueHM B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO).

BHWUMAHME! OMACHO 3A JIELIA.

A YacTuTe Ha onakoBKaTa (MnacTMacoBy MANKYETa, eKCnaHavpaH nonu-
CTUPON 1 Ap.) He TPsABBa Aia Ce OCTABAT Ha AOCTBIHY 3a fieLja MeCTa, Tbil
KaTo Npe/CTaBABAT NOTEHLMANHN U3TOYHULN HA ONACHOCT.

NPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO ENEKTPUYECKATA BE3OMACHOCT
Ynotpebata Ha enekTpUUecKM ypeav M31ckea CbOniofaBaHeTo Ha HAKOM OCHOBHM Npa-
BIa.

MPEAYNPEXXAEHUE: He n3non3gaiite HacToAwwmA ypen B 6n13ocT ao
BaHU, MUBKI UK APYT1 CbAOBE, CbAbpalyy Boaa!

@ HuKora He noTansiiTe ypefa BbB Boga uin B apyra TeuHoct! He gokoc-

BailTe ypefa, ako e nafHan B KaKBaTo U fja e TeYHOCT.

[No-cneupanHo:

+ HUKOra He nunaiTe ypeaa C MOKPY UM BNXHN PbLie Wv KpaKa;

+  He 13non3BaitTe ypena c 60cu Kpaka;

+ He Abpnalite 3axpaHBaluna kaben unn ypesa, 3a 4a N3KUnTe Wencena ot enekTpu-
UECKNA KOHTaKT,

+  He 13naraiiTe ypesa Ha aTMOCOEPHI areHTu (Ibx g, CTbHLE 1 Ap.);

+ He OCTaBATe fletia ia v UrpanT C ypefa.

+Korato ypeab ce 13non3ga 8 baHw, cren ynotpeba ro 13KnioygaiiTe OT 3aXpaHBaHeTo,
ThiA KaTo 61130CTTa 10 BOfaTa MOXE f1a © OracHa AOPV U KOraTo YPe[bT € U3KMIOUeH.

+ BuHarv u3BaxpaaiiTe Lencena ot enekTpryeckIs KOHTaKT, 6e3 fa Abpnarte kabena.

+ He w3non3saiire ypefa, ako Kabemsr i Apyr yacTin M3mexaT noBpeaeHi. AKO 3axpaHBalmaT
kaben e nospeseH, ToV TpAOBA f1a C& CMEHI OT NPOV3BOAUTENA WM OT CEPBU3HMA My LIEHTHD
A 130610 OT NIMLIE CbC CXOAHA KBANMOMKALIMA, TaKa Ye [1a Ce NPeMiOTBPATAT BCAKAKB PUCKOBE.
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« JlombHMTENHa 3allyTa Ce OCUTypsiza OT YCTPOICTBO 3a Npe/na3saHe OT TOKOBe Mpu
noBpe/a, C HOMVHaNeH TOK Ha cpaboTBaHe He noseuye oT 30mMA B OMalIHaTa enek-
TPUYECKA MHCTaNaLys.

+ [penopbysame 3a nosede MHGOPMALA f1a Ce CBBPXKETE C JOBEPEH ENEKTPOTEXHNK.
Be30MacHOCTTa Ha Te3u enekTpUUECKN Ypean OTFOBapS Ha NpU3HaTUTe Npasina Ha
TeXHIKaTa 1 Ha 3aKOHa 3a 6e30MaCHOCTTa Ha eNeKTPUYECKIATE YPEM.

+He ocTassiiTe wencena BKIOYEH B MPEXOBIA KOHTAKT, a0 He e HeOOXOAMMO, @ ro 13-
KII0YBaiATe, KOraTo Ype/bT He Ce 13Mon3sa.

« [locTassite ypeaa Bbpxy PaBHU U CTaOUIHI NOBBPXHOCTY, Aaneye OT U3TOUHMLM Ha
TOMNHA.

+ LLym: HreoTo Ha 38yKoBO HanAraHe (npeterneHo A) e nop 70 dB(A).

OBLUM NPEAYNPEXAEHNA 3A YIIOTPEBA

YNOTPEBA
Mpecata 3a Koca e NPOeKTMPaHa 1 NPOM3BEAEHA 3a U3MPABAHE 1 OGOPMAHE Ha YOBELIKA
KoCa.

HEMPABWTHA YNOTPEBA:

A W3non3Bgalite ypega camo 3a NpefBuaeHaTa Les, He ro N3nonssail-
Te C NepyKy, XKMBOTMHCKA KO3MHa 1 BCAKaKBU APYry mMatepuani,
pasnuuHu OT YoBeLUKaTa Koca. [[poU3BOANTENAT He MOeMa HUKaKBa
OTrOBOPHOCT B C/lyyali Ha HeMoAXopAALLa ynoTpeba Ha ypepa.

fi BHUMaHMe, ONacHOCT OT N3rapsiHWA, Mo Bpeme Ha ynotpeba He fjo-
KOCBaliTe 3arpsABalyuTe ce YacTu.

A He yBuBaiiTe kabena oKono ypepa, 3a a He noBpeauTe Kabena u fa
npefoTBpaTUTe BCAKAKBN NPOU3TUYALLY OT TOBA PUCKOBe.

3a TEXHUYECKITE XapaKTEPUCTIKN HanpaBeTe CNpaBKa BbpXy BbHLIHATa OMaKoBKa 1 B

YKa3aHWATa, JafieHun BbpXy Tabenkata ¢ faHHu, NocTaBeHa BbPXY ypesa.

+ [lpoBepeTe aanyi MpexoBOTO HanpexXeHIe OTroBapPs Ha MOCOYEHOTO BbPXY TabenkaTta
C TEXHMYECKN aHHN Ha Ypesa.

+ CbxpaHaBaliTe Ha MACTO, HEOCTBHO 3a felia. [lelata He TpA0Ba fja 13M0M138aT ypena,
HITO 1 UTPasT C Hero.

+ To31ypes MoXe Aa Ce 11301383 OT IELja OT OCeMTO/LIHA Bb3PACT HAarope 1 OT nLia ¢
OrpaH1YeHI GU3NUECKI, CEH3OPHM M YMCTBEHYM CNOCOBHOCTY WAV OT NnLia 6e3 onuT
VI NO3HAHA, CTIMA ChUIMTE [a Ca KOHTPONMPAHI 1 0ByYeHI OTHOCHO Ge30MacHaTa
ynotpeba Ha ypena 11 ia y4acTear B Pa3brpaHeTo Ha ONacHoCTHTE.

+ [loyncTeaHeTo v noaapbxKata He TPAGBA Aa Ce NpassT oT AeLia, OCTaBeH! 0e3 Haa30p.

+ CLen rapaHTVpaHe Ha ONTUMANHOTO GYHKUVMOHMPaHe B YCNIOBMA Ha MbHa 6e30Mac-
HOCT, B C/ly4ail Ha MajiaHus WA CUIHI YAGPKM M3UCKaTe OT OTOPU3UPAaH CepB3 fa
Hanpasy NPOBEPKa.

+ He ocTaBaite KbPrUUKM UM CXOMHIM NPEAMET B 6AM30CT 10 Ypesa.

+ 3axpaHBaLLMAT Kaben He TPAOBa HYUKOTa f1a BNM3a B KOHTAKT C ypesa.

+ BuHari v3kniousalite ypena, Cnef Kato CTe ro 13non3sasii.

MU3NON3BAHE

& To3n ypen e NpoeKTnpaHx, 3a Aa ce N3nosn3sa B TbProBCKu nnowu.

MONE3HN CbBETWN 3A OOOPMAHE HA MPUYECKA

Tasu npodecuoHanHa npeca 3a Koca OCTUFa MHOTO BIUCOKM Temnepatypu. Mpe-

A nopbyBame MaKCMarnHo BHIMaHIe OTHOCHO CbCTOAHIETO Ha KocaTa 3a TPeTu-
paHe, 0co6eHO B CNyyail Ha 06e3LBETEHN U AECTPYKTYpUpaHn Kocu. Coeer-
Bame By ja He HaXBbPAATE 3 CRKYHAV TPETUPaHe 1 Mpeay Aa NPUCTbANTE KbM
ynotpe6a BuHary fa TecTeate npoLeAypara BbpXy CKPUT Kidyp.

+ VI3mmitTe KocaTa cv KaKTo 0614aIHO, NOACYLIETE A 11 5 CPELIETE, KATO PasmneTeTe eseH-
TYanHW 3anauTaHus.

+ (Jlel M3CYLABAHETO He 13M0N38aliTe N1aK, NAka 3a Koca i ref.

+ B3emeTe ThHBK KuUyp KOCa MEX Ay MbCTITE C1 CbC ChLUATA WIPIHA KAaTO Mpecara 3a
KOCa 1 10 MOCTABETE MEXAY MI0UHTE.
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+ 3aTBOpETE Npecata v NPOAbIXETe Aa NPUAbPXaTe A00pe N3NPaBera Knuyp C efHaTa
PbKa, a C ApyraTa pbka Npunab3aHeTe npecara OT KOpeHWTe 4O BbpXoseTe.

+ 3anouHete 0GOPMAHETO OT THNA, NPOLBIKETE OTCTPAHM W MPUKMIOYETE OTNPEL.

+ [lo Bpeme Ha odopmAHe Ha KOcaTa BHUMaBaliTe a He [O6AVxaBaTe TBbPAE MHOrO
npecata 10 MLETO, YLUMTe, BpaTa 11 KOXaTa, 3a 1a He NPeAu3BMKaTe Bb3MOXHM U3rapa-
HUA BCAIEACTBYE Ha BMCOKaTa TemnepaTypa Ha npecara.

+ [lpogbxete [0 3aBbPLUBaHE Ha OYOPMAHETO.

Mo Bpeme Ha M3NpaBAHETO MOXe Aa Ce OTAENA Napa; ToBa € HOPMaNHO, Thid KaTo CTaBa

[lyMa 33 NpeKomMepHaTa Bara B KocaTa, KOATO Ce U3napAsa.

+ B KpanA Ha BCAKO M3non3BaHe M3kNioygaliTe npecara 3a Koca.

Mopen ¢ LCD aucnnein n KOHTpoOn Ha TemnepaTyparta

OBLLIO ONMUCAHUE
lpeca 3a n3npasAHe Ha KOCa CbC 3arpaBalUy enemeHTV 1 npekbesay ON/OFF, cenex-
TOP Ha TemnepaTypata Ha u3nonssaHe 1 LCD gncnneit.

3arpaBala nnova

ByToH 3a BKNioUBaHe/u3KN0uBaHe

LCD pncnnei 32 noka3saHe Ha Temnepatypata
ByToH 3a yBennuenme Ha Temneparypata
ByToH 3a Hamanexue Ha Temnepartypara
3axpaHBaLy Kaben

oAU A WN =

BKJTIOYBAHE

«  CebpxeTe Lencena Ha 3axpaHBalLMA Kaben 6 KbM enekTprUyeckna KOHTaKT, Kato
cvbniofasate NpefynpexaeHraTa 3a 6e30nacHoCT, AafeH no-rope.

+ Hatncrete GyToH 2.

Ha nnoua 1 ca i1 Heobxoaymm OKONO 3 cekyHau, 3a Aa ce Bkniouy; cnef Tosa LCD

Aucnnen 3 ceeTsa v Ce NMokasea Temneparypata.

N360P HA TEMMEPATYPA

lpecata 3a koca € NpeABapUTENHO HAaCTpOeHa Ha Temnepatypa o1 200 °C.

V136epeTe xenaHata Temnepatypa, Kato Hatickate ByToHu 4 (ysennderue) 1 5 (Hama-
neHvie).lpagyvpHata neHta Bbpxy LCD avcnnen 3anousa Aa mura. Cnef gocTvraHe Ha
HacTpoeHaTa TemnepaTypa, 1eHTaTa NPOAb/KaBa fia CBETV NOCTOAHHO.

BHMMaHMe: ako npecata ce 13Mnon3Ba OT HAKONKO MUHYTU U XenaeTe fia Ha-
CTpouTe No-HNUCKa TemnepaTypa, ce HyXfAae OT OKOJIo ejHa MUHYTa Bpeme, 3a
[Aa ce OX/1afy 1 MO TO3M HauWH Aa AOCTUrHe U3GpaHaTa TemMneparypa.

BUA KOCbM MPENOPBYUTENHA TEMIMEPATYPA
DvHa v TpeTvpaHa Koca - [lenvikatHa 150 °C (mvH.) / 180 °C (Makc.)
HopmanHa koca - JlecHa 3a TpeTpaHe 180 °C (M1H.) / 200 °C (maKc.)
[leGena v Texka Koca - [1bTHa 200 °C (MmH.) / 230 °C (makc.)
O®OPMAHE HA NMPUYECKATA

MpucTbreTe KbM ynotpeba B 3aBUCKMOCT OT BIA KOCa, KaKTO € NOCOYeHO B Tabm-
Lara no-rope.

3a fla NpUCTBRUTE KbM ODOPMAHE Ha KOCaTa, pasriefaiiTe NoCoUeHoTo B "TonesHu
CbBETM 33 0popmAHe".

Pexum stanby

3a NO-ronAMa CUrypHOCT, MPEecata Ce U3K/I0UBa aBTOMAaTUYHO 60 MUHYTW Crefl
npeyCcTaHoOBABaHeE Ha 13N0N3BaHETO, AOPY M [a € OCTaHana CBbP3aHa KbM efekTpu-
yecKara Mpexa.
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M3KNIOYBAHE

+ HatucHete 6yToH 2. MpecaTa 3a Koca 1 ce Hyzae OT OKONO 3 CEKYHAM, 3a 1a CE V3KMOUM.

+ VI3knioyete 3axpaHBalLmA Kaben 6 OT enekTPUYECKUA KOHTAKT, 6e3 fa ibpnarte Ka-
6ena unu npecara. MoctageTe A Ha 6e30MaCHO MACTO 11 M34aKalTe HEOBXOAVMOTO
BpeMme, JOKaTO Npecata ce OXNaaun HambHo.

+ [locTaseTe npecarta, KaTo BHIMaBaTe [a He yBYMBaTe 3axpaHBalyua Kaben okono
camata npeca 3a Koca.

Mopen c Bepcus ON/OFF - 1/0

OBLLO OMUCAHUE
[Mpeca 3a M3npaeAHe Ha Koca CbC 3arpABaLLy eflemeHTH 1 npekbcaad ON/OFF-1/0.

] | i fod >

3arpaBalya nnoya

ByToH 3a BKNIOUBaHe/M3KNI0uBaHe
(BeTNNHEH MHAVKATOP 32 HaNMYMe Ha MpeXa
3axpaHBaLy kaben

A WN =

BKJIIOYBAHE

+ (CBbpxeTe Wencena Ha 3axpaHBalLya Kaben 4 KbM enekTpUYECKUA KOHTAKT, Kato
cvbnoaaBarte AafeHuTe no-rope NpefynpexaeHna 3a 6e3onacHoCT.

« [ocTasete byToHa 2 Ha nonoxerne ON-1. CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3 CBETRA.

Mpecara e 6be roToea 3a ynotpeba 30 CekyHam Cep BKII0UBAHETO.

OO®OPMAHE HA MPUYECKATA
3a fa NpucTbNNTE KbM OOPMAHE, pasrieaaiite NOCoUeHOTO B "TlonesHn CbeeTu 3a
opopmsHe"

W3KNIOYBAHE

« ocTtageTte byToHa 2 Ha nonoxeHue OFF-0. CBETAMHHWAT MHAMKATOP 3 M3racBa.

« VI3KmioyeTe 3axpaHBaluma Kaben 4 OT eNekTPHUeCKys KOHTaKT, 6e3 ja AbpnaTe Ka-
6ena nnv npecata. MocTageTe ro Ha 6e30MacHO MACTO 1 M34aKaliTe HEOBXOANMOTO
BpeMe, JOKaTO NpecaTa Ce OXNaau Hamb/HO.

+ [locTasete npecata, Kato BHYMaBaTe Jla He yBMBaTe 3axpaHBalL/A Kaben okono
camarta npeca 3a Koca.

NOAAPDBXKKA

B Cﬂy‘laﬁ Ha Hen3npaBHOCT WU/ NOBPeXAaHe Ha ypeaa Ui camo Ha
A 4acT oT Hero, Toin TpﬂﬁBa Aa 6bp,e aHanusunpaH ot npoussogunTena
VNN HeroBmA TeXHNYeCKN cepBus nnm 1306110 OT NunLe CbC CXOfHa
KBanl/Id)MKaU,VIﬂ, TaKa 4Ye fAa ce NpefoTBPaTAT BCAKAKBU PUCKOBeE.
MonssaTtenar He TpﬂﬁBa Aa pa3rn06m3a ypeaa caMoCToATe/IHO.

Cnep BCAKO M3non3BaHe npaseTte 06110 NoyncTBaHe Ha ypeaa.

OBLLIO NOYNCTBAHE

+ BuHaru usksiouBaiiTe Wwencena Ha 3axpaHeallyiA Kabes OT eNeKTPUUECKIA KOHTAKT
11 NPOBEPABANTE AW NPECATa € HAMbIHO U3CTUHANG, MPeAN Aa MPVCTBANTE KbM
KaKBMTO V1 f1a € e/ CTBNA NO NOUNCTBAHE.

+ 3apausberHeTe BCAKAKBY PUCKOBE OT TOKOB YAap, He MOYNCTBaiTe ypeaa ¢
BOJA 1 HE ro NoTansAiiTe BbB BOAA.

+ He usnonsgaiTe abpasueHN pa3TBOPY UM NOYMCTBALLYM KOHLEHTPATH.

+ TlouncTeTe ypeaa OTBbH, KATO M3M0M3BaTe MEKa 1 NIEKO HABNaXHEeHa Kbpria.

« ToyncTeTe 3arpABalLMTe MIOUM C NEKO BNAKHA KbpNa W WAZsLL NOUMCTBaLY Npe-
napar.

+ B Kpas Ha onepauusTa ce yBepeTe, ue BCUUKM HacTu, KOUTO Ca G1M NOUMCTBaHM,
Ca HambJIHO CyXM.
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N3XBBPJIAHE

OnakoBKaTa Ha NpofyKTa ce CbCToW OT PeLmMKaMpaLiy ce mMatepranu. Otae-
NIETe YacTUTe Bb3 OCHOBA Ha BIAA VIM V1 M U3XBbPIIETE ChIIAaCHO AENCTBALLM-
Te 33KOH B 06/1ACTTa Ha OMa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpefa.

Mo cmmcbna Ha esponelickia cTaHgapT 2012/19/UE (RAEE) n3seneHuaT ot
eKcnnoatauns ypes TpAbBa fa Ce M3XBbPAN ChIMACHO CPOKa Ha LMKbAa My
Ha 13non3gaHe. ToBa ce OTHAcA 40 PELMKIMPAHETO Ha NONe3HNTe MaTepua-
W, CbIbPXALYM Ce B ypena, N NO3BOMABA HaManeHne Ha BAHVETO BbPXY
OKOMNHaTa cpefia. 3a noseve uHdopmaLma ce 0bpbLLaiiTe KbM MECTHaTa Opra-
HW3aLMA 33 N3XBBPAAHE Ha OTMAABLIM MK KbM ANCTPHOYTOPa Ha Ypesa.

I &

rTAPAHUUA

I’apaHuMﬂTa € BannfdHa cnopen JefCTBaLY/Te 3aKOHOBM YCNOBKA, KaTo 3anoysa Aa
Teye OT [laTaTa Ha 3aKyryBaHe W BKII0YBa PEMOHTHUTE pa3xoau.

TapaHUVOHHWAT neprog e T van 2 FoAVHM B 3aBUCMMOCT OT BIAa KpaeH noTpebuten,
CbrnacHo pasnopeabuTe Ha EBponeiicka avpektusa 1999/44/E0.

[apaHUWATa e BanaHa Camo npu NpeacTaBaHe Ha [IOKYMEHT C NeyaT 1 noanuc Ha
IVCTPUBYTOPa, KAKTO 1 NOCOYeHa AaTa Ha NOKyrKara. 3a BApHa ce CMsATa jarara, no-
CoueHa Bbpxy KacoBuA 60H/dakTyparta.

[apaHUKATa NOKpMBa AeGeKTHO KauecTBO Ha ypefa, AbMKALLO ce Ha Matepuanute
A Ha NPou3BOACTBOTO My. Dupma Gamma Pill ce 3adbixasa a PEMOHTMPA W
3aMeHsA 6e3MNaTHO OHE3N YaCTH, KOWTO MO HeliHa NpeLieHKa He paboTAT fobpe B ra-
PaHUMOHHVA Neprop Nopaan AedeKTHI MaTepuant U AedeKTHO NPoK3BOACTBO.

BHMMAHME! lapaHuuATa oTnaaa B cnyyvan, ye no ypeaa ce yCTaHOBAT AUPEKT-
HN HaMecK OT CTPaHa Ha KynyBaya unu 6opaBeHe € ypefia OT CTpaHa Ha HeoTo-
pu3npaH nepcoHan.

TAPAHLUATA HE MOKPUBA:

« LeT, npudMHEHN OT HeNoaxoaALa ynoTpeba, HECBONCTBEHO TPETVpaHe Wu
CUyMBaHyiA N0 BPeMe Ha TpaHCMOpTUPaHe.

« LWeTu, NpuumrHeHn oT HeCbOI0AaBAHETO HA MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba.

+ leTu, NpuuMHEH OT M3MOM3BAHETO Ha ypea C HEMpaBUIHO MPEXOBO Hampe-
KeHue.

+ Ypenu, BbPXy KOUTO Ca MOHTVPAHV MPUCTABKIA Ha 1PYrv MPOVU3BOANTENH.

+ Yacti, nognexalum Ha HOPManHo U3HOCBaHe.

TEXHUYECKW CEPBU3

3a eBeHTYaNHW PeMOHTHM paboTu pasrepaiite "CepsusnuTe LieHTpose (IT)”, nocoye-
HW B HACTOALLOTO PbKOBO/CTBO, 33 f1a C& CBbPXETE C Hall-Onn3KIA CepBI3EH LIEHTHD,
KaTo NoCcoYuTE MOfENa Ha MpoayKTa.

3a aKTyanu3MpaHuA CNVChK Ha CePBI3HUTE LIEHTPOBE pasrnefaitte VIHTepHeT caltta:
www.gammapiu.it

[lpousgodumenam cu 3anasea NPasomo 0a 8HACH, 88 BCeKU OUH MOMEHM U 63 HUKAK8U
npedu3secmus, NPOMEHU U/unu 0a CMeks 4acmume, ako 20 CMemHe 3a yMeCmHo, 3a 0a Moxe
8UHA2U 0a Npednaea Ha0exdeH, 0e120mpaeH U asaHeapdeH NPOdyKm.
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Prijevod izvornih uputa ; 4 ggg

HR - PRIRUCNIK O UPORABI | JAMSTVU

POZOR! Oprema samo za profesionalnu uporabu.
OBJASNJENJA SIMBOLA

c E Nasi su proizvodi sukladni direktivama koje se pozivaju na CE oznacavanje.

D Simbol klase Il ili dvostruke izolacije navodi da je ovaj proizvod dizajniran tako

da ne zahtijeva povezivanje na uzemljenje. Ovi su proizvodi izradeni na nacin
da jedan kvar ne moze uzrokovati kontakt s opasnim naponom od strane
korisnika, buduci da je kuciste izradeno od izolacijskog materijala.

Ovaj simbol navodi da proizvod ispunjava zahtjeve iz nove direktive uvede-
ne radi zastite okolida i da se mora prikladno zbrinuti na kraju svog zivotnog
ciklusa. ZatraZiti informacije od lokalnih vlasti glede mjesta namijenjenih zbri-
njavanju otpada.

Ovaj simbol, obi¢no popracen opisom, navodi korisniku da se moraju proci-
tati vaZne operacije i upute.

POZOR! VRUCE POVRSINE.
OPASNOST OD OPEKOTINA

NE URANJATI PROIZVOD U VODU ILI DRUGE TEKUCINE.

QB P 1

ﬁ.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Kako bi se sprijecilo ostecenje i opasnosti zbog neodgovarajuce
uporabe, dobro paziti i ¢uvati upute za uporabu. Ako se proizvod
naknadno preda tre¢im osobama, dostaviti im i knjiZicu s uputama.

P g

SKIDANJE AMBALAZE | PROVJERA PROIZVODA

Izvaditi proizvod iz svog pakiranja i uvjeriti se da je cjelovit i da na njemu nema vidlji-
vih znakova ostecenja uslijed prijevoza.

Ako postoje sumnje, ne koristiti aparat i obratiti se najblizem Centru za tehnicku po-
drsku (vidi“Centre za tehnicku podrsku (IT)” navedene u ovom priru¢niku).

POZOR! OPASNOST ZA DJECU.

Ambalazni otpad (plasti¢ne vrecice, ekspandirani polistiren, itd.) ne
smiju biti ostavljeni na dohvat djece jer su potencijalni izvor opa-
snosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ SIGURNOSTI
Uporaba elektri¢nih aparata podrazumijeva postivanje nekih osnovnih pravila.

UPOZORENJE: ne koristiti ovaj aparat u blizini kada, umivaonika ili
drugih posuda s vodom!

Nikada ne uranjati aparat u vodu ili neku drugu tekucinu! Ne dirati
aparat ako je pao u bilo koju tekucinu.

Osobito:
Nikada ne dirati aparat rukama, mokrim ili viaznim nogama;

« ne koristiti aparat kada ste bosi;
ne povlaciti kabel za napajanje ili aparat da bi se iskopcao utikac iz uti¢nice;

+ ne izlagati uredaj atmosferskom djelovanju (kisi, suncu, itd.);
ne ostavljati djecu da se igraju s aparatom.

+ Kada se aparat koristi u kupaonicama, iskopcati ga s napona nakon uporabe jer
blizina vode moZe predstavljati opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

« Uvijek iskopcati utikac iz uti¢nice, bez povlacenja kabela.
Ne koristiti aparat ako su kabel ili drugi dijelovi osteceni. Ako je kabel za napaja-
nje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana
0soba, na nacin da se izbjegnu potencijalno opasne situacije.

+  Dodatnu zastitu predstavlja ugradnja, u kucanski elektri¢ni krug, sigurnosnog ure-
daja protiv struje kvara s nazivnom strujom intervencije od 30mA.

+ Savjetuje se kontaktirati elektri¢ara za vise informacija. Sigurnost ovih elektricnih aparata
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je u skladu s priznatim tehnickim pravilima i zakonu o sigurnosti elektricnih aparata.
+ Ne ostavljati utika¢ nepotrebno ukopcan u elektri¢nu uti¢nicu, iskopcati ga kada
se ne koristi.

« Postaviti proizvod na ravne i stabilne povrine daleko od izvora topline.
Buka: Razina zvucnog tlaka (ponderiranog A) je niza od 70 dB(A).

OPCA UPOZORENJA O UPORABI

UPORABA
Glacalo za kosu je dizajnirano i izradeno za glacanje i oblikovanje frizure od ljudske kose.

NEPRAVILNA UPORABA:
Koristiti aparat samo za predvidene svrhe, ne koristiti na perika-

ma, zivotinjskom krznu ili svim drugim materijalima drugacijim od
ljudske kose. Proizvodac otklanja sa sebe svaku odgovornost glede
nepravilnog koristenja.

f} Pozor, opasnost od opekotina, ne dirati grijace dijelove za vrijeme
koristenja.

& Ne omatati kabel oko aparata na nacin da se izbjegnu ostecenja sa-
mog kabela i sprijeci svaki rizik koji proizlazi iz toga.

Za tehnicke znacajke pogledati vanjsko pakiranje i indikacije navedene na natpi-
snoj plocici postavljenoj na samom proizvodu.
Provjeriti da se napon mreZe podudara s onim navedenim na natpisnoj ploCici aparata.
«  Drzati daleko od dohvata djece. Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s aparatom.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim tje-
lesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja ali
pod uvjetom da ih se nadzire i obrazuje o uporabi aparata na siguran nacin te glede
razumijevanja opasnosti.
Ciéc¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
« Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje i sigurnost u sluc¢aju padova li jakih
udaraca, obaviti kontrolu u ovlastenom servisnom centru.
+ Ne ostavljati maramice ili sli¢no u blizini aparata.
Kabel za napajanje ne smije nikada doci u dodir s aparatom.
« Uvijek iskopcati aparat nakon uporabe.

PRIMJENA
Ovaj je aparat dizajniran da bi se koristio u komercijalnim prostori-
z " 5 ma.

KORISNI SAVJETI ZA OBLIKOVANJE FRIZURE

Preporucujemo posvetiti maksimalnu pozornost stanju kose koja ¢e
se tretirati, osobito kada je rijec o izbijeljenoj ili nestrukturiranoj kosi.
Savjetujemo ne koristiti dulje od 3 sekunde i uvijek testirati jedan
skriveni pramen kose prije nego $to se pocne s koristenjem.

c Ovo profesionalno glacalo za kosu dostize vrlo visoke temperature.

Oprati kosu na uobicajeni nacin, osusiti je i ocetkati kako ne bi ostala zamréena.
Nakon susenja ne koristiti lak, pjenu ili gel za kosu.
Uzeti prstima tanak pramen kose, iste Sirine kao i grijaca ploca, i postaviti ga iz-
medu ploca.
Zatvoriti glacalo za kosu i nastaviti na nacin da se jednom rukom drzi dobro izgla-
¢ani pramen a drugom neka glacalo za kosu klizi od korijena sve do vrhova kose.
Poceti s glacanjem od potiljka, nastaviti sa strana i zavrsiti na prednjem dijelu.
Tijekom glacanja kose, pripaziti da ne priblizite previse glacalo za kosu licu, usima,
vratu i kozi na nacin da se ne stvore opekotine zbog visoke temperature glacala
za kosu.
Zavrsiti s oblikovanjem frizure.
MoZe se dogoditi da se tijekom glacanja stvori para; tako nesto je normalno buduci
daje rije¢ o visku pare koji isparava iz kose.
Na kraju uporabe, iskljuciti glacalo za kosu.
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Model s LCD zaslonom i kontrolom temperature
OPCIOPIS

Ploca za glacanje kose, s grija¢im dijelovima, opremljena prekidacem ON/OFF (uklju-
en/iskljucen), izbornikom temperature koristenja i LCD zaslonom.

1 3 2 4
5

(] i 25

Grijaca ploca

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
LDC zaslon s prikazom temperature
Tipka za povecanje temperature
Tipka za smanjenje temperature
Kabel za napajanje

oAU A WN =

UKLJUCIVANJE

« Ukopcati utikac kabela za napajanje 6 u strujnu uticicu i pridrZavati se prethodno
navedenih sigurnosnih upozorenja.

«  Pritisnutigumb 2.

Plo¢i je potrebno otprilike 3 sekunde da se ukljuci; nakon ¢ega se osvjetljuje LCD 3

zaslon i prikazuje se temperatura.

ODABIR TEMPERATURE

Glacalo za kosu je tvornicki postavljeno na temperaturu od 200 °C.

Odabrati Zeljenu temperaturu pritiskom na tipke 4 (povecanje) i 5 (smanjenje). Mjerna
traka na LCD zaslonu pocinje treperiti. Kada se dostigne podesena temperatura, mjer-
na traka ostaje fiksno ukljucena.

Pozor: ako se koristi plo¢a nekoliko minuta a Zeli se postaviti niza temperatura,
ploca ce trebati oko minutu vremena da se ohladi i dode na odabranu tempe-
raturu.

TIP KOSE SAVJETOVANA TEMPERATURA
Tanka ili tretirana kosa- Lomljiva 150 °C (min.) / 180 °C (maks.)
Normalna kosa- Lako se oblikuje 180 °C (min.) / 200 °C (maks.)
Gusta i teska kosa- Debela vlas 200 °C (min.) / 230 °C (maks.)
OBLIKOVANJE FRIZURE

Prije¢i na rad s obzirom na tip kose na nacin naveden u prethodnoj tablici.
Da bi se pocelo s oblikovanjem frizure, pogledati ono sto se navodi u odjeljku "Korisni
savjeti za oblikovanje frizure”.

Rezim standby/mirovanja
Radi $to vece sigurnosti, glacalo za kosu se automatski iskljucuje nakon 60 minuta
nekoristenja iako je ukopcano na elektri¢cnu mrezu.

ISKLJUCIVANJE

«  Pritisnuti gumb 2. Glacalo za kosu1 se iskljucuje nakon 3 sekunde.

« Iskopcati kabel za napajanje 6 iz strujne uticnice bez povlacenja kabela ili glacala
za kosu. Postaviti ga na sigurno mjesto i pricekati vrijeme potrebno da se glacalo
za kosu ohladi.

Pazljivo spremiti glacalo za kosu i ne omotavati kabel za napajanje oko samog
glacala za kosu.
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Model s verzijom ON/OFF-1/0 (ukljucen/iskljucen)
OPCIOPIS

Ploca za glacanje kose, s grijacim dijelovima, opremljena prekidacem ON/OFF-1/0
(ukljucen/iskljucen).

1 2 3

O | (M ‘((5@06/, >/

Grijaca ploca

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Indik.svjetlo o postojanju napona
Kabel za napajanje

A WN =

UKLJUCIVANJE

« Ukopcati utika¢ kabela za napajanje 4 u strujnu uticicu i pridrzavati se prethodno
navedenih sigurnosnih upozorenja.

« Postaviti gumb 2 u polozaj ON-1 (ukljucen). Ind.svjetlo 3 ce se ukljuciti.

Glacalo za kosu ¢e biti spremno nakon 30 sekundi poslije ukljucivanja.

OBLIKOVANJE FRIZURE
Da bi se pocelo s oblikovanjem frizure, pogledati ono $to se navodi u odjeljku "Korisni
savjeti za oblikovanje frizure".

ISKLJUCIVANJE

« Postaviti gumb 2 u polozaj OFF-0 (iskljucen). Ind.svjetlo 3 ce se iskljuciti.
Iskopcati kabel za napajanje 4 iz strujne uti¢nice bez povlacenja kabela ili glacala
za kosu. Postaviti ga na sigurno mjesto i pri¢ekati vrijeme potrebno da se glacalo
za kosu ohladi.

«  PaZljivo spremiti glacalo za kosu i ne omotati kabel za napajanje oko samog gla-
Cala za kosu.

ODRZAVANJE

U slucaju kvara ili ostecenja aparata ili njegovog dijela, aparat mora

A analizirati proizvodac ili serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle potencijalno opasne situacije. Korisnik ne smije samostal-
no rastavljati aparat.

Nakon svake uporabe obaviti generalno ¢i$¢enje aparata.

GENERALNO CISCENJE

« Uvijek iskopcati utika¢ kabela za napajanje iz strujne uti¢nice i uvjeriti se da su se
ploce u potpunosti ohladile prije svake intervencije ¢is¢enja.

« Da biseizbjegao rizik od elektricnog udara, ne cistiti aparat vodom i ne ura-
njati ga u vodu.

« Ne koristiti abrazivne otopine ili koncentrirane deterdzente.
Ocistiti vanjski dio uz pomo¢ mekane i lagano ovlazene krpe.

« Odistiti grijace dijelove krpom koju ste lagano ovlazili i blagim deterdzentom.
Na kraju operacije, uvjeriti se da su se svi o¢is¢eni dijelovi u potpunosti osusili.
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ODLAGANJE

Ambalaza proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. Podijeliti
dijelove s obzirom na njihovu tipologiju i zbrinuti u skladu s vazec¢im propisi-
ma o zastiti okolisa.

koristi se mora zbrinuti na prikladan nacin na kraju svog Zivotnog ciklusa. To
se odnosi na recikliranje korisnih tvari sadrzanih u aparatu i omogucuje sma-
njenje utjecaja na okolis. Za vise informacija, obratiti se lokalnoj ustanovi za
zbrinjavanje otpada ili vasem dobavljacu.

E U skladu s europskom direktivom 2012/19/UE (WEEE), aparat koji se vise ne

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s uvjetima vazecih zakona, pocinje od datuma kupnje i uklju-
Cuje troskove popravka.

Razdoblje trajanja jamstva je 1 li 2 godine ovisno o vrsti krajnjeg korisnika, u skladu s
odredbama iz Europske direktive 1999/44/E7.

Jamstvo vrijedi samo uz predocenje kupona s pe¢atom i potpisom trgovca, kao i na-
vedenog datuma kupnje. Dokaz mora biti datum koji se navodi na racunu/fakturi.

Jamstvo pokriva greske u kvaliteti aparata koji su posljedica materijala ili izrade. Tvrtka
Gamma Piu se obavezuje da ¢e besplatno popraviti ili zamijeniti one dijelove za koje
se U jamstvenom roku dokaze da su neucinkoviti zbog nedostataka u materijalu ili
izradi.

POZOR! Jamstvo nece vrijediti u slu¢aju u kojem se na aparatu pronadu direk-
tne intervencije kupca ili obavi manipuliranje od strane neovlastenog osoblja.

JAMSTVO NE POKRIVA:

« Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, neprikladnim tretmanima ili pucanjem
tijekom prijevoza.

« Stetu uzrokovanu nepoétivanjem uputa za uporabu.

- Stetu uzrokovanu uporabom aparata na neispravnom mreznom naponu.

+ Aparate na koje se postavila oprema drugih proizvodaca.

+ Dijelove izloZene uobicajenom trosenju.

TEHNICKA PODRSKA

Za eventualne popravke konzultirajte "Centre za tehnicku podrsku (IT)" navedene u
ovom priru¢niku da biste se obratili najblizem servisu i javili mu model proizvoda.

Za azurirani popis servisnih centara posjetite nasu web stranicu:
www.gammapiu.it

Proizvodac ostavlja sebi na pravo da u svakom trenutku i bez davanja prethodne najave unese
izmjene i/ili zamjeni dijelove tamo gdje to smatra prikladnim na nacin da uvijek ponudi dugotra-
jan, pouzdan proizvod napredne tehnologije.
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; 4 g’; g Preklad ptivodniho ndvodu @

CZ - NAVOD K POUZITi A ZARUKA

POZOR! Spotiebic pouze pro odborné pouziti.

VYSVETLEN{ SYMBOLU

c € Nase vyrobky jsou v souladu se smérnicemi, na néz odkazuje oznacen CE.

D Symbol tfidy Il neboli dvojité izolace znamend, Ze tento vyrobek byl navrzen

tak, aby nevyzadoval pfipojeni k uzemnént. Tyto vyroby jsou vyrobeny tak,
aby jedna porucha nemohla zpGsobit styk s nebezpecnym napétim ze strany
uzivatele, nebot pouzdro je vyrobeno z izola¢niho materialu.

Tento symbol znamené, Ze vyrobek spliuje pfedpoklady vyzadované novy-
mi zavedenymi smérnicemi o ochrané Zivotniho prostfedf a na konci jeho
Zivotnosti je tfeba jej zlikvidovat vhodnym zptisobem. O informace ohledné
oblastf ur¢enych pro likvidaci odpadi pozadejte mistni organy.

Tento symbol obvykle provazeny popisem uZivatele upozorniuje, Ze je tfeba
se seznamit s ddlezitymi operacemi a pokyny.

POZOR! HORKE POVRCHY.
NEBEZPECI POPALENI

VYROBEK NEPONORUJTE DO VODY ANIJINYCH KAPALIN.

QB P 1%

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Abyste zabranili Skodam a nebezpecim v disledku nevhodného po-
uziti, pfisné dodrzujte a uchovavejte navod k pouziti. Pokud dojde k
prodeji vyrobku tietim osobam, predejte jim i navod k pouziti.

>

VYBALENI A KONTROLA VYROBKU
Vyrobek vyjméte z baleni a ujistéte se, zda je neporuseny a nevykazuje viditelné znaky
poskozenf v disledku prepravy.

technické pomoci (viz,Stiediska technické pomoci (CZ)" uvedend v tomto navodu).

POZOR! NEBEZPECI PRO DETI.
Casti baleni (plastovy sacek, expanzni polystyrén atd.) nesmi ziistat
na dosah déti, nebot pfedstavuji zdroj potencialniho nebezpeci.

UPOZORNENI K ELEKTRICKE BEZPECNOSTI
Pouzivani elektrickych spotiebict vyzaduje dodrZovanf nékterych zékladnich zasad.

UPOZORNENI: tento spotFebi¢ nepouzivejte v blizkosti van, umyva-
del ani jinych navod obsahujicich vodu!

Spotiebi¢ nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny! Spotiebice
se nedotykejte, pokud spadl do jakékoliv kapaliny.

Zejména:
se spotiebice nikdy nedotykejte vihkyma nebo mokryma rukama ¢i nohama,
«  spotfebi¢ nepouzivejte, pokud mate holé nohy,
nikdy netahejte za napéjeci kabel nebo spottebic, abyste vytahli zastr¢ku ze za-
suvky,
spotiebic nevystavujte plisobeni povétrnostnich vlivl (dést, slunce atd.),
+nedovolte détem, aby se se spotiebicem hraly.
Pokud se tento spotfebi¢ pouzivé v koupelndch, odpojte jej po pouZiti od na-
péjeni, nebot blizkost vody muze predstavovat nebezpeci, i pokud je spotfebi¢
vypnuty.
« Napdjeci zastrcku vzdy vytdhnéte ze zasuvky bez tazeni za kabel.
Vyrobek nepouZivejte, pokud jsou kabel nebo jiné ¢asti poskozeny. Pokud je napé-
jecf kabel poskozen, musi jej vymeénit vyrobce nebo jeho sluzba technické pomoci
nebo osobou podobné kvalifikace, aby se zabrénilo veskerym rizikiim.
«Dalsi ochranny prvek predstavuje zabudovani bezpecnostniho zafizeni proti po-

Skozujicimu proudu do elektrické rozvodné sité se jmenovitym proudem zasahu
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maximalné 30 mA.

O dalsf informace doporucujeme pozadat divéryhodného elektrikare. Bezpec-
nost téchto elektrickych spotfebicil je v souladu s uznavanymi technickymi nor-
mami a zakony o bezpecnosti elektrickych spotiebic.

Zastrcku nenechdvejte zbytecné zasunutou do sitové zasuvky a odpojte ji, pokud
se spotiebic nepouziva.

Spotfebic postavte na rovné a stabilni povrchy mimo dosah zdrojd tepla.

Hluk: Urover zvukového tlaku (véZena A) je nizsi nez 70 dB(A).

OBECNA UPOZORNENI PRO POUZIiVANI

POUZIVANI
Kulma byla navrzena a vyrobena k rovnani a kulmovani lidskych vlast.

NESPRAVNE POUZIVANI:
Spotiebi¢ pouzivejte pouze ke stanovenym tceliim; nepouzivejte

jej na paruky, zviteci chlupy ani na material jiny nez lidské vlasy.
Vyrobce nenese zédnou odpovédnost za nespravné pouzivani spo-
trebice.

fi Pozor, nebezpeci popalenin, béhem pouzivani se nedotykejte top-

nych prvka.

A Kabel neovijejte kolem spotiebice, abyste zabranili poskozeni ka-

belu samotného a pfipadnym souvisejicim rizikiim.

Technické charakteristiky najdete na vnéjsim baleni a v pokynech uvedenych na
identifika¢nim Stitku na spotfebici samotném.

Zkontrolujte, zda sftové napéti odpovida napéti uvedenému na stitku s identifi-
kacnimi Udaji spotfebice.

Udrzujte jej mimo dosah déti. Déti nesmi spotiebi¢ nikdy pouzivat, ani si s nim
hrét.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od osmi let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi ¢i osoby bez zkusenosti ¢i
znalosti, jsou-li tyto pod dozorem a pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpecného pouzivani spottebice a souvisejicich nebezpeci.

Cisténi a Udrzbu nesmi nikdy provadét déti bez dozoru.

Aby bylo zaru¢eno optimalni fungovéni a naprostd bezpecnost, v pfipadé padu
nebo silnych naraz nechte spotfebi¢ zkontrolovat v autorizovaném stfedisku
pomoci.

V blizkosti spotfebice nenechdvejte ubrousky ani podobné predméty.

Napédjeci kabel se nikdy nesmi dostat do styku se spotfebicem.

Po pouzit spotiebic vzdy vypnéte.

POUZIVANI

& Tento spotiebic je navrzen pro komeréni pouziti.

UZITECNA DOPORUCENI PRO KULMOVANI

c Tato profesiondlni kulma dosahuje pomérné vysokych teplot. Dopo-

ru¢ujeme vénovat maximalni pozornost stavu upravovanych vlast,
zejména v pripadé odbarvovanych a ponicenych vlas. Doporucujeme
nepiekracovat 3 sekundy aplikace a nez zacnete s pouzivanim, otes-
tujte kulmu vzdy na skrytém prameni vlasu.

Vlasy umyjte jako obvykle, vysuste je a rozCeste je na jednotlivé prameny.

Po osudenf nepouzivejte lak, pénu na vlasy ani gel.

Uchopte jemny pramen vlast mezi prsty o $ifce odpovidajici Sifce kulmy a viozte
jej mezi desticky.

Kulmu zavfete a rukou nadale drzte pramen vlasd natazeny a druhou rukou pro-
tadhnéte kulmu od kofink{ ke $pickdm.

Kulmovaéni zacnéte v oblasti $ije a postupujte po stranach a skoncete vepredu.
Zatimco provadite kulmovani, davejte pozor, abyste kulmu pfilis nepfibliZili k
obliceji, usim, krku a pokoZce, aby nedoslo k popaleni v dlsledku vysoké teploty
kulmy.
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Pokracujte, dokud nebudou vlasy zcela nakulmovény.
Je mozné, ze béhem kulmovani bude vznikat pdra; to je normalni, nebot se jednd o

odparovanou prebyte¢nou vodu z viasd.
+  Poskonceni pouzivani kulmu vypnéte.

Model s LCD displejem a ovladani teploty
CELKOVY POPIS

Vyrovnavaci kulma na vlasy s topnymi prvky vybavena hlavnim vypinacem, Gsekovym
prepinacem provozni teploty a LCD displejem

Q o Ez)/ﬁ/

Topné desticky 6
Tlacitko zapnuti/vypnuti

LCD displej zobrazeni teploty

Tlacitko zvyseni teploty

Tlacitko snizeni teploty

Napajeci kabel

oAU AE WN =

ZAPNUTI

« Napdjeci kabel 6 zapojte do sitové zasuvky v souladu s vyse uvedenymi bezpec-
nostnimi upozornénimi.

« Stisknéte tlacitko 2.

Deska 1 vyzaduje asi 3 sekundy pro zapnuti; ndsledné se displej LCD 3 rozsviti a

zobrazi se teplota.

NASTAVENI TEPLOTY

Kulma je pfedem nastavena na teplotu 200 °C.

Pozadovanou teplotu zvolte stisknutim tlacitek 4 (zvy3eni) a 5 (snizeni). Lista se stup-
nici na displeji LCD zacne blikat. Po dosazeni nastavené teploty z(stane lista rozsvi-
cend napevno.

Pozor: pokud kulmu nékolik minut pouzivate a pfejete si nastavit nizsi teplotu,
bude kulma potiebovat trochu ¢asu, aby vychladla a dosahla nastavené tep-
loty.

TYPVLASU DOPORUCENA TEPLOTA
Jemné nebo barvené vlasy - Kiehké 150 °C (min.) / 180 °C (max.)
BéZné vlasy - Jednoduché Uprava 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
Hrubé a tézké vlasy - Hrubé 200 °C (min.) / 230 °C (max.)

NATACENI

Spotebic pouzivejte v zavislosti na typu vlast dle informaci ve vyse uvedené tabulce.
Pokracujte natd¢enim; postupuijte v souladu s informacemi v ¢asti,UzZite¢nd doporu-
¢enf pro natacen”.

Pohotovostni rezim
Pro vyssi bezpecnost se kulma automaticky vypne po 20 minutach
nepouzivani, pficemz zlistane pfipojena do elektrické sité.

VYPNUTI

«  Stisknéte tlacitko 2. Kulma 1 se vypne pfiblizné po 3 sekundach.
Odpojte napdjeci kabel 6 z napéjeci zasuvky bez tazeniza kabel nebo kulmu. Umis-
téte ji na bezpecné misto a vyckejte dobu nezbytnou, aby kulma zcela vychladla.

Kulmu opatrné odloZte a napdjeci kabel neovijejte kolem samotné kulmy.
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Model s verzi ZAP/VYP - 1/0

CELKOVY POPIS
Vyrovnévaci kulma na vlasy s topnymi prvky vybavena hlavnim vypinacem

( T e

Topné desticky

Tlacitko zapnuti/vypnuti
Svételna kontrolka napéti
Napajeci kabel

B w N =

ZAPNUTI
Napéjeci kabel 4 zapojte do sitové zasuvky v souladu s vyse uvedenymi bezpec-
nostnimi upozornénimi.
Tlacitko 2 otocte do polohy ZAP-1. Svételné kontrolka 3 se rozsviti.

Kulma bude pfipravena k pouziti po uplynuti po pfiblizné 30 sekundach od zapnuti.

NATACENI
Pokracujte natacenim; postupujte v souladu s informacemi v ¢asti,Uzite¢na doporu-
Cenf pro natacent”.

VYPNUTI
Tlacitko 2 otocte do polohy VYP-0. Svételnd kontrolka 3 zhasne.
+  Odpojte napéjeci kabel 4 ze sftové zasuvky bez tazenf za kabel nebo kulmu. Umis-
téte ji na bezpecné misto a vyckejte dobu nezbytnou, aby kulma zcela vychladla.
+ Kulmu opatrné odlozte a napéjeci kabel neovijejte kolem samotné kulmy.

UDRZBA
V piipadé poruchy nebo poskozeni spotrebice nebo jeho casti, vy-
robce nebo jeho sluzba technické pomoci nebo podobna kvalifiko-

vana osoba musi spotebi¢ posoudit, aby se zabranilo viem rizikm.
Uzivatel nesmi spotiebi¢ samostatné demontovat.

Po kazdém pouziti vycistéte cely spotiebic.

CELKOVE CISTENI
Vzdy vytdhnéte zastrcku z napéjeci zasuvky a ujistéte se, Ze kulma zcela vychladla,
jesté nez pristoupite k jakémukoliv zdsahu ¢istén.

« Abyste zabranili viem rizikiim poranéni elektrickym proudem, necistéte
spotiebi¢ vodou, ani jej do vody neponotujte.

« Nepouzivejte drsné roztoky ani koncentrované Cistici prostiedky.

« Vngjsi ¢ast vycistéte pomoci mékkého nebo jemné navihc¢eného hadfiku.
Topné desticky vycistéte mimé navihcenym haditkem a jemnym isticim prostied-
kem.
Po skonceni operace se ujistéte, zda jsou vsechny Cisténé dily zcela suché.
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LIKVIDACE

Balenf spotfebice tvorf recyklovatelné materidly. Dily rozdélte podle typu a
zI|kV|du jte je v souladu s platnymi zakony v oblasti ochrany Zivotniho prostie-

tfebic po ukoncent jeho pouzivani zlikvidovat v souladu se zakony. To se tyka
recyklace latek obsazenych ve spotfebici a umozruje omezeni dopadu na
Zivotni prostiedi. O dalsi podrobnosti pozadejte mistni subjekt likvidaci nebo
prodejce spotfebice.

E V souladu s evropskou normou 2012/19/UE (OEEZ) je tieba nepouzivany spo-
—

ZARUKA

Zaruka je platnd v souladu s platnymi zékony a pocind bézet od data koupé a zahrnu-
je naklady na opravu.

Délka zaru¢ni doby je 1 nebo 2 roky v zavislosti na typu kone¢ného spotfebitele, v
souladu s evropskou smérnici 1999/44/ES.

Zaruku Ize uplatnit pouze na zakladé predloZenf stvrzenky s razitkem a podpisem
prodejce, jakoZ i s uvedenim data koupé. Rozhodujici je datum uvedené na stvrzen-
ce/fakture.

Zaruka se vztahuje na kvalitativni vady spotfebice souvisejici s materiély nebo vyro-
bou. Spole¢nost Gamma Pitl se zavazuje bezplatné opravit nebo vyménit dily, u nichz
se dle jejiho Usudku béhem zarucni doby projevi jako neticinné v disledku vad mate-
ridlu ¢i vyroby.

POZOR! Zéaruka propada v piipadé, ze budou na spotiebici provadény piimé
zésahy kupujiciho nebo manipulace neopravnéného personélu.

ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:
Skody zplisobené nevhodnym pouzivani, nespravnou Upravou nebo poskozenim
béhem prepravy.
Skody zplisobené nedodrzenim pokyn( k obsluze.

« Skody zpiisobené pouzivanim spotiebice s nespravnym sitovym napétim.
Spotiebice, na nichz je namontovéno prislusenstvi jinych spotiebicd.

+ Dily podléhajici béznému opotiebeni.

TECHNICKA ASISTENCE

Pro ph’padné opravy se pod\'ve'te na ,,Stfediska techn'\cké pomoci (CZ2)" uvedené v

Aktudini seznam stfedisek asistence najdete na mtemetovych strankach:
www.gammapiu.it

Vyrobce sivyhrazuje pravo kdykoliv a bez predesiého upozornéni provést zmény a/nebo vyménu
dild, pokud to bude povazovat za nejvhodnéjsi, aby mohl vzdy nabizet spolehlivy spotfebic s
dlouhou Zivotnosti a pokrocilou technologif.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning ; 4 g’; g
DA - BRUGSANVISNING OG GARANTI
ADVARSEL! Apparatet er kun til professionel brug.

TEGNFORKLARING

Vores produkter er i overensstemmelse med de direktiver der gaelder for
CE-maerkede produkter.

Symbolet for klasse II, eller dobbelt isolering, angiver at dette produkt er de-
D signet, sa der ikke kraeves tilslutning til en jordforbindelse. Disse produkter
er konstrueret saledes, at en enkelt fejl ikke kan fordrsage kontakt med bru-
geren og farlige spaendinger, i det apparatets hus er udfert af et isolerende
materiale.

Dette symbol angiver, at produktet opfylder kravene i de nye direktiver ind-
fort for at sikre miljget, og at apparatet skal bortskaffes korrekt ved afslutnin-
gen af sin livscyklus. Ret henvendelse til de lokale myndigheder p& omrader,
for angivelse af de dedikerede lokaliteter til bortskaffelse af affald.

Dette symbol, som regel ledsaget af en beskrivelse, oplyser brugeren om, at
der er tale om vigtige oplysninger og instruktioner, der skal laeses.

ADVARSEL! VARME OVERFLADER.
FARE FOR FORBRANDINGER

NEDSANK IKKE PRODUKTET I VAND ELLER ANDRE VASKER.

OB P 1<

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE SIKKERHEDEN

For at undga skader og farer forarsaget af uhensigtsmaessig brug,
skal brugsanvisningen laeses omhyggeligt og opbevares sikkert.
Hvis produktet efterfglgende overdrages til tredjemand, skal brugs-
anvisningen folge med.

>

UDPAKNING OG KONTROL AF PRODUKTET

Tag produktet ud af emballagen, og serg for at det er intakt og ikke har synlige tegn
pa skader, som fglge af transporten.

Hvis der er tvivl, skal apparatet ikke anvendes og der skal tages kontakt til det naerme-
ste kundeservicecenter (se “Tekniske servicecentre (DA) “angivet i denne vejledning).

ADVARSEL! FARLIG FOR BGRN
Emballagens dele (plastposer, polystyrenskum, osv.) ma ikke ef-

terlades inden for reekkevidde af bern, da de kan vaere farlige for
bernene.

ANVISNINGER VEDR@RENDE DEN ELEKTRISKE SIKKERHED
Brugen af elektriske apparater indebaerer overholdelse af nogle grundlaeggende reg-
ler.

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i nzerheden af badekar, handva-
ske eller andre beholdere, som indeholder vand!

Nedszenk aldrig produktet i vand eller andre vaesker! Ror ikke ved
produktet, hvis der er faldet ned i nogen form for vaeske.

Husk i seerdeleshed:

+ Apparatet ma aldrig reres med vade eller fugtige haender eller fadder.
Apparatet md ikke anvendes med bare fodder.
Der mé ikke traekkes i apparatet eller i apparatets ledning for at treekke stikket ud
af kontakten.
Apparatet ma ikke udszettes for vind og vejr (regn, sol osv.).
Serg for at barn ikke leger med produktet.
Nar Apparatet bruges i badeveerelset, skal det fleres fra stramforsyningen efter
brug, idet tilstedevaerelsen af vand kan vaere farligt, selv nar apparatet er slukket.
Tag altid stikket ud af stikkontakten, uden at treekke i ledningen.
Brug ikke produktet hvis ledningen eller andre dele forekommer beskadigede.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den, for at undga fare, udskiftes af producenten
eller af dennes serviceveerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person.
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Yderligere beskyttelse er integreret i det elektriske kredslgb, som apparatet tilslut-
tes. Denne beskyttelse mod fejlstramme, skal have en nominel udlgsningsstrem
pa mindre end 30mA.

+ Det anbefales at kontakte en elektriker for at fa flere oplysninger. Sikkerheden for
disse elektriske apparater er i overensstemmelse med de anerkendte tekniske reg-
ler og love om elektrisk sikkerhed.

Lad ikke stikket forblive ungdigt indsat i stikkontakten, tag stikket ud af kontakten,
nar apparatet ikke bruges.

«  Placer produktet pa en flad, stabil overflade veek fra varmekilder.

+ Stgj: Lydtrykket (veegtet A) er mindre end 70 dB (A).

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGEN

BRUG
Fladjernet er designet og bygget til glatning og styling af menneskehar.

FORKERT BRUG:

A Brug kun enheden til det forudbestemte formal. Enheden ma ikke
bruges pa parykker, dyrehar eller andre materiale bortset fra men-
neskehar. Producenten fralaegger sig ethvert ansvar for forkert
brug.

& Bemaerk, fare for forbreending, Rer ikke ved de varme dele under
brugen.

A Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet, for at forhindre ska-
der pa ledningen og forhindre enhver risiko afledt heraf.

For de tekniske specifikationer henvises der til den ydre emballage og anvisnin-

gerne pa typeskiltet der er placeret pa selve produktet.

« Kontroller, at netspandingen svarer til den, der er angivet pa apparatets typeskilt.
Opbevares utilgeengeligt for barn. Barn ma ikke bruge apparatet eller lege med
det.

Dette aparat kan bruges af bern i alderen fra otte &r og op efter og af folk med ned-
satte fysiske, sensoriske eller psykiske funktionsevner eller af personer uden erfaring
ellerviden, sa lzenge disse personer overvages og instrueres om brugen af enheden,
pa en sikker made, sa det er sikkert at de har forstaet de mulige farer.

Rengering og vedligeholdelse mé& ikke foretages af bern uden de er under opsyn.

« For at sikre optimal funktion og sikkerhed i tilfeelde af fald eller kraftige sted, skal
der efterfolgende udferes en test pa et autoriseret servicecenter.

«  Efterlad ikke servietter teet pa apparatet.

Ledningen ma aldrig komme i direkte kontakt med apparatet.

+ Tag altid apparatet ud af stikkontakten efter brugen.

ANVENDELSE

& Dette apparat er designet til anvendelse i professionelle saloner.

NYTTIGE TIPS TIL STYLING

Dette professionelle glattejern bliver meget varmt. Vi anbefaler at

A vaere meget opmarksomme pa tilstanden af det har, der skal be-
handles, iser ved bleget og ustruktureret har. Vi anbefaler ikke at
anvende glattejernet mere end 3 sekunder pa hver harlok, og altid at
udfore en test forst pa en skjult lok.

Vask haret som normalt, ter det og berst det, s alle eventuelle knuder i haret er
redt ud.

Efter haret er tort, ma der ikke anvendes lak, skum eller gel il styling af haret.

Tag en tynd harlok mellem fingrene, med samme bredde som de varme plader,
og laeg den mellem pladerne.

Luk glattejernet og hold haret streekket ud med den ene hdnd, mens den anden
hénd ferer glattejernet fra harredderne til harspidserne pa lokken.

Start med at style haret fra nakken, fortsaet til siderne, og slut pa forsiden.

Under arbejdet med stylingen, serg da for aldrig at komme for teet med de varme
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plader pa ansigtet, grerne, halsen eller huden, da det vil kunne medfgre mulig
forbreending, pa grund af glattejernets heje temperatur.
Fortseet indtil haret er stylet helt feerdigt.
Det er muligt, at der under glatningen kan fremkomme damp: Dette er normalt, idet
den overskydende fugt i haret fordamper.

« Efter hver brug skal glattejernet slukkes.

Model med LCD-display og temperaturkontrol

GENEREL BESKRIVELSE
Glattejern til hdr med varmeplader, udstyret med afbryder ON/OFF, temperaturveel-
ger og LCD-display.

1 3. 2 4

(] Il 25

Varmeplade

Tast til at teende og slukke

LCD-display til visning af temperaturen
Tast til foragelse af temperaturen

Tast til senkning af temperaturen
Stromforende ledning

oV A WN =

SADAN TANDES APPARATET

« Tilslut den stremferende ledning 6 stikkontakten, og vaer opmaerksom pa sikker-
hedsanvisningerne ovenfor.

« Tryk pd tasten 2.

Plade 1 er cirka 3 sekunder om at teende; derefter lyser LCD-display 3 op, og tempe-

raturen vises.

VALG AF TEMPERATUR

Glattejernet er forudindstillet til en temperatur pa 200 °C.

Vaelg den enskede temperatur ved at trykke pd tasterne 4 (foragelse) og 5 (seenkning).
Temperaturlinjen pa LCD-displayet begynder at blinke. Nar den indstillede tempera-
tur nas, vil temperaturlinjen sta stille.

Bemaerk: Hvis glattejernet anvendes i et par minutter, og man herefter gnsker
at indstille en lavere temperatur, vil det tage omkring et minut for glattejernet
at kole ned og na den valgte temperatur.

HARTYPE ANBEFALET TEMPERATUR
Fint og behandlet har - Sart 150 °C (min.) / 180 °C (maks.)
Normalt har - Nemt at behandle 180 °C (min.) / 200 °C (maks.)
Tykt og tungt har - Groft 200 °C (min.) / 230 °C (maks.)

STYLING
Fortsaet brugen i overensstemmelse med den type har, der er vist i tabellen ovenfor.
For at fortseette med stylingen, se afsnittet "Nyttige tips til styling".

Standby-tilstand
For ekstra sikkerhed, slukker glattejernet automatisk efter 60 minutter
hvor det ikke er blevet brugt, ogsd selvom det stadig er tilsluttet elnettet.

SADAN SLUKKES APPARATET

«  Tryk pa tasten 2.Varmepladen 1 er ca. 3 sekunder om at slukke.

+ Tag den stramferende ledning 6 ud af stikkontakten, uden at traekke i glattejernet
eller ledningen. Placer apparatet pa et sikkert sted og vent den nedvendige tid
indtil varmepladen er helt nedkglet.

« Lig glattejernet vaek, og veer opmaerksom pa ikke at sno ledningen om selve glat-
tejernet.
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Model med version ON/OFF-1/0

GENEREL BESKRIVELSE
Glattejern til har med varmeplader, udstyret med afbryder ON/OFF-1/0.

O o : [ d >/

Varmeplade

Tast til at teende og slukke
Lysindikator stremforsyning
Stromfgrende ledning

AW =

SADAN TANDES APPARATET
Tilslut den stremferende ledning 4 stikkontakten, og veer opmaerksom pa sikker-
hedsanvisningerne ovenfor.
Placer tasten 2 pd positionen ON-1. Lysindikatoren 3 taendes.

Glattejernet er klar til brug efter 30 sekunder fra det taendes.

STYLING
For at fortszette med stylingen, se afsnittet "Nyttige tips til styling"

SADAN SLUKKES APPARATET

«  Placer tasten 2 pa positionen OFF-0. Lysindikatoren 3 slukkes.

+ Tag den stremferende ledning 4 ud af stikkontakten, uden at traekke i glattejernet
eller ledningen. Placer apparatet pd et sikkert sted og vent den nadvendige tid
indtil varmepladen er helt nedkelet.

«  Lig glattejernet vaek, og veer opmaerksom pa ikke at sno ledningen om selve glat-
tejernet.

VEDLIGEHOLDELSE

| tilfelde af funktionsfejl eller beskadigelse af enheden eller en del

A heraf, skal apparatet vurderes af fabrikanten eller hans servicevaerk-
sted eller af en tilsvarende kvalificeret person, for at undga fare. Bru-
geren ma ikke selv skille apparatet ad.

Efter hver brug skal der udferes en almindelig rengering af apparatet.

ALMINDELIG RENG@RING
Tag altid stikket ud af stikkontakten og serg for at apparatet er helt nedkelet inden
der udferes rengering.

«+ For at undga enhver risiko for elektrisk sted méa apparatet ikke rengores
med vand og ikke nedsaenkes i vand.

« Brug ikke koncentrerede renggringsmidler eller renggringsmidler der inde-
holder slibemidler.
Renger ydersiden med en bled klud eller en let fugtet klud.

«Varmepladerne skal rengares med en fugtig klud og et mildt rengaringsmiddel.
Nér rengeringen er feerdig, skal det kontrolleres, at alle de rengjorte overflader er
helt tarre.
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BORTSKAFFELSE

Produktets emballage bestér af genanvendelige materialer. Opdel de forskel-
lige dele efter type og bortskaf i overensstemmelse med geeldende love om
miljobeskyttelse.

bortskaffes i overensstemmelse med de galdende bestemmelser. hvilket
omfatter genbrug af genanvendelige materialer i apparatet, der medfgrer en
reduktion af miljgpavirkningen. For yderligere information, tages kontakt til
den lokale bortskaffelsesinstans eller din leverander.

E I'henhold til EU direktiv 2012/19/UE (WEEE), skal enheden, der skal smides ud,

GARANTI

Garantien gaelder i henhold til gaeldende lovgivning. Den starter fra kebsdatoen og
omfatter udgifter til reparationer.

Varigheden af garantiperioden er 1 eller 2 ar afhaengig af den endelige forbruger, som
ifolge EU-direktiv 1999/44/EF.

Garantien gaelder kun ved fremvisning af kuponen med stempel og underskrift fra
forhandleren samt med angivelse af kebsdatoen. Datoen er den der er angivet pd
kvitteringen/fakturaen.

Garantien dakker kvalitetsmangler, pd grund af fejl ved materialer eller fabrikation.
Gamma Piti reparerer eller udskifter de dele, der inden for garantiperioden viser sig at
veere ineffektive pa grund af materiale- og konstruktionsfejl

ADVARSEL! Garanti bortfalder, hvis apparatet viser tegn pé indgreb udfert di-
rekte af kober eller indgreb foretaget af ikke autoriserede personer.

GARANTIEN DAKKER IKKE:
Skader forarsaget af forkert brug, forkert behandling, eller skader under transpor-
ten.
Skader forarsaget af manglende overholdelse af brugsanvisningen.
+ Skader som fglge af brugen af enheden ved forkert netspaending.
Apparater hvorpé der er monteret tilbeher fra andre producenter.
+  Dele udsat for almindeligt slid.

TEKNISK SERVICE

For reparationer, kontakt "Tekniske service centre (DA)” angivet i denne vejledning,
med angivelse af produktets model, for henvisning til naermeste servicetekniker.

For en opdateret liste over servicecentre besgge vores hjemmeside:
www.gammapiu.it

Vi forbeholder os ret til ndr som helst og uden forudgdende varsel, at foretage eendringer og/
eller udskiftning af dele, som vi finder hensigtsmeessige, for altid at kunne tilbyde en pdlidelig,
avanceret teknologi, med lang levetid.
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; 4 ':’,'ég Vertaling van de originele instructies @

NL - HANDLEIDING VOOR HET GEBRUIK EN GARANTIE

LET OP! Uitrustingen alleen voor professioneel gebruik.
UITLEG VAN DE SYMBOLEN

c € Onze producten zijn conform de richtlijnen die op de CE-markering betrekking hebben.

D Het symbool van klasse Il of Dubbele Isolatie geeft aan dat dit product ontworpen is op

een wijze dat geen aardverbinding nodig is. Deze producten zijn geconstrueerd op een
wijze dat een enkel defect geen contact van de gebruiker met gevaarlijke spanningen kan
veroorzaken omdat de ombouw van isolerend materiaal is.

Dit symbool geeft aan dat het product voldoet aan de eisen die gesteld worden door de
nieuwe richtlijnen die ingevoerd zijn ter bescherming van het milieu en dat het aan het
einde van zijn levensduur op passende wijze weggegooid moet worden. Vraag de plaatse-
lijke overheid om informatie over de gebieden die bestemd zijn voor de afvalverwerking.

Dit symbool, dat doorgaans vergezeld gaat van de beschrijving, wijst de gebruiker erop
dat er belangrijke handelingen en instructies zijn die gelezen moeten worden.

—
f} LET OP! HETE OPPERVLAKKEN.

GEVAARVOOR BRANDWONDEN

DOMPEL HET PRODUCT NIET IN'WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE DE VEILIGHEID

Om beschadigingen en gevaren te voorkomen die aan een niet-con-

A form gebruik te wijten zijn, moeten de instructies voor het gebruik
strikt in acht genomen en bewaard worden. Als het product later
aan anderen afgestaan wordt, moet ook de gebruiksaanwijzing
overhandigd worden.

UITPAKKEN EN CONTROLE VAN HET PRODUCT

Trek het product uit zijn verpakking en controleer of het intact is en geen zichtbare tekenen
van beschadiging door het transport vertoont.

Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet maar neem dan contact op met het meest dicht-
bij gelegen technische assistentiecentrum (raadpleeg Technische assistentiecentra (NL)” die
in deze gebruiksaanwijzing staan).

LET OP! GEVAAR VOOR KINDEREN.

& De verpakkingselementen (plastic zakjes, geéxpandeerd polysty-
rol, enz.) mogen niet binnen het bereik van kinderen gelaten wor-
den omdat het potentiéle bronnen van gevaar vormen.

WAARSCHUWINGEN INZAKE DE DE ELEKTRISCHE VEILIGHEID
Het gebruik van elektrische apparaten impliceert de inachtneming van enkele fundamentele
regels.

WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de nabijheid van
badkuipen, wastafels of andere houders die water bevatten!

Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen! Raak het
apparaat nooit aan als dit in ongeacht welke vloeistof gevallen is.

Met name:
raak het apparaat nooit met natte of vochtige handen of voeten aan;

+ gebruik het apparaat niet op blote voeten;
trek niet aan het netsnoer of aan het apparaat zelf om de stekker uit het stopcontact te
trekken;
stel het apparaat niet bloot aan de weersomstandigheden (regen, zon, enz);

+ laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Wanneer het apparaat in een badkamer gebruikt wordt, sluit het dan na het gebruik af
van de netvoeding omdat de nabijheid van water een gevaar kan vormen als het apparaat
uitgeschakeld is.

« Trek de stekker altijd het uit stopcontact zonder aan het snoer te trekken.
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Gebruik het product niet als het snoer of andere onderdelen beschadigd lijken te zijn. Als
het netsnoer beschadigd is, moet deze vervangen worden door de fabrikant of diens tech-
nische assistentiedienst of hoe dan ook door iemand met een gelijkaardige kwalificatie
zodat ieder risico wordt voorkomen.

Een bijkomende bescherming wordt gevormd door de aanwezigheid in het huishoudelij-
ke elektrische circuit van een veiligheidsvoorziening tegen lekstromen met een nominale
interventiestroom van niet meer dan 30mA.

+ Erwordt aangeraden contact op te nemen met een vertrouwenselektricien voor meer in-
formatie. De veiligheid van deze apparaten is conform de erkende regels van de techniek
en de wet voor de veiligheid van elektrische apparatuur.

Laat de stekker niet onnodig in het stopcontact maar trek deze los als het apparaat niet
gebruikt wordt.

+  Plaats het product op vlakke en stabiele opperviakken, ver van warmtebronnen.

+ Geluid Het geluidsdrukniveau (gewogen A) is lager dan 70 dB(A).

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE HET GEBRUIK

GEBRUIK
De stijltang is ontworpen en geconstrueerd voor het strijken en kappen van menselijk haar.

ONJUIST GEBRUIK

A Gebruik het apparaat alleen voor het aangeduide doel, gebruik het
niet voor pruiken, dierlijk haar of ieder ander materiaal dan mense-
lijk haar. De fabrikant stelt zich op generlei wijze aansprakelijk voor
wat betreft het oneigenlijke gebruik van het apparaat.

& Let op, gevaar voor brandwonden, raak de verwarmingselementen
niet aan tijdens het gebruik.

A Wikkel het snoer niet rondom het apparaat om beschadiging van het snoer
zelf te voorkomen en ieder daaruit voortkomend risico te vermijden.

Raadpleeg voor de technische kenmerken de externe verpakking en de aanwij-

zingen op het gegevensplaatje dat op het product zelf aangebracht is.

+ Controleer of de netspanning overeenkomt met de waarde op het plaatje met techni-
sche gegevens van het apparaat.

+ Buiten het bereik van kinderen houden. Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken
noch ermee spelen.

+ Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar en door
mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten en door men-
sen zonder ervaring of kennis opdat zij onder toezicht staan en geinstrueerd worden
over het veilige gebruik van het apparaat en hen de gevaren ervan worden uitgelegd.

+ De reiniging en het onderhoud mogen niet uitgevoerd worden door kinderen zonder
dat toezicht aanwezig is.

+ Om een optimale en volledig veilige werking te garanderen, dient men als het apparaat
valt of ertegen gestoten wordt een controle ervan te laten uitvoeren door een geauto-
riseerd assistentiecentrum.

Laat geen zakdoekjes en dergelijke in de nabijheid van het apparaat achter.

+ Het netsnoer mag nooit in contact met het apparaat komen.

Koppel het apparaat altijd los na het gebruikt te hebben.

GEBRUIK
Dit apparaat is ontworpen om gebruikt te worden in commerciéle
omgevingen.

NUTTIGE TIPS VOOR HET KAPPEN

Deze professionele stijltang bereikt zeer hoge temperaturen. We raden

A aan zo goed mogelijk op de staat van het te behandelen haar te letten,
met name bij ontkleurd en gedestructureerd haar. Wij raden aan de toe-
passing niet langer dan 3 seconden te laten duren en om altijd een ver-
borgen lok te testen alvorens het apparaat te gaan gebruiken.

+ Was het haar naar gewoonte, droog het, borstel het en verwijder eventuele knopen.

+ Gebruik na het drogen geen lak, haarschuim of gel.

+ Neem een dunne haarlok tussen de vingers, die dezelfde breedte als de stijltang heeft,
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en plaats de lok in de tang
+ Sluit de tang, houd de lok met een hand goed aangetrokken en laat de tang met de
andere hand van de wortels naar de punten glijden.
+ Begin bij de nek, ga verder aan de zijkanten en eindig aan de voorkant.
Terwijl men hiermee bezig is, moet erop gelet worden de tang het gezicht, de oren,
de hals en de huid niet te veel te laten naderen omdat de tang mogelijk brandwon-
den kan veroorzaken wegens de hoge temperatuur ervan.
+Gaverder tot het haar volledig gedaan is.
Het is mogelijk dat stoom ontstaat tijdens het strijken van het haar; dit is gewoon
omdat het de overtollige vochtigheid in het haar is, die verdampt.
De tang moet uitgeschakeld worden na afloop van ieder gebruik.

Model met LCD-display en controle van de temperatuur

ALGEMENE BESCHRIJVING
Strijktang voor haar, met verwarmingselementen, uitgerust met ON/OFF-toets, keu-
zeschakelaar van de gebruikstemperatuur en LCD-display

1 3 2 4

( i @e8y

Verwarmingsplaat

Toets voor inschakeling/uitschakeling
LCD-display voor temperatuurweergave
Toets toename temperatuur

Toets afname temperatuur

Netsnoer

[= NIV, T UV NP

INSCHAKELING
Sluit de stekker van het netsnoer 6 aan op het stopcontact met inachtneming van
de eerder vermelde waarschuwingen inzake de veiligheid.
Druk op knop 2.
Plaat 1 heeft ongeveer 3 seconden nodig om in te schakelen; vervolgens licht de
LCD-display 3 op en wordt de temperatuur weergegeven.

SELECTIE VAN DE TEMPERATUUR

De plaat is van tevoren afgesteld op een temperatuur van 200 °C.

Selecteer de gewenste temperatuur door op de toetsen 4 (toename) en 5 (afname)
te drukken. De schaalaanduiding op de LCD-display begint te knipperen. Wanneer
de ingestelde temperatuur bereikt is, blijft de schaalaanduiding vast weergegeven.

Let op: als de tang al enige minuten gebruikt wordt en u wilt een lagere tempera-
tuur instellen, dan heeft de tang enkele minuten nodig om af te koelen en zo de
geselecteerde temperatuur te bereiken.

TYPE HAAR AANBEVOLEN TEMPERATUUR
Fijn of behandeld jaar - Breekbaar 150 °C (min.) / 180 °C (max.)
Normaal haar - Gemakkelijk te behan- 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
delen
Dik en zwaar haar - Grof 200 °C (min.) / 230 °C (max.)
KAPPEN VAN HET HAAR

Gebruik de tang op grond van het type haar zoals in de tabel hiervoor aangeduid wordt.
Om het haar in model te brengen moeten de "Nuttige tips voor het kappen van het
haar" geraadpleegd worden.

Stand-by-modaliteit
Voor meer veiligheid wordt de tang na 60 minuten onbruik automatisch
uitgeschakeld maar blijft wel verbonden met het elektriciteitsnet.
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UITSCHAKELING

+ Drukop knop 2. Plaat 1 heeft ongeveer 3 seconden nodig om uitgeschakeld te worden.
Maak netsnoer 6 los van het stopcontact zonder aan het snoer of de tang te trekken.
Plaats de tang op een veilige plek en wacht de tijd die nodig is om hem volledig
te laten afkoelen.

«  Berg de tang op en zorg er daarbij voor het netsnoer niet rond de tang zelf te wik-
kelen.

Model met versie ON/OFF - 1/0

ALGEMENE BESCHRIJVING
Strijktang voor haar, met verwarmingselementen, uitgerust met ON/OFF-1/0-scha-
kelaar

1 2 3

O Il “ ((@ d >/

1 Verwarmingsplaat

2 Toets voor |nschakelmg/u|tsthake||ng

3 Controlelampje aanwezigh panning
4 Netsnoer

INSCHAKELING
Sluit de stekker van het netsnoer 4 aan op het stopcontact met inachtneming van
de eerder vermelde waarschuwingen inzake de veiligheid.
Zet knop 2 op ON-1. Controlelampje 3 gaat branden.

30 seconden na de inschakeling zal de plaat gereed voor het gebruik zijn.

KAPPEN VAN HET HAAR
Om het haar in model te brengen moeten de "Nuttige tips voor het kappen van het
haar" geraadpleegd worden

UITSCHAKELING
Zet knop 2 op OFF-0. Controlelampje 3 gaat uit.

+Maak netsnoer 4 los van het stopcontact zonder aan het snoer of de tang te trek-
ken. Plaats de tang op een veilige plek en wacht de tijd die nodig is om hem
volledig te laten afkoelen.
Berg de tang op en let op het netsnoer niet rond de tang zelf te wikkelen.

ONDERHOUD

In geval van een slechte werking of beschadigingen van het appa-

A raat, of van een deel ervan, moet het apparaat geanalyseerd worden
door de fabrikant of diens technische assistentiedienst of hoe dan
ook dooriemand met een gelijkaardige kwalificatie zodat ieder risico
wordt voorkomen. De gebruiker mag het apparaat niet zelf demon-
teren.

Het apparaat moet na ieder gebruik een algemene reiniging ondergaan.

ALGEMENE REINIGING
Trek altijd de stekker van het netsnoer uit het stopcontact en controleer of de
platen volledig gekoeld zijn alvorens tot reiniging van het apparaat over te gaan.

« Om ieder risico op elektrische schokken te vermijden, mag het apparaat
niet gereinigd worden met water of daarin gedompeld worden.

« Gebruik geen schurende oplossingen of geconcentreerde reinigingsmid-
delen.
Reinig de buitenkant met een zachte of licht vochtig gemaakte doek.

+ Reinig de verwarmingsplaten met een licht vochtige doek en een delicaat reini-
gingsmiddel.

« Controleer na de reiniging of alle gereinigde delen volledig droog zijn.
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WEGGOOIEN

De verpakking van het product bestaat uit recyclebare materialen. Verdeel de
onderdelen op grond van het type materiaal en gooi ze weg volgens de wet-
ten die van kracht zijn op het gebied van de milieubescherming.

Op grond van de Europese norm 2012/19/UE (AEEA), moet het afgedankte
apparaat weggegooid worden op conforme wijze aan het eind van diens
gebruikscyclus. Dit betreft de recycling van nuttige stoffen die in het appa-
raat zitten en maakt het mogelijk het milieu-effect te verkleinen. Wendt u
voor meer informatie tot de plaatselijke vuil verwerkende instantie of tot de
verkoper van het apparaat.

I &

GARANTIE

De garantie is geldig volgens de van kracht zijnde wettelijke voorwaarden met in-
gang van de datum van aankoop en bevat de reparatiekosten.

De duur van de garantieperiode bedraagt 1 of 2 jaar, naargelang het type eindconsu-
ment, volgens de voorschriften van de Europse Richtlijn 1999/44/EG.

De garantie is alleen geldig bij overlegging van de coupon met stempel en handte-
kening van de verkoper alsmede met aanduiding van de datum van aankoop. De
datum op de kassabon/factuur is de geldige datum.

De garantie dekt kwaliteitsdefecten van het apparaat die herleid kunnen worden tot
materialen of fabricage. Gamma Piti belooft die onderdelen die binnen de garantie-
periode naar haar oordeel niet efficiént blijken te zijn wegens materiaal- en construc-
tiedefecten gratis te repareren of te vervangen.

LET OP! De garantie vervalt wanneer op het apparaat rechtstreekse ingrepen
door de koper geconstateerd worden dan wel manipulaties door niet geauto-
riseerd personeel.

DE GARANTIE DEKT NIET:

« Schade veroorzaakt door niet conform gebruik, oneigenlijke behandelingen of
breuken als gevolg van het transport.

+ Schade veroorzaakt door de veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing.

+ Schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat met een onjuiste netspan-
ning.

+ Apparaten waarop accessoires van andere producenten gemonteerd zijn.

+ Onderdelen die aan gewone slijtage onderhevig zjn.

TECHNISCHE ASSISTENTIE

Raadpleeg voor eventuele reparaties “Technische assistentiecentra (NL)” die in deze
handleiding aangeduid worden om contact op te nemen met het meest nabij gele-
gen assistentiecentrum en deel het model product mee.

Raadpleeg voor de bijgewerkte lijst assistentiecentra de internetsite:
www.gammapiu.it

De producent behoudt zich het recht voor op ieder moment en zonder enige voorgaande kennis-
geving onderdelen te wijzigen en/of te vervangen, wanneer hij dat opportuun acht, om een altijd
betrouwbaar product te bieden, met een lange levensduur en met geavanceerde technologie.
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EE - KASUTUSJUHEND JA GARANTII

TAHELEPANU! Seadmed on moeldud ainult professionaalseks kasutamiseks.
SUMBOLITE SELETUS

c € Meie tooted vastavad CE-madrgist késitlevatele direktiividele.

D II'klassi voi topeltisolatsiooni simbol néitab, et toode on projekteeritud nii,

et see ei eelda maandust. Need tooted on valmistatud nii, et Uksik rike ei saa
pohjustada kasutaja kontakti ohtliku pingega, sest toodete korpus on valmis-
tatud isoleerivast materjalist.

See stimbol nditab, et toode vastab uute keskkonnakaitse direktiivide noue-
tele ja tuleb selle elutstikli 6pus nduetekohaselt [dppladustada. Kisige koha-
likult omavalitsuselt, kus on jadtmete korvaldamiseks moeldud kohad.

See siimbol, millega kaasneb tavaliselt kirjeldus, nditab kasutajale, et ta peab
lugema tahtsaid juhiseid.

TAHELEPANU! KUUMAD PINNAD
POLETUSOHT

ARGE KASTKE TOODET VETTE EGA MUUDESSE VEDELIKESSE.

OB B 1

ULDISED OHUTUSHOIATUSED

Sobimatust kasutamisest tulenevate kahjustuste ja ohtude valtimi-
seks tuleb kasutusjuhendeid hoolikalt jargida ja sailitada. Kui toode
miiiakse hiljem kolmandatele isikutele, tuleb juhised sellega kaasa
panna.

>

TOOTE LAHTIPAKKIMINE JA KONTROLLIMINE

Vétke toote pakendist valja ja veenduge, et see on terve ning selles ei ole ndhtavaid
transpordist tulenevaid kahjustusi.

Kahtluste korral drge kasutage seadet ja votke Gihendust Idhima tehnoabikeskusega
(vt kasutusjuhendi [6iku “Tehnoabikeskused (ET)").

TAHELEPANU! LASTELE OHTLIK.
Pakkematerjale (kilekotte, vahtpoliistiireeni jms) ei tohi jatta laste
kaeulatusse, kuna need on potentsiaalsed ohuallikad.

ELEKTRIOHUTUSEGA SEOTUD HOIATUSED
Elektriseadmete kasutamine eeldab kinnipidamist paarist olulisest reeglist.

HOIATUS: drge kasutage seadet vannide, kraanikausside, ega muu-
de vett sisaldavate anumate laheduses!

Arge kastke seadet kunagi vette ega muude vedelike sisse! Arge
puudutage seadet, kui see on mistahes vedelikku kukkunud.

Eriti:

«+ drge puudutage seadet kunagi mérgade ega niiskete kdte voi jalgadega;

« &rge kasutage seadet paljaste jalgadega;

« drge votke toitejuhet ega seadet pistikupesast vélja juhtmest tdmmates;
arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihma, paikese vms) kétte;

«+ drge lubage lastel seadmega méngida.

Kui seadet kasutatakse vannitoas, tuleb see pérast kasutamist vooluvdrgust ee-
maldada, kuna vee Idhedus vaib olla ohtlik ka siis, kui seade on vdlja lulitatud.
Votke pistik pistikupesast vélja seda juntmest mitte tommates.

« Arge kasutage toodet, kui juhe véi muud osad tunduvad olevat kahjustatud. Kui
toitejuhe on kahjustatud, peab ohtlike olukordade vdlimiseks tootja, selle esindaja
vOi muu sarnase kvalifikatsiooniga isik selle asendama.

Téiendavat kaitset voib pakkuda rikkevooluvastase ohutusseadise paigaldamine
kodusesse elektrististeemi, mille sekkumise nimivool ei tileta 30 mA.
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Soovitame vétta tdiendava info saamiseks Uhendust elektrikuga. Nende elektri-
seadmete ohutus vastab tunnustatud tehnilistele eeskirjadele ning elektrisead-
mete ohutust puudutavatele seadustele.

« Argejétke pistikut asjatult vooluvérku, vaid vétke see vilja, kui seadet ei kasutata.
Asetage toode tasasele ja kindlale pinnale, eemale soojusallikatest.

«  Mdra Helirdhutase (moddetud A) on alla 70 dB (A).

ULDISED ETTEVAATUSABINOUD

KASUTAMINE
Juuksesirgendaja on projekteeritud ja ehitatud juuste sirgendamiseks ja soengusse
seadmiseks.

VALE KASUTAMINE

& Kasutage seadet ainult sellele ette nahtud otstarbeks: drge kasu-
tage seda parukate, loomakarvade ega muude juustest erinevate
materjalidega. Tootja ei vota vastutust seoses seadme vale kasuta-
misega.

f} Tahelepanu, poletusoht: arge puudutage kuumutuselemente nen-
de kasutamise ajal.

& Arge kerige juhet seadme iimber, et viltida toitejuhtme kahjustu-
mist ning sellest tulenevaid ohtusid.

Vaadake tehnilisi andmeid vélispakendilt ja tootele kinnitatud nimeplaadilt.

« Kontrollige, et vorgupinge vastab seadme andmeplaadile mérgitud tehnilistele
andmetele.

« Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Lapsed ei tohi seadet kasutada ega sellega
mangida.

+  Seadet voivad kasutada alates kaheksa aasta vanused lapsed ja inimesed, kellel on
véhenenud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel ei ole kogemusi voi
teadmisi, kui nad on jdrelvalve all ja neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ning
nad mdistavad sellega kaasnevaid ohte.

+ Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jarelevalveta.

Kukkumiste voi tugevate l6kide korral tuleb seadme optimaalse 60 ja ohutuse
tagamiseks lasta seda kontrollida volitatud teeninduskeskuses.
Arge katke aparaati rétikute ega muu sellisega.
+ Toitejuhe ei tohi kunagi seadmega kokku puutuda.
Llitage seade alati parast selle kasutamist vélja.

KASUTAMINE

A Seade on mdeldud kasutamiseks ka aripindadel.

KASULIKUD NIPID SOENGU TEGEMISEKS

See professionaalselt kasutatav juuksesirgestaja laheb vaga kuu-

A maks. Soovitame podrata tahelepanu sirgestatavate juuste seisukor-
rale, seda eriti pleegitatud ja rikutud juuste korral. Soovitame mitte
kasutada kauem kui 3 sekundit ning proovida sirgestajat alati enne
kasutamist peidetud juuksesalgul.

Peske juukseid nagu tavaliselt, kuivatage ja harjake ning harutage lahti voimalikud
sasipuntrad.

Arge kasutage parast kuivamist juukselakki, juuksevahtu ega geeli.

Votke sérmede vahele 6huke soojendusplaadi laiune juuksesalk ja pange see kuu-
mutusplaatide vahele.

Pange plaadid kokku, hoidke tihe kdega salgust kinni ja libistage teisega kaega
sirgestajat juuksejuurtest juukseotste suunas.

Alustage sirgestamist kuklalt, jétkake seejarel kiilgedel ja I6petage ees.
Hoolitsege selle eest, et sirgestaja ei satuks ndole, korvadele, kaelale ega nahale lii-
ga lahedale ning valtige plaatide korgest temperatuurist tulenevaid péletushaavu.
Jétkake, kuni soovitud soeng on valmis.
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On voimalik, et sirgestamise ajal tekib auru; see on normaalne, sest tegemist on juus-
tes sisalduva liigse niiskusega, mis aurustub.

Lulitage sirgestaja vélja pdrast iga kasutamist.
LCD ekraani ja temperatuuri reguleerimisega mudel
ULEVAADE

Juustesirgestaja ON/OFF nupuga varustatud kuumutuselementide, temperatuuri va-
limise ja LCD ekraaniga.

1 3 2

\ ;
( (@ @/:7;%

Kuumutusplaat

Sisse/vilja liilitamise nupp

LCD ekraan temperatuuri nditamiseks
Temperatuuri suurendamise nupp
Temperatuuri vihendamise nupp
Toitejuhe

1= T TN N UV R

SISSELULITAMINE

+ Pange toitejuhtme pistik 6 seinakontakti, jargides eelpool mainitud ohutusjuhi-
seid.

+ Vajutage nupule 2.

Plaadil 1 kulub kaivitumiseks 3 sekundit; seejérel stttib LCD-ekraan 3, millel on néha

temperatuur.

TEMPERATUURI VALIMINE

Sirgestaja on vaikimisi seadistatud temperatuurile 200 °C.

Valige soovitud temperatuur nuppudega 4 (suurendamine) ja 5 (vdhendamine). Vil-
kuma hakkab CLD-ekraanil olev astmeline riba. Kui seadistatud temperatuur on saa-
vutatud, selle vilkumine l6ppeb.

Tahelepanu: kui olete kasutanud sirgestajat paar minutit ja tahate viia selle

madalamale temperatuurile, kulub plaadi jahtumiseks ja soovitud tempera-
tuuri saavutamiseks umbes liks minut.

JUUSTETUUP SOOVITATAV TEMPERATUUR
Ohukesed véi vérvitud juuksed - drnad 150 °C (min.) / 180 °C (max.)
Normaalsed juuksed - holpsalt késitle- 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
tavad
Paksud ja rasked juuksed - tihedad 200 °C (min.) / 230 °C (max.)

SOENGU TEGEMINE

Toimige vastavalt juuste tliibile nagu on ndidatud laltoodud tabels.

Vaadake soengu tegemiseks napunditeid, mis on dra toodud I6igus ,Kasulikud nipid
soengu tegemiseks".

Ootereziim
Turvalisuse huvides IUlitub sirgestaja automaatselt valja 60 minutit parast
selle kasutamise l6ppemist, isegi kui seda ei ole toitevorgust vélja voetud.

VALJA LULITAMINE
Vajutage nupule 2. Sirgestajal 1 kulub valja llitumiseks umbes 3 sekundit.

«  \otke toitejuhe 6 seinakontaktist vélja ilma juhtmest tombamata. Pange see ohu-
tusse kohta ja oodake kuni sirgestaja kuumutusp\aadid on tdielikult jahtunud.

+ Pange sirgestaja dra, poorates tahelepanu sellele, et toitejuhe ei oleks plaatide
Umber keeratud.
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Mudel ON/OFF-1/0 funktsiooniga

ULEVAADE
Juustesirgestaja ON/OFF-1/0 IUlitiga varustatud kuumutuselementidega.

1 Kuumutusplaat

2 Sisse/vdlja liilitamise nupp
3 Vorgutoite margutuli

4 Toitejuhe

SISSELULITAMINE

+ Pange toitejuhtme pistik 4 seinakontakti, jargides eespool mainitud ohutusjuhi-
seid.

+ Viige nupp 2 asendisse ON-1. Stttib mdrgutuli 3.

Sirgestaja on kasutusvalmis 30 sekundi pérast.

SOENGU TEGEMINE
Vaadake soengu tegemiseks ndpunaiteid, mis on &ra toodud I6igus ,Kasulikud nipid
soengu tegemiseks".

VALJA LULITAMINE

+ Viige nupp 2 asendisse OFF-0. Mdrgutuli 3 kustub.

«+  \otke toitejuhe 4 seinakontaktist vdlja ilma seda juhtmest tombamata. Pange sea-
de ohutusse kohta ja oodake kuni kuumutusplaadid on téielikult jahtunud.
Pange sirgestaja ara, podrates tahelepanu sellele, et toitejuhe ei oleks plaatide
Umber keeratud.

HOOLDUS

Seadme voi selle osade rikke voi kahjustuste korral peab tootja voi
selle esindaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isik seadet ohtlike olu-
kordade véltimiseks kontrollima. Kasutaja ei tohi seadet ise lahti
votta.

Parast iga kasutamist tuleb seadet puhastada.

PUHASTAMINE

+  \otke alati toitejuhe seinakontaktist vélja ja oodake enne sirgestaja puhastamist
plaatide téieliku jahtumiseni.

« Arge puhastage elektrilo6gi valtimiseks seadet veega ega kastke seda vette.

« Arge kasutage abrasiivseid lahuseid ega kontsentreeritud puhastusvahen-
deid.

+  Puhastage véljaspoolt pehme véi kergelt niisutatud lapiga.
Kuumutusplaate tuleb puhastada kergelt niiske lapi ja érna pesuvahendiga.

+ Veenduge pérast puhastamist, et kdik puhastatud pinnad on téielikult kuivad.
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KORVALDAMINE

Toote pakend koosneb taaskasutatavatest materjalidest. Jaotage toode osa-
deks vastavalt nende liigile ja korvaldage vastavalt kehtivatele keskkonnakait-
seseadustele.

mete jaatmed) tuleb seade selle elutstkli 16pus kasutusest korvaldada ndue-
tekohaselt. See puudutab seadmes sisalduvate kasulike ainete taaskasuta-
mist ning véimaldab vahendada keskkonnamaju. Tapsema info saamiseks
votke ihendust kohaliku jaatmekaitlusega tegeleva asutuse véi tarnijaga.

E Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/UE (elektri- ja elektroonikasead-

GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kohaldatavatele seadustele, hakkab kehtima alates ostuhet-
kest ja sisaldab remondikulusid.

Garantii kehtib Euroopa direktiivi 1999/44/EU ettekirjutuste jargi vastavalt tarbimisele
kas 1 voi 2 aastat.

Garantii kehtib ainult edasimudja templija allkirja ning ostukuupdevaga teki esitami-
sel. Kviitungil/arvel peab olema néha kuupdev.

Garantii katab seadme kvaliteedivead, mis on seostatavad materjalide véi valmistami-
sega. Gamma Pit kohustub parandama vi asendama tasuta need osad, mis osutu-
vad selle drandgemisel garantiiperioodi jooksul ebaefektiivseks materjali- ja konstrukt-
sioonivigade téttu.

TAHELEPANU! Garantii on kehtetu, kui seadmes avastatakse ostja otsest sekku-
mist voi seadme muutmist volitamata isikute poolt.

GARANTII ALLA El KUULU:

+  Kahjustused vale kasutamise, kohtlemise voi transpordi tottu.

+ Kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi eiramisest..

+  Kahjustused, mis tulenevad seadme kasutamisel vale vérgupingega.
+ Seadmed, millele on paigaldatud teiste tootjate tarvikuid.

+ Normaalselt kuluvad osad.

TEHNILINE ABI

Poorduge véimaliku remondi osas kdesolevas juhendis mainitud léhima ,Tehnoabi-
keskuse (IT)"poole ja teatage neile toote mudel.

Leiate kdige ajakohasema teeninduskeskuste nimekirja meie saidilt:
www.gammapiu.it

Jitame endale diguse teha tootes igal ajal ilma eelneva etteteatamiseta muudatusi ja/voi
asendada selle osi, kui see on tootja arvates alati usaldusvddrse, kauakestva ja edasijoudnud
tehnoloogia pakkumiseks vajalik.
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; 4 g’; g Alkuperdisten ohjeiden kédnnds @
FI- KAYTTOOPAS JA TAKUU
HUOMIO! Laite vain ammattilaiskayttoon.

MERKKIEN SELITYKSET

C € Tuotteemme ovat CE-merkintdd koskevien direktiivien mukaisia.

D I-luokan merkintd, tai kaksoiseristys, osoittaa, ettd tdmd tuote ei vaadi maa-

doitusliitdntdd. Namd tuotteet on valmistettu niin, ettd yksittdinen vika ei voi
aiheuttaa kayttdjan kontaktia vaarallisiin jénnitteisiin, koska laitteen pinta on
valmistettu eristavdstd materiaalista.

Téama merkintd osoittaa, ettd tuote vastaa uusien ympéristodirektiivien vaa-
timuksia, ja ettd se on hdvitettdvd asianmukaisesti kayttdikansd paatyttya.
Pyyda lisétietoa jatteiden kasittelysta paikallisilta viranomaisilta.

Tamé merkintd, yleensd yhdessa kuvauksen kanssa, osoittaa kayttdjélle huo-
mioitavat tarkeat toimenpiteet ja ohjeet.

HUOMIO! KUUMIA PINTOJA.
PALOVAMMAN VAARA

ALA UPOTA TUOTETTA VETEEN TAI MUIHIN NESTEISIIN.

OB P 1=

YLEISET TURVAVAROITUKSET

Vaarinkaytosta johtuvien vahinkojen ja vaarojen valttamiseksi saily-
ta ja noudata tarkasti kayttoohjeita. Jos tuote siirtyy toiselle henki-
I6lle, toimita télle myos kayttoopas.

>

TUOTTEEN PAKKAUKSESTA POISTO JATARKASTUS

Vedd tuote ulos pakkauksestaan ja varmista, etté se on ehja eiké siind ole selvid merk-
keja kuljetuksesta johtuvista vaurioista.

Epaselvissa tapauksissa ala kayta laitetta ja ota yhteys [dhimpdaan tekniseen palveluun
(katso téssa oppaassa ilmoitetut "Tekniset tukipalvelut (IT)").

HUOMIO! AIHEUTTAA VAARAN LAPSILLE.
Pakkausmateriaaleja (muovipussit, styroksi, jne.) ei saa jattaa lasten
ulottuville, koska ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

SAHKOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET
Séhkolaitteiden kdyttd velvoittaa noudattamaan tiettyjé perussaantoja.

VAROITUS: dla kayta tata laitetta kylpyammeiden, pesualtaiden tai
muiden vedelld téytettyjen astioiden léhella!

Al koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen! Ala kos-
keta laitetta, jos se on pudonnut mihin tahansa nesteeseen.

Erityisesti:

+  &ld kosketa laitetta mérilla tai kosteilla késilld tai jaloilla;

«  dld kaytd laitetta avojaloin;

+  &ld veda virtajohtoa tai laitetta pistokkeen irrottamiseksi pistorasiasta;

«  dla altista laitetta ilmastollisille tekijoille (sade, aurinko, jne));

+ &ld anna lasten leikkid laitteella.

+ Kun laitetta kdytetaan kylpytiloissa, irrota sen virtajohto kdyton jalkeen, koska se
voi aiheuttaa vaaraa veden lahelld myos sammutettuna.

« Veda pistoke aina irti pistorasiasta ilman etta vedat johtoa.

. Al3 kéyta tuotetta, jos johto tai muut osat vaikuttavat vahingoittuneilta. Jos vir-
tajohto on vahingoittunut, valmistajan tai sen teknisen palvelun, tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilén, on vaihdettava se kaikkien riskien vélttdmiseksi.

« Lisdsuojaa saadaan asentamalla kotitalouden sahkoverkkoon vikavirtasuojakytkin,
jonka kytkennan nimellisvirta ei ylitd 30mA.

+ Suosittelemme ottamaan yhteyttd luotettuun sahkomieheen lisatietoja varten.
Naiden sahkolaitteiden turvallisuus vastaa hyvaksyttyja teknisid maardyksia ja sah-
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kolaitteiden turvallisuutta koskevia lakeja.

« Ald koskaan jita pistoketta turhaan pistorasiaan, vaan irrota se kun laitetta ei kéy-
teta.

+  Aseta laite tasaiselle ja vakaalle pinnalle, kauaksi lammaonlahteista.

+ Melu: Adnenpainetaso (A-painotettu) on alle 70 dB(A).

YLEISET KAYTTOVAROITUKSET

KAYTTOTARKOITUS
Suoristusrauta on suunniteltu ja valmistettu hiusten suoristukseen ja muotoiluun.

VAARINKAYTTO:

& Kayta laitetta ainoastaan sille tarkoitettuun kayttoon, ala kayta sita
peruukeille, eldinten karvoihin tai mihinkdan muuhun materiaaliin
kuin ihmisten hiuksiin. Valmistaja ei ota vastuuta laitteen vaarin-
kaytosta.

f} Huomio, palovammojen vaara, dld kosketa kuumenevia osia kayton
aikana.

& Al3 kierra johtoa laitteen ympirille valttaaksesi vaurioita johdolle
seka tasta johtuvien riskien ennaltaehkaisemiseksi.

Katso tekniset tiedot pakkauksesta ja tuotteessa olevasta tietolaatasta.

« Varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen tietolaatassa annettuja arvoja.

«  Sailytd lasten ulottumattomissa. Lapset eivét saa kayttaa tai leikkia laitteella.

+ Alle 8-vuotiaat lapset eivét saa kdyttad laitetta. Yli 8-vuotiaat lapset ja fyysisilta, senso-
risilta tai henkisiltd valmiuksiltaan rajoittuneet taikka kokemattomat ja/tai taitamat-
tomat henkilét voivat kayttdd laitetta, jos heidan turvallisuudestaan vastaava henkild
valvoo heitéd ja on perehdyttanyt heidat laitteen turvalliseen kéyttoon ja kdytosta
aiheutuviin vaaroihin.

+ Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

« Optimaalisen ja tdysin turvallisen toiminnan varmistamiseksi tarkistuta laite val-
tuutetussa huoltopisteessa putoamisen tai kovien iskujen jalkeen.

. Aldjatd nenaliinoja tms. laitteen lahettyville.

«Virtajohto ei saa koskaan joutua kosketuksiin laitteen kanssa.

+ Kytke laite aina pois padltd kdyton jalkeen.

KAYTTO

& Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi kaupallisissa tiloissa.

HYODYLLISIA VINKKEJA MUOTOILUUN

Tama ammattikdyttoon tarkoitettu suoristusrauta lampenee erittdin

A korkeisiin lampétiloihin. Pyydamme kiinnittamaan tarkkaa huomioi-
ta kasiteltavien hiusten kuntoon, erityisesti valkaistujen ja hauraiden
hiusten tapauksessa. Emme suosittele ylittdmaan kolmea sekuntia
yhden hiusosion kohdalla, ja ennen kayttoa laitetta on hyva testata
huomaamattomaan hiusosioon.

« Pese hiukset normaalisti, kuivaa ne ja harjaa selvittamalld mahdolliset takut.

« Al kayta hiusten kuivaamisen jilkeen lakkaa, muotovaahtoa tai geelia.

+ Ota ohut, suoristusraudan levyinen hiusosio sormien valiin ja aseta se rautojen
véliin.

« Sulje suoristusrauta ja pidd toisella kadella hiuksia suorina ja toisella kadelld vedd
rautaa juurista latvoihin saakka.

+ Aloita muotoilu niskasta, jatka sivuille ja padtd etuosaan.

+ Muotoilun aikana on varottava viemastd suoristusrautaa liian Idhelle kasvoja, kor-
via, niskaa tai ihoa, koska rautojen korkea lampdtila voi aiheuttaa palovammoyja.

+ Jatka muotoilua loppuun saakka.

On mahdollista, ettd suoristuksen aikana syntyy héyryd. Téma on normaalia hiuksiin

jadneen liiallisen kosteuden haihtumisen vuoksi.

+ Sammuta suoristusrauta jokaisen kdyton jdlkeen.
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Malli LCD-ndytolla ja lampatilan saadolla
YLEISKUVAUS

Hiusten suoristusrauta kuumenevilla elementeilld, varustettuna ON/OFF kytkimelld,
kayttolampatilan valitsimella ja LCD-naytolld.

1 3 2 4

Suoristusrauta
Paalle/pois-painike

Lampétilan ilmoittava LCD-néyttd
Lampatilan lisdys-nappain
Lampétilan lasku-nappadin
Virtajohto

AU A WN =

KAYTTOONOTTO

«  Liitd virtajohdon pistoke 6 pistorasiaan, noudattaen aiemmin osoitettuja turvava-
roituksia.

+ Paina painiketta 2.

Levy 1 vaatii noin 3 sekuntia kdynnistymisaikaa; taman jalkeen LCD-ndytto 3 syttyy ja

ldmpatila tulee nékyviin.

LAMPOTILAN VALINTA

Suoristusrauta on esiasetettu lampétilaan 200 °C.

Valitse haluttu lampotila painamalla nappéimid 4 (lisdys) ja 5 (lasku). LCD-ndyton as-
teikkomittari alkaa vilkkua. Kun asetettu ldmpdtila on saavutettu, asteikkomittari jéa
palamaan.

Huomio: jos kéytat suoristusrautaa muutamia minuutteja ja haluat laskea lam-
potilaa, raudat vaativat noin minuutin jadhtymisajan saavuttaakseen asetetun
lampatilan.

HIUSTYYPPI SUOSITELTAVA LAMPOTILA
Hieno tai késitelty hius - Hauraat 150 °C (min.) / 180 °C (maks.)
Normaali hius - Helposti kdsiteltavat 180 °C (min.) / 200 °C (maks.)
Tihed ja raskas hius - Paksut 200 °C (min.) / 230 °C (maks.)

MUOTOILU
Kéyta laitetta hiustyypin perusteella, edelld ndytetyn taulukon mukaisesti.
Muotoilua varten katso lisatietoa kohdasta "Hyodyllisié vinkkejd muotoiluun'.

Standby-tila
Paremman turvallisuuden takaamiseksi suoristusrauta sammuu automaattisesti 60
minuutin kayttamattomyyden jalkeen, vaikka liitettyné sahkéverkkoon.

SAMMUTUS

«Paina painiketta 2. Suoristusrauta 1 vaatii sammumiseen noin kolme sekuntia.

« Irrota virtajohto 6 pistorasiasta vetdmatta johdosta tai suoristusraudasta. Sijoita
laite turvalliseen paikkaan ja odota riittdvan kauan kunnes raudat ovat jédhtyneet
taysin.

Laita laite sdilytykseen, mutta varo kiertdmdsta virtajohtoa suoristusraudan ympa-
rille.
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Malli ON/OFF-1/0-kytkimelld

YLEISKUVAUS
Hiusten suoristusrauta ldampdelementeilld, varustettuna ON/OFF-1/0 kytkimelld.

(] I @ >

1 Suoristusrauta

2 Padlle/pois-painike

3 Virtakytkennan valomerkki
4 Virtajohto

KAYTTOONOTTO

«  Liitd virtajohdon pistoke 4 pistorasiaan, noudattaen aiemmin osoitettuja turvava-
roituksia.

+ Kytke painike 2 ON-1-tilaan. Valomerkki 3 syttyy.

Suoristusrauta on valmis kdyttoon, kun paalle kytkenndsta on kulunut 30 sekuntia.

MUOTOILU
Muotoilua varten katso lisdtietoa kohdasta "Hyodyllisid vinkkeja muotoiluun”.

SAMMUTUS

+ Kytke painike 2 OFF-O-tilaan. Valomerkki 3 sammuu.

« lIrrota virtajohto 4 pistorasiasta vetdmdttd johdosta tai suoristusraudasta. Sijoita
laite turvalliseen paikkaan ja odota riittévan kauan kunnes raudat ovat jaéhtyneet
taysin.

+ Aseta laite sdilytyspaikkaan, mutta varo kiertdméstd virtajohtoa suoristusraudan
ymparille.

HUOLTO

Jos laitteessa tai sen osassa ilmenee vikoja tai vaurioita, se on an-

A nettava valmistajan tai tdman teknisen huollon tai joka tapaukses-
sa patevan henkilon tarkistettavaksi, kaikkien riskien valttamiseksi.
Kayttdja ei saa purkaa laitetta itse.

Jokaisen kdyton jdlkeen puhdista laite.

YLEISPUHDISTUS

« Irrota virtajohdon pistoke aina pistorasiasta ja varmista, etta suoristusrauta on tay-
sin jadhtynyt ennen mitddn puhdistustoimenpiteita.

« Séhkdiskun vaaran valttamiseksi dla puhdista laitetta vedelld dléka upota
sitd veteen.

« I3 kdytd hankaavia liuottimia tai tiivistepesuaineita.

« Puhdista ulkoiset osat pehmedlld tai hiukan kostealla liinalla.

+  Puhdista kuumenevat osat hieman kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.

«Toimenpiteen jdlkeen varmista, ettd kaikki puhdistetut osat ovat tdysin kuivia.
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JATTEIDEN KASITTELY

Tuotteen pakkaus on kierratettdvdd materiaalia. Erottele osat tyypin mukaan
ja havita voimassa olevien ympdriston suojelua koskevien lakien mukaisesti.

EUn sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin 2012/19/UE mu-
kaisesti, kdytosté poistettava laite on hdvitettdva asianmukaisesti kdyton pad-
tyttyd. Tama tarkoittaa laitteen sisdltémien hyodyllisten osien kierrdtystd, mika
auttaa vahentdmaan ymparistovaikutuksia. Lisdtietoja varten ota yhteyttd
paikalliseen jdtteiden kasittelylaitokseen tai laitteen myyjaan.

1>¢ €8

TAKUU

Takuun voimassaolo on nykyisten lakien mukainen, laitteen ostopdivasta lahtien, ja
sisaltaa korjauskulut.

Takuukauden kesto on yksi tai kaksi vuotta riippuen loppukayttdjasta, EU:n direktiivin
1999/44/EY madritysten mukaisesti.

Takuu on pateva vain esittdmadlld jdlleenmyyjdn leimatun ja allekirjoittaman kuitin,
jossa on ilmoitettu ostopdivd. Ostopaivaksi katsotaan kuitissa/laskussa nakyvé péivd-
maara.

Takuu korvaa laitteen laadulliset viat, jotka johtuvat materiaalista tai valmistuksesta.
Gamma Piu pyrkii korjaamaan ja vaihtamaan takuuajan sisélld ilmaiseksi ne osat, jotka
valmistajan arvion mukaan ovat viallisia materiaalin tai valmistusvirheen vuoksi.

HUOMIO! Takuu raukeaa, jos laitteessa havaitaan itse tehtyja korjauksia tai lu-
vattoman kasittelyn jélkia valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

TAKUU EI KORVAA:

«  Kayttotarkoituksesta poikkeavasta kaytostd, vadrinkdytosta tai kuljetusvaurioista
johtuvia vikoja.

+ Kayttoohjeiden laiminlyonnistd johtuvia vikoja.

+  Vikoja, jotka johtuvat laitteen kaytostd vaaralla verkkovirralla.

« Laitteita, joihin on asennettu toisen valmistajan osia.

+ Normaalille kulumiselle altistuvia osia.

TEKNINEN HUOLTO

Mahdollista korjausta varten katso tdamén oppaan kohta "Tekniset tukipalvelut (IT)"
|dhimman huoltopalvelun 16ytdmiseksi ja ilmoita tuotteen malli.

Huoltopalvelujen péivitetty luettelo [8ytyy Internetistd sivuilta:
www.gammapiu.it

Valmistaja varaa oikeuden tehdd laitteelle tarpeelliseksi ndkemiddn muutoksia ja/tai osien vaih-
toja milloin tahansa ja ilman ennakkoilmoitusta, tarjotakseen aina luotettavan, pitkékestoisen
ja teknisesti edistyneen tuotteen.
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@ Metdppaon twv yvijoiwv odnyiiv ; 4 ggg

EL - ETXEIPIAIO XPHXHX KAI EITYHXH

MPOXOXH! E€omMiopd¢g povo yia emayyeAHATIKA Xprion.

ZHMAZIATON ZYMBOAQN:

c € TampoidvTa pag oUpHop@WVOVTaL e TIC 0dnyieg mou eépouv Tnv orjuavon CE.

To aUpuBoro T katnyoplac Il, i Amig Mévwong umodeikvUel Tt To TIPoidV auTo xel
D OxedlaoTE( €101 WOTE va NV amaiteital ny ouvoeon yeiwong. Autd Ta mpoidvta Kata-
okeualovTal €101 WOTE éval POVO GOANa va Ny UMOpEl var TOOKaNEDeL T enagr
He emkivouvec Taoeic and To ¥protn, ylati, To mepiBAna elval KaTaoKeUaoEvVo amd
V0l IOVWTIKG UAIKO.

To oUpBoNo auTd UMoSEKVUEL OTL TO TPOIOV TANPOI TIC ANAITATELG TwWY VEWY 0SNYIWV
70U XPNOILOMOIO0VTaL Yial TV TIpocTaciag Tou mepiBaMovtog kat 6Tt Ba mpémel va
QANoPEIMTETAl 0WOTA 0TO TEAOG TOU KUKAOU (WG TOU. ZNTrOTE MANPOYOPIES OTIC TOMI-
KEC APXEC OXETIK LIE TIC AMOKAELOTIKEC (Ve yia TV S1aBean Twv amoBAiTwv.

Autd 10 00pBoAo, o ouvABwC OUVOSEVETAL LE TV TIEPLYPAQH, UTIOSNAWVEL OTO YOr|-
otn 611 6a mpémet va SlaBacel onuavTikég Aeroupyieg kat odnyieg.

MPOZOXH! KAYTEX EMIOANEIEZ.
KINAYNOZ ErKAYMATOX

MHN BYBIZETAI TO MPOION 3TO NEPO H E OMOIOAHMOTE AAO YTPO.

OB P 1=

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZQANEIAX

Mo tv mpoANYN Twv {NUwv Kat Twv Kivuvwv mou opeilovtal & akatdh-
AnAn xpnron, TEHOTE TPOGEKTIKA Kal SlatnprioTe Ti¢ 0dnyieg xpriong. Av
o Mpoidv mapaywpnbei ev ouveyeia oe Tpitoug, MapadwoTe emiong Kat 10
EYXEIPIBI0 TWV 0dNylWV.

>

AMOZYZKEYAZIA KAI EAETXOZ TOY MPOIONTOX

Byahte 10 mpoidv amd tn ouokevaoia tng kat BeBaiwbeite ot eivat GOkt kat dti Sev umdpyouv
epoavr onpddia eBopdc Moyw petapopdc.

Y€ EpITWon apBoNag, Un XPnOIWOTIOIEITE T OUOKEU Kl EMKOWWVIAGTE HE TO TANCIETTEPO
Kévtpo Egumnpétnong mehativ (BNéne “ Kévtpo Teyvikrg Ynootipieng (IT) “ mou avagépetat
0TO TTAPOV €yxelpidIo).

NMPOZOXH! KINAYNOZ A TA NMAIAIA.
Ta oTolxeia TG ouokevaaiag (MaoTikég cakoUAes, @eN{ON KAm) mpénel va
(uUNdooovTal paKpid amoé Ta maidia ylati amoteAolv pia myn Kivéovou.

MPOEIAOMOIHZEIZ A THN HAEKTPIKH AZDAAEIA
H yprion NAEKTPIKWOV OUOKEUWY, AMaITel T Trjonon opIopévwy Bacikimv Kavovwy Omwe:

MPOEIAOMOIHZH: pn xpnaotpomolsite TNV Mapovaa GUCKEUR KOvTd
O€ PMaVIEPEC, VEPOXUTEG 1) GAAa Soxeia mou mepiéxouv vepo!

@ Mnv BuBilete Tn cuokeur o vepd 1} GAAa uypd! M ayyilete T ou-

OKEUN €4V £XEl IEOEL GE OMOIOSHTOTE LYPO.

Eibkotepa:

+ Mnv ayyiete T cuokeur pe Ta xépia, Bpeypéva ry uypd modia,

+ Mnv XpNnOILOTOIE(TE TN CUOKEUN LE yupva modia.

Mnv tpaBdre To kahddlo peUUATOC 1 TN OUTKeUr yia va Ty Bydhete amd T mpida.

+ Mnv a@rveTe T OUOKEUN eKTEBEILEVN OE QTUOOYAIPIKOUC TAPAyOVTEC (Boyr, N0, KATT ..
Mnv a@rivete Ta maidid va mai{ouv e Tr GUCKEUN).

+ Otav n oUoKeun XpNOILOTOIETal PéGQ OTO UMAVIO, AMOOUVGECTE TN LETd T Xprion, Sedo-
LUEVOU OTI 1) yyUTNTA OTO VEPO WMOpEL val €ival eMKivOUVN, Ak kal GTav n UCKEUN €ival
QTIEVEQYOTIOINKEVN.

Bydte mdvta tnv mpiCa amo o pelpa, xwpic va TpaPrieTe o Kahndio.

+ Mn ypnotuoroleite 10 mpoidv av 1o KaAdIo 1y GAA éPN TG OUCKEUTC €xouv umooTel BAGBN. Edv
70 kahwdlo Tpogodoaiag éxel umooTe (g, mpémel va avtikataoTaBel and Tov KaTaoKevaoTr 1
OV QVTIMPOOWIO 0T GEPPIC 1 amd GeIdIKeUEVO GTopo, WOTe va amogeuyBel o Kivduvoc,
Nermoupyel w¢ emKkouplkd oUOTNUA TTPOOTAOIAg, N EVOWPATWON OTO OIKIAKO NAEKTPIKO
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KOKAWWO, UIaG OUOKEUAG ao@aeiag KaTd Twv NAEKTRIKOY BAABWY, U 0VOUaoTIKG pelpa
napéppaong mou Sev umepPaivel Ta 30mA.
Y0 GUVIOTOUE VAl EMKOVWVAOETE HE évav NAEKTPOAGYO TNG EUMATOoUVNG 0aG Yia TEpal-
TépWw MNPOPOPIEG. H a0PANEI QUTWV TWV GUOKEVWY CUULOPPUVETAL HE TOUC AMOSEKTOUG
TEXVIKOUC KAVOVIOOUG Kall TO VOO YIa TNV AOPAAELR TOU NAEKTPIKOU £€OTTAOHOU.

« Mnv agrvete 1o Buopa adikalohdynta onyuévo otnv mpila PEULATOG, AMooUVEEDTE TO
étav Gev XPNOIOTOLETAL.

+ TomoBetroTe To MPoidv Ot pia nimedn, oTaBepr| m@avela HakpId and mnyég BepuotnTac.
©6puPoc: H otéBun nxnTikr¢ mieong (otabuiopévng A) eivar pikpdtepn amd 70 dB (A).

MPOEIAOMNOIHZEIZ FTENIKHZ XPHZHZ

XPHIH:
H1ooTiépa éxel oxedlaoTel Kal KATOOKEUAOTE Y1al [Clwpa Kal pOPHUAPIGUa avBpwIvWY HOANV.

AKATAAAHAH XPHZH:

A XpnOIMOMOIOTE TN CUOKEUI PHOVO Yid To OKOMG mou Tpoopiletal, Gev mpé-
TIEL VO XPNOIHOTIOIEITAL OE TEPOUKEC, Youva Twv {Wwv 1 omotodrmote GAo
UAIKO amd avBpwmiva paANid. O KataokevaaTg Gev @épel kapia eubovn yia
akatdAnAn xprion.

f} Mpoaox), kivéuvog eykavpdtwy, pnv ayyilete Ta Beppavopeva otolyeia
Katd tn xprion.

A Mnv tuliyete o kaAwdio yopw amd Tn GuaKeLN yia va pnv mpokAnBei {npia
010 kahwd1o pevpaTog Kat va amoevyBei KABE mpogpyOpEVOG Kivouvog.

NaTig Texvikég mpodlaypagég avatpéfte oTnv e§wTepikr suokeuasia kat aAec odnyieg mou divo-

viat oty mvakida dedopévwy mou TomobeTodvTal oTo {610 T0 TPOOV.

+ BePalwbeite 6t n Téon Tou SIKTUOU QVTATOKPIVETA OF EKEVN TIOU UMOOEIKVUETAL OTOV TTVOKA TV
TEYVIKWY OTOIKE(WY TNC GUOKEUAG,

Na uhdooetal pakpla amd maidid. Ta maidid dev mpémel va mailou e T GUGKEUN.

+ Houokeur autr pmopei va xonotponolnBel amo maidid amd Ty nhikia Twv 6 ETv kat ané dTopa
UE PEWUEVEC OWHATIKEC, aloBnTAPIE 1 SlavonTIKEC IKAVATNTEC 1 a6 GTopd YWPIC Eumelpia 1y
yvion pe T mpolmoBean oti Bpiokovtat und emTripnan Kot éxouv eKMaIbEUTEL we TPog Ty
QopaNr Xprion TG GUOKEURG KATAVOWVTAS TOUG KIVOVOUG,

+ OkabBaplopdc kai n ouvtrpnan dev mpénel val yivoval amd Tadid xwpic emrripnan.
Mpokeluévou va e§aopaNoTel n 6woTA Aeroupyia kai n mAENG A0PAELD, OE TEITTWON TTONG
1 Biatwv kpadaopwy, eKTEAEaTE vav éNeyxo Oe éva eE0UOI080TNLEVO KEVTPO CEPRIC
Mnw agrvete paviriia A K4t Tapdpolo KOVTA 0T OUCKEUN

+ Tokahadio T Tpogodoaiag Sev mpémel moTé va épBel O€ EMAQN LE TN OUOKEUr.

MGvTa v amooUVOEETE TN CUOKEUN HETA T Xpron.

XPHZH

A AuTij n povada éxel oXeS100TE( yia Xprion O EMayyEAPATIKOUG XWPOUG.

XPHZIMEZ XYMBOYAEZ A TO XTENIZMA

Aut n emayyehpatikg TooTiépa poAMWY avaktd upnAég Beppokpaaieg.

A TUVIOTOUHE TN PEYIOTN TTPOCOXI OTNV KATAOTAON TwV HOANWY TTOU TIPEMEL
Va XEIPIOTEITE, EI61KG 0Ta amoypwpaTIopéva Kat amodopnpéva paAhid. Zag
oupBoulevoupe va pnv unepBaivete Ta 3 SeutepOAemTa EQappoyi¢ Kai va
GOKINAoETE MAVTA Mia KPUPH ToU@a TIpIV amd Tn Xprion.

+ TT\Overe Ta paMid 0ag We 0B, OTEYVWOTE T Kal XTEVIOTE Tal {elnepderovtag Ta.

+ AQOU O OTEWWIOETE NV YPNaILOTOLE(TE Aak, appd LAV 1 gel.

+ Tapte wa e To0ga and ta paid avageoa ota SayTula oag, iBlou mMAtoug e Ty TooTiépa
MGV Katl TooBETAOTE T QVAETa OTIC TAAKEC,

+ Khefote TV T00TIEPQ Kall OUVEYIOTE JE TO €val YEQL v KOQTATE TV TOUGA TEVTWEVN €V e TO AMO
Xéot olioBrioete Tv mdka amd Tic pileg péxpl TG Akpeg,

+ Zekvote aut Ty Sladikaoia amd Tov auyéva, TEOKWENHOTE MPOG TIC TAEUPEC KAL VA TEAEIWTEL 0TO
MPOOTIVO PEPOG,

+ Evih mpoxwpdte e T YTéviopa, mpooeTe va unv €pBel TIOAD KovTa 0TO MPGOWNO, T AUTIA, TO AILG
kai 10 Gépua, ) mdaka wote va pnv mpokAnBolv eykadpata Myw tng ubniic Beppokpaciag g
TAAKAC,
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MpoxwenoTe péxpt Ty oAokNipwan Tou Yteviopatog,

Eivau mBavo katd T xprion TG To0TIEPAC VA EUQAVIOTEl aTUOC, AUTO €ivat QUBIONOYIKG, Aoyw umepBoht
kric uypacia ota paia mou efatyliCetat.
+ Metd ano kdBe yprion amevepyomoinoTe TV TO0TIERQ.

Movtého pe 006vn LCD kat éheyyo g Beppokpaciag
FENIKH NEPITPAOH

TooTIéPA YIa TO {OIWHA TWV LOMWY, HE TTolXEl B¢ppavang, EOMAIOHEVO LIE TO KOU-
pri ON/OFF, emhoyéac Beppokpaciac xpriong kat 08ovn LCD.

1 3 2 4
5
— =
(] i (@ o
6

1 M\dka Béppaveng
2 M\jktpo évavonc/amevepyomoinang
3 086vn évéeiéng Beppokpaciac LD
4 Tqktpo avénong e Beppokpaciag
5 TAKTpo peiwong e Beppokpaciag
6  Kahwdio tpogpodoaiag
ENAYZH

« Yuvdéote 10 Kahwdlo Tpogodoaiag oe pia Tpila 6 TNEWVTAC TIG TTPOEIBOTOICEIS
QoQaAELaC Mou avapePBNKav MPONYOUEVWC,

+ [atrote 10 MAiKTPO 2.

H m\aka 1 xpeidletat mepimou 3 GeUTEPOAENTA yia va evepyomoindel. 2T CUVEXEL N

0B86vn LCD 3 guwriletal kat epgpaviCetal n Beppokpaoia.

ENIAOTH THXZ ©EPMOKPAZIAL

H m\aka mpo-pubiiletat oe Beppokpaaia 200 °C.

Ené€te v emBupntr Beppokpacia méovtag ta mirktpa 4 (auénon) kat 5 (ueiwon). H
Babuovounuévn paBdoc otnv 08vn LCD apyilet va avaBoofriver. Apou emiteuyBein
pubuiopévn Beppokpaoia n Babpovounuévn pdRdog Ba mapapeivel otabep.
Npo&donoinon: Edv xpnatpomnoteite v TooTiépa yia Niya Aemtd kat OéAete va opi-
O€TE pla XapnAotepn Beppokpacia, n mAdka Ba xpelaoTei mepimou éva AemTo yia va
@Tdoel otV emAeypévn Beppokpaaia.

TYNOX MAAAIQN MPOTEINQOMENH OEPMOKPAZIA
MaAhia Aemrtd Ay Bappéva - EvBpavota 150 °C (min.) / 180 °C (max.)
Kavovika pJahhia - EokoAn Opovtida 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
MaMid peydAng Statoprig Kat Bapid - 200 °C (min.) / 230 °C (max.)
Xovtpn Tpixa
XTENIZMA

MpoxwEROTE € ¥Pron avahoya Le Tov TOTIO Twv LAWY, OTIW GaivETal OTOV Tapamavw
nivaka.

0 va IPOXWPHCETE L TO XTEVIOUA, QVaTPECTE 0Ta 00 aVapEPOVTAL OTO "YUUBOUAEC yial
TO XTéviopa’

Aeroupyia stanby
M mpooBetn aopdela, N TOOTIEPA aTEVEPYOTOIETal QUTOHATA HETE amd 60 Aemtd
adpAVEIQG V) TTAPAKEVEL GUVOESEPEVN LE TO NAEKTPIKO GIKTUO.

ANENEPTONOIHZH
Matrote 10 MKTEo 2. H mMdka 1 Slapkei mepimou 3 SeutepdhemTa yia va amevepyo-
moinBe.
Anoouvééote o kahwdlo Tpopodoaiag and v mpia 6 xwpic va TPaBAETE TO Kahw-
810 fy TV mMéka. TomoBETIOTE TO O€ €va a0PAéC JEPOC KAl QVAENVATE TOV Arapaitnto
XPOVO €W OTOU N TAAKA VA KPUWOEL EVIENDC,
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TomoBetrote T Mdka Sivovtag mpocoyr| WOTE va Ny TUNEETE To KaADSIo pPEUpATOG
YUPW armd Ty MAAKa.

Movtého pe ékSoon ON/OFF-1/0
FENIKH MEPITPAOH

TooTIEPA YIa TO {OIWHA Twv HOAIDY, He oTolxela B¢puavonc, eEonhiopévn e SIOKO-
mtn ON/OFF-1/0.

N 2. 3

O | o k((é@ac{ >/

1 M\dka Béppavang

2 NMAnktpo évavong/amevepyomoinong

3 Evdewtikij Auyvia mapousiag pevparog
4 Kahadio tpogodosiag

ENAYZH

« 2uvbéote To kahwbio Tpopodoaiac oe pia TPila 4 TNPWVTAC TIC TPOEIOOMOINTEIS
aopaheiag mou avapépBnKav MPONYOUHEVWC.

« TomoBetrioTe To Koupni 2 otn Béon ON-1. H guwtewvr Auyvia 3 avaBer

H maka Ba givat €toipo yia xprion peta amd 30 Seutepoenta amd Ty évauar.

XTENIZMA
0 va TIPOXWPAOETE LE TO XTEVIOWA, QVATPECTE 0TA OO AVAPEPOVTAL OTO "YUHBOUAEC
Y10 TO XTéVIOpQ".

ANENEPIOMOIHZH

« TomoBetrioTe 1o Koupni 2 otn Béon OFF-0. H pwtewvr Auyvia 3 amevepyomoleitat.
Anoouvdéate To kahwdlo Tpopodoaiag and v mpila 4 xwpic va Tpapréete 10
kahS10 1y TNV TAAKa. TOTOBETAOTE TO O€ éva A0PANEG LEPOC Kal QVapEivaTe Tov
anapaitnTo Xpdvo £wg OToU N AAKA Va KPUWOEL EVTEAWG,

« TomoBetriote Tn MAdka Sivovtag mPoooyr WOTE va NV TUNEETE To KaAwdIlo peu-
HaTOC YUpW amd Ty MAGKa.

2YNTHPHZH

Edv To KaAwdio Tpoodoaiag €xel umootei {nuid, mpémel va avti-
A KATaOTAOEl amd TOV KATAOKEVAOTH ) TOV aVTIMPOoWo 0To 0€pPRIg
1 ano e§e1dIkeVPEVO ATONO, WOTE va amo@ev)Oei kaBe kivéuvog. O
XPriotng 8ev Ba mpémel va amocuvappoloyei autdBoula Th GUOKEUH.

Meté amd k&Be xpr\on, MPAYHATOMOINOTE TO YEVIKO KABAPIOKO TNG GUOKEUNG.

FENIKOX KAGAPIZIMOX

+ [avta va amoouvOEeTe To kKahwIo Peupatog armoé TNy mpila WoTe va SlaopaNile-
Tat n meNg YUEN Twv MKWV TPV TIPOXWENOETE GE 0MoloSATIOTE KABAPIGHO.

« Ta va amogevyBei o kivduvog nAektpomAnéiag, pnv kabapilete T cuokeun
Ue vepo kat pnv v Bubilete o vepo.

«  Mnv xpnoipomnolgite AELAVTIKA 1} GUUTUKVWHEVA ATTOPPUTAVTIKA.
KaBapioTe 10 e§WTePIKO e éva LONAKO 1 éva eEAappd Bpeypévo Lpacpa.

+  KaBapiote Tig Beppavdpeveg MAAKEC e éva uypd AV Kal (T armopEUTTIAVTIKO.
Y70 Téhog NG Aertoupyiac BePaiwbeite dti OAa Ta uépn evdiapépovtog mov uro-
KEWVTAL 0€ KaBaploTNTa elval EVIEADS OTEYVA.
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AIAGEZH

TO OUGKEUAOPEVO TIPOTOV AMOTENEITAL AT AVAKUKAWGIUA LAIKA. XWwpIoTe Ta
pépn avéhoya pe To €ld0C TouC Kal amoppiPTe UHPWVA HE TOUG IOXUOVTES
VOUOUC yla TNV oo Taocia Tou mepIBAAovTOG.

Toupylag mEEMeL va amopp(mTovTal e TPOTO GUUPWVO HE TO TEAOC TOU KO-
KAoL (WG Tou. AUTO a@opd TV avakUKAWGN TwV XPAGILWY OUCIWY TTOU TTe-
pIEYovVTal OTn OUOKEUN Kal EMTEEMEL T Hewon Twv TEPIBAMNOVTIKWY
EMMTWOEWV. [ TIEPIOTOTEPES TANPOPOPIES, TTAPAKANOULIE ETKOIVWVIOTE UE
Tov Tomikd S1aBeonC amopPIUKATWY 1y TOV TTPOUNBEUTH 0aC.

E JOuewva pe Ty odnyia 2012/19/UE (AHHE) tnc EE, n ouokeur ektog Aei-

EITYHZH

H eyyunon o0l CUPPWVA LE TOUS GPOUG TNG LIOXVOUOAC VopoBeaiag, apxiCel amd Tnv
nuUepopNVia ayopdg kat mep\apBAavel T KOOTOE TWV EMOKEUWV.

H Siapkela tng meptddou ot eyyunon eivat 11 2 £€Tn GUMPWVA HE TOV TEAKO TUTTO Ka-
Tavahwth, katd T Eupwmaikr) Odnyia 1999/44/CE.

H eyyunon toxUel VO pE TNV TPOOKOMION TOU KOUTTOVIOU HE TN oppayida Kat Tnv
UTIOYPaQr| TOU QVTITPOCWITOU Kal TNV NUEPOUNVIa TG ayopdc. loxvel n nuepounvia
70U avaypd@eTal oTny anddelgn/ TILOAOYIO.

H eyyOnon KOAUTTITEL EAATTOHATA TNG TIOIOTNTAC TNG GUCKEUH, TIOU ApOPOUV T UNKA
1 TNV Kataokeun. H etaipeia Gamma Pili GeopgVETaL I TV EMIOKELT 1} QVTIKATAOTA-
on Twv e€PTNHATWY MOV KaTd TN SIAEKELa TG TiEpLodou eyyunong, Ba amodeiyBolv
KQTA TNV EKTINGT TNG QVATTOTENEGHATIKA AOYW UMKV KOl KATAOKEUAOTIKWY ENATTW-
patwy

MPOZOXH! H Eyyonon mavel va 10XVl €dv SiamoTtwOei oTn cuokeun Apeon
enépBaon Tou ayopaoth fj enépPacn amo un e§0uclodoTNUEVO TTPOCWTTIKO.

HEFTYHZH AEN KAAYNTEL:

« Zniég mou €xouv POKANBEL amd pn CUPHOPPOUHEVN XPHON, AKATAMNAN TTaPER-
Baon 1 {nuiég and peTapopa.

+ ZNUIEC TTOU €OV TIPOKANBEL aTd TNV [N THENON TWV 08NYIWV XPAoNG.
ZNUIEC TTIOU €XOULV TIPOKANBEL OTN GUOKELN amd pn 6waoTr Taon Tou SIKTUoU.

+ JUOKEVEG eMTi Twv 0TToiwv €ouv ouvappohoynBel aeaoudp AMwv TPoIOVTWV.
Mépn mou UMIOKEVTal OE PUGIONOYIKT) PBOPA.

TEXNIKH YNOXTHPI=H

la Ti¢ emokevEg, oupBouleuteite to "Kévtpa Texvikic Ynootipiéng (IT) “ mou avagé-
0OVTAL OTO TIAPOV EYXELPISIO YIa VA EMMKOIVWVATETE LE TOV TANCIEOTEPO AVTIMTPOOWTTO
TNG UTTNPETIAE E TO HOVTENO TOU TIPOIOVTOC,

0 TOV EVNUEPWHEVO KATAAOYO TWV KEVTPWY TEXVIKAC UMIOOTAPIENG EMMOKEPBEITE TV
I0TOOENISA pac:
www.gammapiu.it

O karaokevaotric Slatnpel 1o Sikaiwua va mpayuatonoirioel omoladAmnote oTiyun Xwpic
moonyoupevn eidomoinon aMayé¢ ka/rj avtikatdotaon e€apTnuatwy, Omwe Koivel OKOMUO yia
Va TPOOPEQE! éva TTPOIOV agIOMOTO, LakpoyPGVIaS SIGPKEIAC Kal IpoNYUEVNG Texvoloyiag.
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; 4 ':’,'ég Az eredeti tmutatd forditdsa @

HU - FELHASZNALOI KEZIKONYV ES GARANCIA

FIGYELEM! Csak professzionalis hasznalatra szolgal6 eszkoz!

A SZIMBOLUMOK JELENTESE

c E Termékeink megfelelnek a CE jel6lésre vonatkozd irdnyelveknek.

D A 2. osztaly vagy kettds szigetelés szimbdluma azt jelenti, hogy ezt a terméket tgy

tervezték, hogy hasznalatakor nincs szlikség f6ldeld csatlakozasra. Az ilyen termékek
kialakitdsdnak kdszonhetéen egyetlen hiba miatt a felhasznalé nem keriilhet kap-
csolatba magas feszlltséggel, mivel az eszkdz burkolata szigeteld anyagbol készlilt.

£z a szZimbolum azt jelzi, hogy a termék eleget tesz az Uj kornyezetvédelmi irdnyel-
veknek, és hogy a terméket életciklusanak végén megfeleld modon artalmatlanitani

kell. A hulladékok drtalmatlanitéséra kijelolt helyekrél a helyi dnkorményzatndl téjé
kozodhat.

Ez a szimbdlum - amelyet dltaldban leirds is kisér - azt jelzi a felhaszndld szdmara,
hogy a leirds fontos utasitasokat tartalmaz, amelyeket mindenképpen meg kell is-
mernie.

FIGYELEM! FORRO FELULETEK.
EGESI SERULES VESZELYE!

NE MERITSE A TERMEKET VIZBE VAGY MAS FOLYADEKBA!

QB B 1

ALTALANOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A helytelen hasznalatbél eredé meghibasodasok és veszélyhelyze-
tek elkeriilése érdekében tanulméanyozza at alaposan és 6rizze meg
a hasznalati Gtmutatot. Ha a terméket késobb harmadik fél szamara
atadja, mellékelje hozza a hasznalati utmutatét is.

ATERMEK KICSOMAGOLASA ES ELLENORZESE

Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és gyéz6djon meg réla, hogy sértetlen, és nem
|athatok rajta szallitdsbol eredd sérlilések.

Kétség esetén ne hasznalja a késztléket, hanem vegye fel a kapcsolatot a legkdzeleb-
bi szakszervizzel (tekintse 3t az ebben az Utmutatoban felsorolt,szakszervizeket (IT)").

FIGYELEM! GYERMEKEK SZAMARA VESZELYES!

& A csomagolas egyes elemeit (mtianyag zacskdk, polisztirol hab stb.)
ne hagyja kisgyermekek kozelében, mert potencialisan veszélyt
okozhatnak.

VILLAMOSBIZTINSAGI FIGYELMEZTETESEK
Az elektromos késziilékek hasznalatakor be kell tartani néhany alapvetd szablyt.

FIGYELEM! Ne haszndlja ezt a késziiléket fiird6kad, mosddkagyld,
vagy egyéb folyadékkal teli edény kozelében!

Sose meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba! Ne nyuljon a
késziilékhez, ha az barmilyen folyadékba esett!

Kulondsen:

+  sose érintse meg a készilléket, ha keze vagy laba vizes vagy nedves,
ne haszndlja a készuléket mezitlab;

+ soha ne a tadpkabelnél vagy a készlléknél fogva hizza ki a dugdt a konnektorbdl;
ne tegye ki a késziiléket szélséséges idGjarasi hatasoknak (es6, erés napfény stb.);

+ne hagyja, hogy gyermekek jatszanak a készlékkel.
Ha a készliléket flrd6észobaban hasznalja, hasznalat utan hizza ki a konnektorbdl,
mivel a viz kozelsége akkor is veszélyes lehet, ha a késziilék ki van kapcsolva.
Mindig a dugonél fogva htizza ki a kabelt a konnektorbol, ne a zsinort rantsa meg.

+ Ne hasznélja a késziléket, ha a kabel vagy valamely més alkatrésze sériilt. Ha a
tapkabel sérilt, a kockdzatok elkertilése érdekében csak a gyartoval, szakszervizzel
vagy képzett szakemberrel cseréltesse ki.
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Tovabbi védelmet jelent az otthoni dramkdrbe beiktatott legfeljebb 30 mA névle-
ges kiolddaramu dramvédo kapcsoldk hasznélata.
Részletesebb tajékoztatdsért kérjik, forduljon villanyszereld szakemberhez. Ezen
elektromos készilékek biztonsagossaga megfelel az elismert mUszaki szabélyok-
nak és az elektromos késziilékek biztonsdgossagara vonatkozd torvényi eléirasok-
nak.
Ne hagyja a készUléket feleslegesen az elektromos halézatra csatlakoztatva. Hasz-
ndlaton kivil hiizza ki a csatlakozot a konnektorbdl.

+  Helyezze a készliléket héforrasoktol tavol esd, stabil, sik felliletre.

«+ Zaj: A hangnyomasszint (sulyozott A) kisebb, mint 70 dB (A).

A HASZNALATRA VONATKOZO ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

HASZNALAT
A hajvasalot emberi haj kisimitasara, illetve formazasara tervezték.

NEM RENDELTETESSZERU HASZNALAT:

A A késziiléket csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja! Ne
hasznalja parokan, allati sz6ron, vagy az emberi hajtdl eltéré mas
anyagon. Az eszk6z nem rendeltetésszer(i hasznalata esetén a gyar-
t6 semmilyen felel6sséget nem vallal.

fi Figyelem! Egési sériilés veszélye! Hasznélat kdzben ne érintse meg
afiitéelemeket!

A Ne csavarja a kabelt a késziilék koré, hogy ily médon megel6zze a
kabel sériilését és az abbol fakado kockazatokat.

A termék mdiszaki jellemzdit lasd a kiilsé csomagoldson és a magan a terméken

elhelyezett adattablan.

+ Ellendrizze, hogy a héldzati feszlltség megegyezik a készilék miszaki adattablé-
jan feltiintetett adatokkal.

« Tartsa tévol a gyermekektél. Gyermekek nem hasznélhatjak a készléket, és nem
jatszhatnak vele.

« Akészlléket 8. éviiket betoltott gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve a készllékkel kapcsolatos ismeretekkel
és tapasztalattal nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjék, ha a késziilék
biztonsagos hasznélataval kapcsolatos Utmutatdsban vagy felligyeletben részesil-
nek, és értik a haszndlat kockdzatait.

Akészulék tisztitasat, karbantartasat gyermekek nem végezhetik feltiigyelet nélkdl.

« Az optimdlis és teljesen biztonsdgos muikodés biztositasa érdekében, ha az eszkoz
leesne, vagy barmilyen erételjes behatds érné, mindenképpen vizsgéltassa meg a
legkézelebbi szakszervizben.

Ne hagyjon zsebkendét vagy hasonld targyakat a készilék kozelében.

« Sose érintse meg a tapkabelt a készlékkell

Hasznélat utdn mindig vélassza le a késztiléket az elektromos halézatrol.

HASZNALAT

A Ezt a késziiléket kereskedelmi célti hasznalatra tervezték.

HASZNOS HAJFORMAZASI TANACSOK

A hajvasald a hasznalat soran felforrésodik. Maximalis koriiltekintés

A mellett alkalmazza, kiilondsen festett vagy szerkezetében sériilt haj
kezelése esetén. Javasolt legfeljebb 3 masodpercig alkalmazni egy
helyen, és a hasznalat megkezdése el6tt mindig végezzen probat egy
kevéssé lathato tincsen.

Szokas szerint mossa és szarftsa meg a hajat, és féslje ki, hogy az esetleges gu-
bancokat eltévolitsa.

Szaritds utdn ne hasznaljon hajlakkot, -habot vagy -zselét.

Vegyen egy vékony, a készUlék fltSlapjaival megegyezd szélességui hajtincset az
ujai kdzé, majd helyezze a lapok kozé.

Zarja 6ssze a készulék két szarat, majd az egyik kezével feszesen tartva a tincset, a
mésik kezével hiizza végig a hajvasaldt a tincs tovétdl egészen a végéig.
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A hajsimitast kezdje a tarkétdl, ezt kdvetden haladjon az oldalak felé. Az arc feldli
részen fejezze be a muveletet.
A hajvasalds soran fokozottan figyeljen arra, hogy ne kozelitse meg a készulékkel
tulzottan az arcot, a fileket, a nyakat és a bért, mert a felforrdsodott készuilék égési
sérilést okozhat.
+ Folytassa a muveletet, amig teljesen el nem készil.
Lehetséges,hogy a hajvasalds soran g6z szabadul fel; ez normélis jelenség: igy parolog
el a hajban Iévé felesleges nedvesség.
A hajvasalét minden hasznalat utan kapcsolja ki.

LCD-kijelzével és hmérséklet-szabalyozéval ellatott modell.

ALTALANOS UTMUTATO
ON/OFF (be-/kikapcsold) gombbal felszerelt, flitéelemes, LCD-kijelzével és hémér-
séklet-szabalyozdval elldtott hajvasal készilék.

1 3 2 4

( I D

6

Fiitélapok

Be- és kikapcsold gomb

A homérsékletet mutatd LCD-kijelzo
Homérséklet-ndveld gomb
Homérséklet-csokkentd gomb
Tapkabel

AU A WN =

TELJESITMENY

+  Csatlakoztassa a tapkabelt 6 az elektromos hélézathoz, betartva a fentiekben is-
mertetett biztonsagi eldirdsokat.

+ Nyomja meg a gombot 2.

Af(télemezeknek 1 mintegy 3 masodpercre van szikségiik ahhoz, hogy felmelege-

djenek; ez az LCD-kijelzén 3 is nyomon kovethetd: a kijelzd kigyullad, és megjeleniti

a hémérsékletet.

A HOMERSEKLET BEALLITASA

Af(itélemezek hdmérséklete a gyari bedllitas szerint 200 °C.

Vélassza ki a kivant hémérsékletet gombok 4 (névelés), 5 (csokkentés) megnyomédsa-
val. Az LCD kijelz6 fokozatokat jelz savja villogni kezd. A bedllitott hémérséklet eléré-
sekor a fokozatokat jelzé sév folyamatosan vilagit.

Figyelem! Ha néhany perces hasznalat utan alacsonyabb hémérsékletre valt,

kb. egy percre van sziikség ahhoz, hogy a fiitélemezek lehiiljenek a kivant, ala-
csonyabb hémérsékletre.

HAJTIPUSOK JAVASOLT HOMERSEKLET
Finom szalt vagy kezelt haj - torékeny 150 °C (min.) / 180 °C (max.)
Normal haj - kénnyen kezelhetd 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
Vastag szalu, sulyos haj - vaskos 200 °C (min.) / 230 °C (max.)

HAJSIMITAS

A hajvasalast a haj tipusanak figyelembe vételével, a fenti tablazatnak megfeleléen
végezze.

Végezze el a haj simitasat a ,Hasznos hajformazasi tandcsok” c. részben leirtaknak
megfelelGen.

Készenléti méd
A fokozott biztonsag érdekében a késziilék 60 perc hasznalat utan automatikusan
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kikapcsol, akkor is, ha csatlakoztatva van az elektromos hélézatra.

KIKAPCSOLAS
Nyomja meg a gombot 2. A f(itélemezek 1 kikapcsolasa kb. 3 masodpercig tart.

«+ Huzza ki a tapkabelt 6 a konnektorbol. Soha ne a kabelt, vagy a készUléket rantsa
meg. Helyezze a kész(léket biztonsagos helyre, és varja meg, amig a fltéelemek
teljesen lehdinek.

Tegye el a készlléket, vigydzva arra, hogy tarolds kozben sose tekerje a hajvasald
koré a tapkabelt.

ON/OFF-1/0 (be-/kikapcsold) gombbal ellatott modell.

ALTALANOS UTMUTATO
ON/OFF-1/0 (be-/kikapcsold) gombbal felszerelt, flitéelemes hajvasald készilék.

Q il : (@< >/

1 Fiitdlapok

2 Be-éskikapcsolo gomb
3 Halozatijelzofény

4 Tapkabel

TELJESITMENY
Csatlakoztassa a tépkabelt 4 az elektromos héldzathoz, betartva a fentiekben is-
mertetett biztonsagi eldirdsokat.
Kapcsolja be a készlléket a bekapcsold gombbal 2 (ON-1 dllas). Felgyullad a jel-
z6fény 3.

A hajvasalo a bekapcsoldstol szamitva kb. 30 mp mulva készen dll a hasznalatra.

HAJSIMITAS
Végezze el a haj simitasat a ,Hasznos hajformazasi tanacsok” c. részben leirtaknak
megfeleléen.

KIKAPCSOLAS

+ Kapcsolja ki a készlléket a kikapcsold gombbal 2 (OFF-0 dllés). A jelzGfény 3 kialszik.
Huzza ki a tépkabelt 4 a konnektorbdl. Soha ne a kébelt, vagy a készléket rantsa
meg. Helyezze a készUléket biztonsagos helyre, és varja meg, amig a flitéelemek
teljesen lehdinek.

« Tegye el a készUléket, vigydzva arra, hogy térolds kézben sose tekerje a hajvasald
koré a tapkdbelt.

KARBANTARTAS

A balesetek megel6zése érdekében nem megfelelé6 mikodés, illetve

A a késziilék vagy valamely alkatrészének meghibasodasa esetén a
késziiléket meg kell vizsgaltatni a gyartoval,valamely hivatalos szak-
szervizzel, vagy egy hasonléan szakképzett személlyel. A felhasznalé
sose szerelje szét 6nalléan a késziiléket!

Minden hasznalat utdn végezze el a késziilék altalanos tisztitasat.

ALTALANOS TISZTITAS
A tisztitds megkezdése el6tt mindig hizza ki a tépkdbelt a fali aljzatbdl, és varja
meg, hogy a készilék flitélemezei teljesen lehdljenek.

« Az esetleges aramiités megel6zése érdekében ne tisztitsa a késziiléket viz-
zel, és sose meritse a késziiléket vizbe.

« Ne hasznaljon surold vagy koncentralt tisztitoszereket.

« Akészllék kulsd részét puha, vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa.
A fatélemezek enyhén tisztitoszeres, nedves ruhdval tisztithatok.

« Atisztitast kovetSen gy6zddjon meg arrdl, hogy a készilék minden részét szarazra
torolte.
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ARTALMATLANITAS

A készllék csomagoldsa Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilt. Valogassa
szét a csomagolds részeit anyaguk szerint, és helyezze éket a kornyezetvédel-
mi eléirasoknak megfeleld hulladéktarolokba.

A 2012/19/UE(WEE) irdnyelv értelmében a mar nem hasznalt késziléket élet-
tartama végén megfeleléen drtalmatlanitani kell. Ez az el6iras a készlék hasz-
nos alkatrészeinek Ujrahasznosftésara vonatkozik, amely lehet6vé teszi a kor-
nyezetre gyakorolt hatds csokkentését. Bévebb tdjékoztatasért forduljon a
hulladékkezelésért felel6s helyi hatdsdghoz, vagy a készulék értékesitéjéhez.

I &

GARANCIA

A garancia a hatélyos jogszabalyok szerint érvényes, a vasarlas pillanatatdl veszi kez-
detét és magaban foglalja a javitasi koltségeket.

A jotallasi id6szak 1 vagy 2 év a végs6 felhasznald tipusatdl figgden, az 1999/44/EK
eurdpai irdnyelv értelmében.

A garancia csak a kereskedd bélyegzojével és aldirasaval ellatott, a vasarlds idépontjat
tartalmazo garanciajegy felmutatdsa esetén érvényesithetd. A vésarlds idépontjat a
blokkon/szamlan feltiintetett datum bizonyitja.

A garancia a készilék anyagabdl vagy gyartasabol eredé mindségi hibakra terjed ki. A
Gamma Pit véllalja azon alkatrészek ingyenes javitasat vagy cseréjét, amelyek a garan-
cidlis id6szakon belll megftélése szerint gyartasi vagy anyaghibabol eredéen hasznél-
hatatlannd vélnak.

FIGYELEM! A garancia érvényét veszti, ha a késziiléken a felhasznal6 vagy mas
illetéktelen személy altali kozvetlen beavatkozas nyoma talalhato.

A GARANCIA NEM TERJED KI A KOVETKEZOKRE:

« Nem megfelelé hasznélatbdl, szakszer(tlen kezelésbdl eredd hibak, széllitaskor
keletkezett torések.

+ Ahasznélati Gtmutaté be nem tartésdbol eredd hibak.

« A készulék nem megfelelé haldzati feszltséggel vald tzemeltetésébdl eredd hi-
bék.

« Mas gyartoktdl szarmazd kiegészitGkkel felszerelt berendezések.

« Normal kopasnak kitett alkatrészek.

SZAKSZERVIZEK

A készlilék javitasaval kapcsolatban forduljon szakszervizhez, akikkel kozolje, melyik
modellel rendelkezik. Az Onhoz legkdzelebbi szakszervizr6l ebben a hasznélati Gtmu-
tatéban tdjékozddhat.

A szakszervizek naprakész névsorat weboldalunkon is megtaldlja:
www.gammapiu.it

A gydrto fenntartja a jogot, hogy bdrmikor, elézetes értesités nélkil megvdltoztassa és/vagy kic-
serélje a készlék egyes alkatrészeit, amennyiben Ugy itéli meg, hogy erre sziikség van annak ér-
dekében, hogy mindig megbizhaté, tartos és fejlett technolégidval késziilé terméket kindlhasson.
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@ Instrukciju tulkojums no originalvalodas ; 4 ggg

LV - LIETOSANAS PAMACIBA UN GARANTIJA

UZMANIBU! Si ierice paredzéta tikai profesionalai izmanto3anai.

PIENEMTO APZIMEJU PASKAIDROJUMS

c € Masu preces atbilst direktivu prasibam, kas pieprasa EK marké&jumu.

D Klases simbols Il vai dubultd izolacija nozimé, ka ST izstradajuma darbam nav nepie-

ciesams iezemajums. Sie izstradajumi izgatavoti tada veida, ka atseviska elementa
sabojasana nevar novest pie saskarsands ar augstsprieguma dalam, kas bistamas
lietotajam, jo korpuss izpildits no izolacijas materialiem.

Sis pienemtais apziméjums norada uz to, ka izstradajums atbilst jauno direktivu
prasibam par apkartéjas vides aizsardzibu un tas péc kalposanas termina beigam
ir atbilstosi jautilize. Versieties vietéjas varas institlcijas péc informacijas par zonam,
kas paredzétas tamlidzigu atkritumu utilizacijai.

Sis pienemtais apziméjums, kuru parasta pavada apraksts, norada lietotajam uz to,
ka nepieciesams iepazities ar svarigam instrukcijam vai izpildisanas operacijam

UZMANIBU! KARSTAS VIRSMAS
APDEGUMA BISTAMIBA

IZSTRADAJUMU NEIEGREMDET UDENI VAI CITOS SKIDRUMOS

@@9 134

>|

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR DROSIBU

Zaudéjuma un bistamibas novérsanai, izstradajuma izmantosanas
gadijuma ne péc pielietojuma, lietotaja instrukciju nepieciesams
saglabat un precizi ievérot taja dotos ieteikumus. Izstradajuma ta-
lakas nodosanas gadijuma tresajam personam, nepieciesams nodot
ari lietotaja instrukciju.

P g

1ZPAKOSANA UN IZSTRADAJUMA PARBAUDE

Iznemiet izstradajumu no iepakojuma un parbaudiet ta komponentu veselumu, ka ari
bojajumu iztrGksanu transportésanas laika.

Saubu gadijuma nelietot ierici, bet vérsties tuvaka servisa centra (sk. sadaju “ Centri
assistenza tecnica (IT)"3aja instrukcija ).

UZMANIBU! BISTAMI BERNIEM.
lepakojuma komponentiem (plastmasas paketes, polistirols utt.) ir

jaatrodas bérniem nepieejama vieta, jo tie var but potenciali bista-
mibas avoti.

BRIDINAJUMS PAR ELEKTRISKO DROSIBU
Elektroiericu izmantosana prasa vairaku drosibas tehnikas galveno noteikumu ievé-
rosanu.

BRIDINAJUMS: aizliegts izmantot 30 ierici vannas, izlietnes vai citu
tilpumu ar adeni tuvuma!

Neiegremdét ierici Gdeni vai cita Skidruma! Nepieskarties izstrada-
jumam, ja tas iekritis jebkura skidruma.

Ipasi:

+ nekad nepieskarieties iericei, ja jums ir slapjas mitras rokas, kajas

+ neizmantojiet ierici, ja jums slapjas kajas;

« nevilkt aiz ierices elektriska vada, lai izvilktu kontaktdaksu no elektropadeves tikla
rozetes;

+ nepaklaut ierici atmosféras paradibu iedarbibai (lietus, saule utt);

+ Nelaut bérniem rotalaties ar ierici.

+ Jaierice tiek izmantota vannas istaba, atvienojiet to no elektribas péc izmantosa-
nas, jo adens tuvums var radit bistamibu, pat ja ierice ir izslégta.

« Vienmér iznemiet kontaktdaksu no rozetes ar rokam, nevis velkot aiz vada.

+  Nelietojiet ierici, ja vads vai citas ierices dalas ir bojatas. Ja elektribas vads ir bojats,
tas janomaina razotajam, razotaja servisa centram vai specialistam, kuram ir atbil-
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sto$a kvalifikacija, lai izvairTtos no jebkuriem riskiem.

+ K& papildus aizsardziba kalpo aizsardzibas atslégsanas ierices ievietosana elek-
tropadeves sadzives tikla issavienojuma gadijuma, ar nominalo stravas jaudu ne
augstaku par 30 mA.

- Vérsieties pie zinama elektrika detalizétakas informacijas sanemganai. So elektrisko
jericu drosiba atbilst pienacigas tehniskas prakses noteikumiem un likumam par
elektriskas aparataras drosibu.

«Neatstajiet ieslégtu ierices kontaktdaksu elektriskaja rozeté, ja nelietojat ierici.

« lerici vienmér novietojiet uz lidzenas un stabilas virsmas, attaluma no siltuma avo-
tiem.

«Troksnis: Troksna limenis (A-svértais) zemaks par 70 dB (A).

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR PIELIETOJUMU

IZMANTOSANA
Taisnotajs izstradats un izgatavots cilvéka matu iztaisnosanai un ieveidosanai.

NEPAREIZA IZMANTOSANA

& lerici var izmantot tikai péc nozimes, nedrikst izmantot pariikam,
dzivnieku vilnai vai citam materialam, atskirigam no cilvéka ma-
tiem. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par ierices nepareizu
izmanto3anu.

Uzmanibu, apdegumu bistamiba, neskarties lidz sildelementiem
Y /_\ \ lietosanas laika.

& Lai izvairitos no kabela bojajumiem un ar to saistitiem riskiem, ne-
aptiniet vadu apkart iericei.

Informaciju par ierices tehniskiem raksturojumiem var atrast uz izstradajuma iek-

« Parbaudiet elektrotikla sprieguma atbilstibu tikla noraditam uz ierices identifika-
cijas tabulinas.

+ Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérniem aizliegts izmantot ierici un rotalaties
ar to.

- So ierici var izmantot bérni, vecaki par 8 gadiem, ka ari cilvéki ar ierobezotam fizis-
kam, prata un sensora spéjam vai bez pieredzes un zinasanam tikai citu uzraudziba,
ka arl péc vinu apmacibas lietot ierici drosa veida, apzinoties iespéjamo briesmu
esibu.

« Tirisanu un apkopi nedrikst izpildit bérni bez stingras vinu uzraudzibas.

« Teicamas un pilnigas droibas garantésanai, parbaudiet ierici autorizéta servisa
centra, ja ta ir nokritusi vai sanémusi stiprus triecienus.

+ Neatstat blakus iericei papira salvetes vai tml.

+  Elektribas vads nekad nedrikst skarties iericei.

+Vienmér atvienojiet ierici péc tas izmanto3anas.

PIELIETOJUMS

& STierice izstradata izmanto3anai tirdzniecibas telpas.

DERIGI PADOMI MATU VEIDOSANAI

Tas ir profesionals matu taisnotajs, kas sasniedz loti lielas tempera-

A taras. lesakam pieveérst ipasu uzmanibu matu stavoklim, paredzétus
ieveidosanai, Tpasi, balinatu un bojatu matu gadijuma. lesakam ie-
prieks izpildit testéSanu uz nepamanamas matu skipsnas un nepar-
sniegt izturésanas laiku, veidojot ne ilgak par 3 sekundém.

+ Apstradat matus ka parasti, izzavét, izkemméjot savélusos mezglinus.

«+ Péc matu zavésanas neuzklat laku, putas vai Zeleju.

+ Papemiet ar pirkstiem matu skipsnu platuma, kas atbilst sildoso plaksnu platu-
mam un ievietojiet to starp plaksném.

+  Aizveriet matu taisnotaju, savienojot sildo3as plaksnes un veiciet veidosanu, turot
ar vienu roku $kipsnu nostiepta stavokli, bet ar otru velciet taisnotaju pa matiem
no sakném lidz matu galiem.
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Saciet veidosanu no pakausa, péc tam parejiet pie veidosanas sanos un pabei-
dziet, veidojot pie sejas.
Veidosanas laika netuviniet taisnotaju parak tuvu sejai, ausim, kaklam un adas
virsmali, lai izvairitos no iespéjamiem apdegumiem, taisnotaja uzkarsanas lielo
temperatdru dél.
« Turpinat lidz pilnas veidosanas beigam.
lesp&jams, ka matu taisnosanas laika radisies tvaiks; ta ir normala paradiba, jo iztvaiko
liekais mitrums no matiem.
Péc katras veido$anas izslédziet matu taisnotaju.

Modelis ar SK displeju un temperatiiras kontroli.
VISPARIGS APRAKSTS

Matu taisnotajs ar sildelementiem, pogu IESL/IZSL., darba temperatdras parslédzéju
un SK displeju.

14 3 2 4

(] i @egy

6

Sildosa plaksne

leslég3anas/izslégsanas poga

SK displejs temperatiiras atspogulo3anai
Temperatiras palielinasanas poga
Temperatiras samazinasanas poga
Elektribas vads

VA WN =

IESLEGSANA
Pieslegt elektribas vadu 6 elektropadeves rozeté, ievérojot augstakminétos drosi-
bas noteikumus.
Nospiest pogu 2.
Plaksnei 1 nepieciesams apméram 3 sekundes, lai uzsilditos; turpmak iedegsies LCD
displejs 3 un tiek uzradita temperatara.

TEMPERATURAS IZVELE

Matu taisnotaja temperatira iestatita 200 °C sasniegsanai.

Uzdot vajadzigo temperattru, nospiezot uz pogam 4 (paaugstinasana) un 5 (pazemi-
nasana). Graduéta skala uz LCD displeja sak mirgot. Sasniedzot uzdoto temperatary,
graduéta skala parstaj mirgot.

Uzmanibu: ja dazu minasu laika lietojat matu taisnotaju un vélaties uzdot
daudz zemaku temperatiru, tad bis vajadziga apméram mindate, lai sildosa
plaksne atdzistu un temperatira sasniegtu uzdoto.

MATU TIPS IETEICAMA TEMPERATURA

Plani vai krasoti mati — Trausli 150 °C (min.) / 180 °C (max.)

Normali mati - Viegli veidojami 180 °C (min.) / 200 °C (max.)

Biezi un smagi mati - Biezi 200 °C (min.) /230 °C (max.)
MATU VEIDOSANA

Veikt veidosanu atbilstosi matu tipam, ka noradits iepriekséja tabula.
Matu veidosanai vadities péc noradijumiem, kas doti sadala "Derigi padomi matu
veidosanai’.

Gaidisanas rezims
Drosibas noltkiem, matu iztaisnotajs automatiski izslédzas péc 60 minGtém
pat to neizmantojot, ja ierice ieslégta elektrotikla.

1ZSLEGSANA

«  Nospiest uz pogas 2. Sildo3as plaksnes 1 izslégsies péc 3 sekundém.

« Iznemt elektribas vadu 6 no tikla rozetes, nevilkt aiz vada vai taisnotaja. Novietojiet
ierici drosa vieta un uzgaidiet, kamér ta pilniba neatdzisis.

« Nolikt matu taisnotaju uzglabasanai, neaptinot elektribas vadu apkart iericei.
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Modelis versija ar pogu ON/OFF (IESL./IZSL. - 1/0)

VISPARIGS APRAKSTS
Matu taisnotajs ar sildelementiem un izslédzéju IESL/IZSL. - 1/0

O Il “ ((@ d >/

1 Sildosa plaksne

2 leslégsanas/izslégsanas poga

3 Tikla sprieguma gaismas indikators
4 Elektribas vads

IESLEGSANA
Pieslégt elektribas vadu 4 elektropadeves rozeté, ievérojot augstakminétos drosi-
bas noteikumus.
Parvest pogu 2 ieslégta stavokli IESL-1. Tikla indikators 3 iedegsies.

Matu taisnotajs bs gatavs izmantosanai 30 sekundes péc ieslégsanas.

MATU VEIDOSANA
Matu veidosanai vadities péc noradijumiem, kas doti sadald "Derigi padomi matu
veidosanai”

1ZSLEGSANA
Parvest pogu 2 izslégta stavoklT ISZL-0. Gaismas indikators 3 izslégsies.

+ Iznemt elektribas vadu 4 no tikla rozetes, nevilkt aiz vada vai taisnotaja. Novietojiet
ierici drosa vieta un uzgaidiet, kamér ta pilniba neatdzisTs.

+ Nolikt matu taisnotaju uzglabasanai, neaptinot elektribas vadu apkart iericei.

KOPSANA

lerices vai tas dalu bojajuma vai defekta gadijuma, jebkura riska iz-

A vairisanas dél, ta jaapskata razotajam, tehniska atbalsta centram vai
jebkuram darbiniekam, kam piemit lidziga kvalifikacija. Lietotajs ne-
drikst patstavigi izjaukt ierici.

Katru reizi péc izmantosanas nepieciesams veikt pilnigu ierices tirisanu.

VISPARIGA TIRISANA
Pirms ka uzsakt tirisanu vienmér parbaudiet, ka ierices kontaktdaksa iznemta no
elektrotikla rozetes, ka ari, ka sildo3as plaksnes ir pilniba atdzisusas.
« Lai izvairitos no stravas elektriska trieciena riska, aizliegts tirit ierici, izman-
tojot ideni un iegremdéjot to tdeni.
« Neizmantojiet abrazivus skidumus vai koncentrétus mazgasanas lidzek]us.
« Aréjas virsmas tiriet ar mikstu vai viegli samitrinatu lupatinu.
Sildosas plaksnes tiriet ar viegli samitrinatu audumu, izmantojot delikatu mazga-
Sanas lidzekli.
Péc operacijas beigam, parbaudiet, ka visi notiritie komponenti ir pilniba sausi.
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UTILIZACLJA

Izstradajuma iepakojums izpildits no atkartoti parstradajamiem materialiem.
Sadaliet materialus péc dazadiem veidiem un utilizét saskana ar spéka esoso
likumdosanu par apkartéjas vides aizsardzibu.

na beigam jautilizé atbilstosa veida. Tas attiecas otrreizéjai derigo materialu
izmantosanai, kas atrodas iericé, kas lauj saisinat ietekmi uz apkartéjo vidi.
Versieties vietéjas utilizacijas institQcijas vai pie izstradajuma pardevéja detali-

zétakas informacijas sanemsanai.

E Saskana ar Eiropas standartu 2012/19/UE (RAEE), ierice péc kalposanas termi-

GARANTLJA

Garantija spéka saskana ar spéka esoso likumdosanu, sakot no pirkuma briza un ietver
remonta izdevumus.

Garantijas perioda ilgums ir 1 vai 2 gadi, atkariba no lietotaja statusa, saskana ar Eiro-
pas Savienibas Regulu 1999/44/CE.

Garantija spéka tikai uzradot garantijas talonu ar pardevéja Zimogu un parakstu, nora-
dot pirkuma datumu. Derigs ir datums uz preces ¢eka/faktarrékina.

Garantija attiecas uz ierices razosanas defektiem, kas radusies nekvalitativu materialu
vai nekvalitativas izgatavosanas dé|. Uznémums "Gamma Pil" apsolas saremontét vai
bezmaksas nomainit jebkuras detalas, kas garantijas termina laika atzitas par bojatam
defektu dél materialos vai nekvalitativas izgatavosanas rezultata.

UZMANIBU! Garantija zaudé spéku gadijuma, ja tiek atklata pircéja ierices at-
vérsana vai nepilnvarotas personas remonts.

GARANTIJA NESEDZ:

+ Zaudéjumu, kas nodarits nepareizi izmantojot, nepareizi lietojot vai iegustot boja-
jumus transportésanas laika.

+  Zaudéjumu lietosanas instrukcijas neievérosanas iemesla dél.

«  Zaudéjumu, dé| ierices pieslégsanas elektrotiklam ar neatbilstosu tikla spriegumu.

«  lerices, uz kuram uzstaditas citu razotaju komplektéjosas.

+ Komponentus, paklautus normalam nolietojumam.

TEHNISKA APKALPOSANA

Remonta nepieciesamibas gadijuma skatit servisa centrus sadala “Centri assistenza
tecnica (IT)", kas noraditi $aja instrukcija, lai vérstos tuvakaja centra, noradot ierices
modeli.

Ar servisa centru atjaunoto sarakstu var iepazities vietné:
www.gammapiu.it

lzgatavotdjs patur sev tiesibas jebkurd bridi bez iepriekséja bridinajuma izdarit izmainas un/vai
veikt daléju nomainu, kur to uzskata par nepieciesamu, augsti tehnolodiska drosa izstradajuma
piedavasanai ar ilgstosu kalposanas laiku.
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LT - EKSPLOATAVIMO VADOVAS IR GARANTIJA

DEMESIO! Tik profesionaliam naudojimui skirti prietaisai.
SIMBOLIY PAAISKINIMAS

C E Masy produktai atitinka su,CE" zenklinimu susijusias direktyvas.

D Il klasés arba dvigubos izoliacijos sw’mboljs reiskia, kad produktas suprojektuo-

tas taip, jog nereikalingas jzeminimas. Sie produktai pagaminti taip, kad dél
vieno gedimo naudotojas neprisilies prie pavojingos jtampos, nes korpusas
yra pagamintas i$ izoliuojancios medziagos.

Sis simbolis reiskia, kad produktas atitinka naujose taikomose aplinkos apsau-
gos direktyvose nustatytus reikalavimus ir pasibaigus jo naudojimo laikui turi
bati atitinkamai $alinamas. Vietinése institucijose paprasykite informacijos,
susijusios su atlieky 3alinimui skirtomis vietomis.

Sis simbolis (paprastai pateikiamas kartu su aprasymu) nurodo, kad naudoto-
jas turi perskaityti svarbias operacijas ir instrukcijas.

DEMESIO! KARSTI PAVIRSIAL
NUSIDEGINIMO PAVOJUS

NEMERKITE PRODUKTO | VANDEN] ARBA | KITUS SKYSCIUS.

QBB 1=

BENDRI PERSPEJIMAI APIE SAUGA

Kad iSvengtuméte Zalos arba pavojy dél netinkamo naudojimo,
kruopsciai vadovaukités naudojimo instrukcijomis. Jei produktas
véliau bus perleistas kitiems asmenims, kartu perduokite ir instruk-
cijy vadova.

>

PRODUKTO ISPAKAVIMAS IR PATIKRA

IStraukite produktg i$ pakuotés ir jsitikinkite, kad jis nepazeistas, néra matomy gabeni-
mo metu padaryty pazeidimo pozymiy.

Kilus abejonéms nenaudokite prietaiso ir kreipkités j artimiausig Techninés pagalbos
centra (skaitykite,Techninés pagalbos centrai (IT)", nurodyta $iame vadove).

Pakuotés dalis (plastikinius maiselius, polistirolo putas ir t. t.) sau-
gokite nuo vaiky, nes tai - potencialiis pavojaus saltiniai.

f} DEMESIO! PAVOJUS VAIKAMS.

PERSPEJIMAI DEL ELEKTROS SAUGOS
Naudojant elektrinius prietaisus reikia vadovautis kai kuriomis pagrindinémis taisy-
klémis.

PERSPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso alia voniy, kriaukliy arba
kity indy su vandeniu!

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj arba j kitg skystj! Nelieskite
prietaiso, jei jis jkrito j kokj nors skystj.

Ypac:
+ niekada nelieskite prietaiso $lapiomis arba drégnomis rankomis ar kojomis;
+nenaudokite prietaiso plikomis kojomis;
netraukite maitinimo laido arba prietaiso, kad istrauktumete kistuka is lizdo;
+ saugokite prietaisa nuo gamtos reiskiniy (lietaus, saulés ir t. t.);
neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
+  Kai prietaisas naudojamas vonios patalpoje, panaudoje atjunkite jj nuo maitinimo,
nes 3alia esantis vanduo gali kelti pavojy net kai prietaisas yra iSjungtas.
«  Visada istraukite kistuka is elektros lizdo netraukdami uz laido.
Nenaudokite produkto, jei laidas arba kitos dalys atrodo pazeistos. Jei maitinimo
laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba pa-
nasus kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta bet kokio pavojaus.
+ Papildoma apsauga uztikrinama buitiniame elektros tinkle jrengus apsauginj prie-
taisg nuo gedimo sroviy kai nominali veikimo srové nevirsija 30 mA.
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Dél papildomos informacijos rekomenduojama kreiptis | patikimg elektrika. Siy
elektros prietaisy sauga atitinka patvirtintas technines taisykles ir su elektros prie-
taisy sauga susijusius jstatymus.

+ Nepalikite kistuko jkisto | maitinimo lizda be reikalo ir geriau istraukite jj, kai prie-
taisas nenaudojamas.

«  Pastatykite produkta ant ploksciy ir stabiliy pavirsiy atokiau nuo karscio Saltiniy.
Triuk$mas: garso slégio (numatytasis A) lygis yra mazesnis nei 70 dB (A).

BENDRI PERSPEJIMAI DEL NAUDOJIMO

NAUDOJIMAS
Tiesinimo znyplés yra skirtos Zmogaus plauky tiesinimui ir formavimui.

NETEISINGAS NAUDOJIMAS:

& naudokite prietaisa tik pagal numatyta paskirtj, nenaudokite su
perukais, gyviiny kailiu arba bet kokia kita medziaga, kuri néra
Zmogaus plaukai. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, jei
prietaisas nebuvo naudojamas tinkamai.

f} Démesio: nusideginimo pavojus. Naudodami nelieskite kaitinimo
elementy.

& Nevyniokite laido aplink prietaisa, kad nesugadintuméte laido ir
iSvengtumeéte bet kokio susijusio pavojaus.

Techninés savybés yra nurodytos ant iSorinés pakuotés, o nurodymai pateikiami

prle paties gaminio pritvirtintoje ploksteléje.

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso techniniy duomeny ploksteléje pa-
teiktus duomenis.
Laikykite atokiau nuo vaiky. Vaikai negali naudoti ir Zaisti su prietaisu.

« S prietaisa gali naudoti vaikai nuo astuoneriy mety ir asmenys su mazesniais fizi-
niais, judéjimo arba protiniais gebéjimais bei patirties ar ziniy neturintys asmenys, jei
jie priziGrimi ir yra informuoti apie saugy prietaiso naudojima bei supranta pavojus.
Valymo ir prieziGros darbus neturi dirbti vaikai be priezidros.

«Kad uztikrintumeéte optimaly ir visiskai saugy veikima, prietaisui nukritus arba sti-
priai susitrenkus, patikrinkite jj jgaliotame pagalbos centre.

+ Nepalikite servetéliy arba panasiy daikty salia prietaiso.

Maitinimo laidas negali liestis prie prietaiso.
+ Panaudoje, prietaisg visada istraukite i3 elektros lizdo.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

& Sis prietaisas yra skirtas naudoti komercinése vietose.

NAUDINGI PATARIMAI DEL PLAUKY TIESINIMO

Sios profesionalios tiesinimo Znyplés jkaista iki labai aukstos tempe-
A ratdros. Rekomenduojame atkreipti kuo didesnj démesj j formuoja-
my plauky bukle, ypac kai plaukai nusiplove arba jy struktira pazeis-
ta. Rekomenduojame nenaudoti ilgiau nei 3 sekundes ir visada pries
naudojant patikrinti su nematomoje vietoje esancia sruoga.

ISsiplaukite plaukus kaip jprastai, nusausinkite juos ispainiodami bet kokius maz-
gelius.
Nusausine nenaudokite lako, puty plaukams arba gelio.
Paimkite nedidele, tokio paties plocio kaip ir tiesinimo Znyplés, plauky sruoga tarp
pirsty ir jdékite tarp znypliy.
Suspauskite tiesinimo Znyples ir viena ranka laikykite gerai jtempta sruoga, o kita
ranka traukite Zznyples nuo $akny iki galiuky.
Pradeékite tiesinti nuo sprando, teskite Sonuose, o galiausiai tiesinkite priekine dalj.
Tiesindami plaukus saugokite, kad neprikistumeéte Znypliy pernelyg arti veido,
ausy, kaklo ir odos, nes galima nusideginti dél aukstos Znypliy temperataros.
Teskite, kol baigsite tiesinti plaukus.
Gah buti, kad tiesinant atsiras gary; tai normalu, nes garuoja plaukuose esantis dre-
gmeés perteklius.
Kiekvieng karta baige naudoti, tiesinimo Znyples isjunkite.
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Modelis su skystujy kristaly ekranu ir temperatiiros kontrole
BENDRAS APRASYMAS

Tiesinimo Znyplés plaukams su kaitinimo elementais, turin¢ios jjungimo/isjungi-
mo-1/0 mygtuka, naudojimo temperataros rinkiklj ir skystujy kristaly ekrana.

1 3 2 4

( I @egy

6

Kaitinimo Znyplés

Jjungimo/isjungimo mygtukas

Skystujy kristaly ekranas temperatirai rodyti
Temperatiros didinimo mygtukas
Temperatiiros mazinimo mygtukas
Maitinimo laidas

oAU AE WN =

BUNGIMAS

«  |kiskite maitinimo laido kistuka 6 j maitinimo tinklo lizdg vadovaudamiesi pries tai
pateiktais saugos perspéjimais.

«  Paspauskite mygtuka 2.

Plokstei 1 jsijungti reikia mazdaug 3 sekundZiy; po to sijungs skystujy kristaly (LCD)

ekranas 3 ir bus parodyta temperatara.

TEMPERATUROS PASIRINKIMAS

Tiesinimo Znyplés i$ anksto nustatytos 200 °C temperatdrai.

Pasirinkite pageidaujama temperatdra spausdami mygtukus 4 (didinimas) ir 5 (ma-
Zinimas). Graduota juosta skystyjy kristaly (LCD) ekrane pradeda mirkséti. Pasiekus
nustatyta temperatdra, graduota juosta nustos mirkséti.

Démesio: jei naudojate tiesinimo Znyples kelias minutes ir norite nustatyti
Zemesne temperatira, tiesinimo Znypléms reikés mazdaug minutés atveésti ir
pasiekti pasirinkta temperatura.

PLAUKUY TIPAS REKOMENDUOJAMA TEMPERATURA
Ploni arba dazyti plaukai - trapts 150 °C (min.) / 180 °C (maks.)
NormalUs plaukai - lengva formuoti 180 °C (min.) / 200 °C (maks.)
Stori ir sunkus plaukai - stambus 200 °C (min.) / 230 °C (maks.)
FORMAVIMAS

Pradékite naudoti atsizvelgdami j plauky tipa, kuris nurodytas ankstesnéje lenteléje.
Norédami pradéti formuoti, vadovaukités ,Naudingi patarimai formuojant plaukus”
pateikta informacija.

Budéjimo rezimas

Didesniam saugumui uztikrinti, tiesinimo Znyplés automatiskai i$sijungs po 60 minu-
¢y

naudojimo, nors ir bus prijungtos prie elektros tinklo.

ISJUNGIMAS

«  Paspauskite mygtuka 2. Tiesinimo Znyplés 1 issijungs per mazdaug 3 sekundes.

« [Straukite maitinimo laida 6 i$ maitinimo lizdo netraukdami uz laido arba tiesini-
mo znypliy. Padékite saugioje vietoje ir palaukite tiek laiko, kiek reikés tiesintuvui
visiskai atvesti.

Padekite tiesinimo Znyples | vietg stengdamiesi nevynioti maitinimo laido aplink
Znyples.
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Modelis su jjungimo/isjungimo-1/0 mygtuku

BENDRAS APRASYMAS
Plauky tiesinimo Znyplés su kaitinimo elementais ir jjungimo/isjungimo-1/0 mygtuku.

O | i e d >/

Kaitinimo Znyplés
Jjungimo/igjungimo mygtukas
Maitinimo perspéjamoji lemputé
Maitinimo laidas

A WN =

[JUNGIMAS

«  |kiskite maitinimo laido kiStuka 4 | tinklo lizda vadovaudamiesi pries tai pateiktais
Saugos perspejimais.

« Perjunkite mygtuka 2 j pozicija,ON-1" (JUNGTA). Perspéjamoji lemputé 3 jsijungia.

Tiesintuvas bus paruostas naudojimui praéjus 30 sekundziy po jjungimo.

FORMAVIMAS
Norédami pradeéti formuoti plaukus, vadovaukités ,Naudingi patarimai formuojant
plaukus” pateikta informacija.

ISJUNGIMAS

« Perjunkite mygtukg 2 | pozicija ,OFF-0" (ISJUNGTA). Perspéjamoji lemputeé 3 issi-
jungia.

«  IStraukite maitinimo laidg 4 i$ tinklo lizdo netraukdami uZ laido arba tiesinimo
Znypliy. Padékite saugioje vietoje ir palaukite tiek laiko, kiek reikés tiesintuvui vi-
siskai atvésti.

Vel padékite tiesinimo Znyples | vietg, stengdamiesi nevynioti maitinimo laido
aplink Znyples.

TECHNINE PRIEZIURA

Prietaisui arba jo daliai sugedus arba ja pazeidus, prietaisg turi pa-

A tikrinti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba, bet kokiu
atveju, panasios kvalifikacijos asmuo, kad buty iSvengta bet kokio
pavojaus. Naudotojas pats negali iSmontuoti prietaiso.

Kiekvieng kartg panaudoje nuvalykite visa prietaisa.

BENDRAS VALYMAS
Visada istraukite maitinimo laido kistukg is tinklo lizdo ir, pries imdamiesi bet kokiy
valymo darby, jsitikinkite, kad tiesinimo Znyplés visiskai atveso.

« Kad iSvengtuméte nutrenkimo elektra pavojaus, nevalykite prietaiso van-
deniu ir nemerkite jo j vanden.

« Nenaudokite braizanciy tirpikliy arba koncentruoty plovikliy.

« Nuvalykite pavirsiy naudodami minksta arba nestipriai sudrékintg sluoste.
Nuvalykite tiesinimo plokstes nestipriai sudrékinta $luoste ir Svelniu plovikliu.

«  Baige darbus sitikinkite, kad visos nuvalytos dalys yra visiskai sausos.
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ALINIMAS

Produkto pakuoté yra sudaryta i$ perdirbamy medziagy. Suskirstykite dalis
pagal jy tipg ir Salinkite pagal su gamtos apsauga susijusius galiojancius jsta-
tymus.

Pagal Europos direktyvos 2012/19/UE (dél EE| atlieky) nuostatas, nenaudoja-
mas prietaisas turi bati atitinkamai $alinamas jo naudojimo ciklo pabaigoje.
Direktyva susijusi su prietaisa sudaran¢iy medziagy perdirbimu ir padeda
sumazinti poveikj aplinkai. Dél papildomos informacijos kreipkités j vietine
atlieky $alinimo institucija arba j prietaiso pardavéja.

I &

GARANTLJA

Garantija taikoma taikomuose jstatymuose nustatyta laiko tarpa, pradedama skai-
¢iuoti nuo jsigijimo datos ir apima remonto islaidas.

Garantinio laikotarpio trukmé — 1 arba 2 metai, atsizvelgiant | galutinio naudotojo
tipa, kaip nustatyta Europos direktyvoje 1999/44/EB.

Garantija galioja tik pateikus liudijima su antspaudu ir pardavéjo parasu, kuriame turi
bati nurodyta pirkimo data. Uztenka pirkimo cekyje/faktroje nurodytos datos.

Garantija taikoma prietaiso kokybés defektams, susijusiems su medziagomis arba ga-
myba. ,Gamma Piu” jsipareigoja nemokamai sutaisyti arba pakeisti tas dalis, kurios
garantiniu laikotarpiu jos sprendimu bus netinkamos dél medziagos arba gamybos
defekty

DEMESIO! Garantija panaikinama tuo atveju, kai nustatomi tiesioginiai pirkéjo
veiksmai arba nejgalioty darbuotojy pakeitimai.

GARANTIJA NETAIKOMA, KAL:
7ala padaryta dél netinkamo naudojimo, neteisingos prieZidros arba pazeidimy
gabenimo metu;
Zala padaryta nesilaikant naudojimo instrukcijy;

«  7ala padaryta, kai prietaisas naudotas su neteisinga maitinimo jtampa;
prietaisuose sumontuoti kity gamintojy priedai;

+ sugenda jprastai nusidévincios dalys.

TECHNINE PAGALBA

Dél bet kokiy remonto darby Zidrékite Siame vadove nurodytusTechninés pagalbos
centrus (IT)’ kad galétuméte kreiptis | arciausiai esantj pagalbos centrg ir nurodyti
produkto modelj.

Atnaujinta pagalbos centry sarasa rasite interneto svetainéje:
www.gammapiu.it

Gamintojas pasilieka teise bet kokiu metu be jokio iSankstinio perspéjimo atlikti pakeitimus ir
(arba) pakeisti dalis, kai tai atrodys reikalinga, kad visada suteikty patikimg, ilgaamzj ir pazangiy
technologijy produktq.
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@ Traduzzjoni ta' l-istruzzjonijiet originali ;4 g’; g
MT - MANWAL TA’UZU W GARANZIJA

ATTENZJONI! Taghmir ghal uzu professjonali biss.
SPJEGAZZJONITAS-SIMBOLI

c € I prodotti taghna jikkonformaw mad-direttivi tal-marka CE.

Is-simbolu ta' klassi I, jew insulazzjoni doppja jindika Ii dan il-prodott huwa
D maghmul b'mod |i ma jirrikjedi ebda konnessjoni mall-ert. Dawn il-prodotti
huma maghmulin b'tali mod li hsara wahda biss ma jistax jikkawza |-kuntatt
mal-vultaggi perikoluzi tal-utent, ghax il-qoxra hija maghmula b'materjal
izolanti.

Dan is-simbolu jindika li I-prodott jissodisfa r-rekwiziti tad-direttivi godda
introdotti ghal harsien ambjentali u ghandha tintrema b'mod xieraq fit-
tmiem tac-ciklu tal-haja taghha. Ghall-informazjoni, sagsi lill-awtoritajiet
lokali fug zoni dedikati ghar-rimi tal-iskart.

Dan is-simbolu, Ii s-soltu jigi akkompanjat ma deskrizzjoni, jindika lill-utent li
hemm bZzonn jagra operazzjonijiet w istruzzjonijiet importanti.

ATTENZJONI' UCUH JAHARQU.
PERIKLU TA"HRUQ

GHADDAS QATT IL-PRODOTT FL-ILMA JEW LIKWIDI OHRAIN.

QB B 1

TWISSUJIET TAS-SIGURTA GENERALI

Biex tigi evitata hsara u periklu minhabba I-uzu mhux xieraq, hemm

A bzonn li s-segwu l-istruzzjonijiet u jzommu il-manwal ta' l-uzu. Jekk
il-prodott jigi mibjugh, hija obbligatorju taghti wkoll il-ktieb ta'
l-istruzzjonijiet.

BATTAL IL-PAKKETT U KONTROLLA IL-PRODOTT

Ohrog I-prodott mill-kaxxa tieghu w iccertifika i huwa intatt u li m'hemmx sinjali
vizibbli ta' hsara minhabba t-trasport.

Jekk ghandek xi dubju, tuzax l-apparat u k-kuntatta l-eqreb centru klijent tas-servizz
(ara " Assistenza Teknika (IT)” indikat f'dan il-manwal ).

ATTENZJONI! Perikoluz ghat-tfal.

A Il-materjali tal-ippakkjar (boroz tal-plastik, fowm ta' polisterin, ecc)
m'ghandhomx jithallew f'postijiet i jistghu jintlahqu mit-tfal ghax
huma sorsi potenzjali ta' periklu.

TWISSIJIET GHAS-SIGURTA ELETTRIKA
L-uzu ta' apparat elettrici jimplika l-osservanza ta' xi regoli fundamentali.

TWISSIJA: tuzax dan |-apparat qrib il-vaska tal-banju, friskatur jew
recipjenti ofira li fihom l-ilma!

Ghaddas qatt l-apparat fl-ilma jew xi likwidu iehor! Tmissx l-apparat
jekk dan kien mghaddas f'kwalunkwe likwidu.

B'mod partikolari:

+ qatt tmissx l-apparat b'idejn jew sagajn niedja jew mxarrba;

+  tuzax l-apparat meta hafi;

«  tigbidx il kejbil tad-dawl jew |-apparat biex tagla I-plagg mill-sokit;
tesponix l-apparat ghall-elementi atmosferici (xita, xemx, e¢¢);

«  thallux lit-tfal jilaghbu mal-apparat.

Meta I-apparat huwa uzat fil-kamra tal-banju, skonnettja mill-elettriku wara I-uzu
peress li I-prossimita ta' l-ilma jista jkun perikoluz anke meta l-apparat huwa mitfi.

+ Dejjem skonnettja -plagg mis-sokit, minghajr ma tigbed il-kejbil.

+ Tuzax dan il-prodott jekk il-kejbil jew partijiet ofra jidhru bil-hsara. Jekk I-kejbil
ta' l-elettriku huwa bil-hsara ghandu jigi sostitwit mill-fabbrikant jew I-agent ta'
servizz tieghu jew minn persuna kwalifikata b'mod simili sabiex jigi evitat periklu.
Aktar protezzjoni hija l-integrazzjoni, fil-¢irkwit elettriku domestiku, ta' apparat ta'
sigurta kontra I-kurrenti ta' difetti, li jkollhom kurrent nominali li ma jagbizx 30mA.
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Ghandek tikkuntattja I-elettricista tieghek ghal aktar informazzjoni. Is-sigurta ta'
dawn l-apparat elettrici huma konformi mar-regoli teknici rikonoxxuti u I-ligi dwar
is-sigurta elettrika.

+ Thallux I-plagg mdahhal bla bzonn fis-sokit imma skonnettja l-apparat meta ma

jintuzax.

+ Qieghed il-prodott fug wic¢ catt u stabbli I-boghod minn sorsi ta' shana.

Hoss: Il-livell tal-pressjoni tal-hoss (A pezata) hija angas minn 70 dB (A).

TWISSJIET UZU GENERALI
uzu
L-apparat huw mfassal u maghmul biex jilixxa u stilizza ix-xaghar uman.

UZU MHUX XIERAQ:

& Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub, tuzax I-apparat fuq parrokki,
pil ta' annimali jew kwalunkwe materjal iehior minn xaghar uman.
IIl-fabbrikant jirrifjuta kull responsabbilta ghall-uzu mhux xieraq.

& Attenzjoni: periklu firug, tmissx I-elementi shan waqt |-uzu.

A Dawwarx il-kejbil madwar l-apparat biex tevita hsara lill-kejbil u
timpedixxi kwalunkwe riskju derivata.

Ghall-ispecifikazzjonijiet teknici, irreferi ghall-imballagg ta' barra u l-istruzzjonijiet

moghtija fuq il-plakka mwahhla mal-prodott innifsu.

«  lccekkja li l-vultagg tal-mejns tikkorrispondi ma dak indikat fug il-plakka tal-magna.
Zomm I-boghod mit-tfal. Tfal m'ghandhomx juzaw jew jilaghbu mal-apparat.

+  Danil-mezzjista jintuza minn tfal mill-eta ta' tmien snin u minn persuni b'kapacitajiet
fizici, sensi jew mentali jew minn nies minghajr esperjenza jew konoxxenza sakemm
dawn huma sorveljati dwar I-uzu tal-mezz u edukati dwar is-sigurta u fehim tal-
perikli.

« Tindif u manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

Biex jigi zgurat l-ahjar hidma u s-sikurezza fkaz ta' waqghat jew xokkijiet gawwija,
ghamel testijiet f'centru servizz awtorizzat.
Thallux bicciet ta' karta jew simili hdejn l-apparat.
«+ll-kejbil ta' l-elettriku m'ghandu gatt jigu fkuntatt ma' l-apparat.
Skonnettja dejjem l-apparat wara li tuzah.

uzu

A Dan l-apparat huwa mahsub ghall-uzu fl-ogsma kummeréjali.

PARIR UTLI GHAS-STIL TAX-XAGHAR TIEGHEK

Dan il-magna professjonali jsir shun hafna. Nirrakkomandaw |-akbar

A attenzjoni ghall-kundizzjoni tax-xaghar li jigu ttrattati, specjalment
ma xaghar ibbli¢jati u mhux strutturati. Nirrikkmandaw biex ma
tagbizx applikazzjoni ta' 3 sekondi u testja dejjem fuq bicca xaghar
mohbija qabel I-uzu.

Ahsel, inxef w ippettna xagharek bhas-soltu, u nehhi kwalunkwe ghogod.
Wara Ii tnixxef xagharek, tuzax hairspray, raghwa ghax-xaghar jew gell.
Hu ftit xaghar bejn is-swaba, --istess wisa' tal-magna shuna, u poggih bejn iz-zewg
nahat shan.
Aghlag il-magna u kompli b'id wahda li Zzomm ix-xaghar stirat u bl-id l-ohra
zerzaq il-magna mill-gheruq ghall-ponot.
Ibda is-stil w ipprocedi ghall-gnub u fl-ahhar fug il-quddiem.
Filwaqt li tipproced bis-stil, hu hsieb i l-apparat ma jkunx grib il-wic¢, il-widnejn,
l-ghong u I-gilda sabiex tipprovoka hrug minhabba temperatura gholja ta'
l-apparat.
Ipprocedi sat-tlestija ta' lis-stil.
Jista jkun li meta qged tilixxa xagharek jizviluppa fwar; dan hu normali ghaliex huwa
umdita zejda fix-xaghar li ged jevapora.
Wara li tuza l-apparat, itfih dejjem.
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Mudell b'LCD u I-kontroll tat-temperatura
DESKRIZZJONI GENERALI

Magna biex tillixxa ix-xaghar b'elementi shan, mghammra buttuna ON/OFF, swic¢
tat-temperatura tal-uzu w LCD display.

1 3 2 4

C  Begy

6

Elementi shan

Swicé On/0ff

LCD tat-temperatura

Buttuna biex izzid it-temperatura
Buttuna biex tnaqgqs it-temperatura
Kejbil tal-elettriku

1= T, T N UVR NF R

POWER
Ipplaggja -kejbil tal-elettriku 6 mal-plakka tal-hajt, u osserva it-twissijiet tas-sigurta
indikati gabel.
Ghafas il-buttuna 2.
Il-pjanca 1 tiehu madwar 3 sekondi biex tixghel; wara id-display LCD 3 jixghel u t-
temperatura tigi murija.

GHAZLA TAT-TEMPERATURA

Il-magna ghandha temperatura settjat ta' 200 °C.

Aghzel it-temperatura mixtiega billi taghfas buttuni 4 (biex izid) u 5 (biex tnagqas).
Il-inja gradwata fuq id-display LCD tibda tteptep. Wara li tintlahagq t-temperatura stab-
bilita, il-linja gradwata tibga stabbli.

Twissija: Jekk ged tuza I-magna ghal ftit minuti u trid taghzel temperatura
aktar baxxa, il-magna ghandha bzonn madwar minuta biex tiksah u tilhaq it-
temperatura maghzula.

TIPTA' XAGHAR TEMPERATURA RAKKOMANDATA
Xaghar fin jew trattati - Fragli 150°C (min.) / 180 °C (max.)
Xaghar normali - Kura facli 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
Xaghar folt u tqil - Ohxon 200 °C (min.) / 230 °C (max.)

IS-STIL
Ipprocedi ghal uzu bbazat fuq it-tip ta' xaghar kif muri fit-tabella hawn fuq.
Biex tghamel lis-stil, irreferi ghal dak Ii jinghad fil- "Parir utili ghas-stil".

Standby
Ghall-aktar sigurta, il-magna tintefa awtomatikament wara 60 minuti
ta'inattivita filwaqt li jibga' konness mad-dawl.

OFF

+ Ghafas il-buttuna 2. 1-magna 1 tiehu madwar 3 sekondi biex titfi.

+ Skonnettja il-kejbil 6 mis-socket tal-hajt u tigbidx il-kejbil jew il-magna. Poggi dan
f'post sikur u stenna |-hin mehtieg sakemm il-magna tiksah kompletament.

+ Poggil-magna sew u dawwarx |-kejbil elettiku madwar I-magna.
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Mudell b'verzjoni ON/OFF - 1/0

DESKRIZZJONI GENERALI
Magna biex tillixxa ix-xaghar b'elementi shan, mghammra b'swicc Ii jixghel u jitfi.

O | i fe-d >/

1 Elementi shan

2 Swicc On/0ff

3 Indikatur ta' konnessjoni mad-dawl
4 Kejbil tal-elettriku

POWER
Ipplaggja -kejbil tal-elettriku 4 mal-plakka tal-hajt, u osserva it-twissijiet tas-sigurta
indikati qabel.
Poggi I-buttuna 2 fug ON-1. L-indikatur 3 jixghel.

Il-magna ghandha tkun lesta ghall-uzu wara 30 sekonda.

IS-STIL
Biex tghamel lis-stil, irreferi ghal dak Ii jinghad fil- "Parir utili ghas-stil".

OFF
+ Poggi l-buttuna 2 fug OFF-0. L-indikatur 3 jintefa.
Skonnettja il-kejbil 4 mis-socket tal-hajt u tigbidx il-kejbil jew il-magna. Poggi dan
f'post sikur u stenna |-hin mehtieg sakemm il-magna tiksah kompletament.
Poggi I-magna sew u dawwarx |-kejbil elettiku madwar I-magna.

MANUTENZJONI

Fil-kaz ta' malfunzjonament jew hsara lill-apparat jew parti minnu,

A l-apparat ghandu jigi analizzat mill-fabbrikant jew I-agent tieghu jew
persuna kwalifikata b'mod simili sabiex jigi evitat periklu. L-utent
m'ghandux jismonta il-magna personalment.

Wara kull uzu naddaf I-apparat b'mod generali.

TINDIF GENERALI
Dejjem skonnettja I-kejbil elettriku mill-plagg tal-hajt u izgura li il-magna tibred
kompletament gabel ma tipprocedi bi kwalunkwe tindif.

«+ Biex jigi evitat kull riskju ta' xokk elettriku, tnaddafx l-apparat bl-ilma u
titgieghdux fl-ilma.

+ Tuzax soluzzjonijiet li joborxu jew detergenti ikkoncentrati.

« Naddaf il-barra b'¢arruta ratba jew ftit niedja.
L-elementi tal-apparat ghandhom ikunu mnaddfa b'carruta niedja u detergent
hafif.
Meta tisspicca, izgura li -partijiet kollha huma nixfin kompletament.
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L-ippakkjar tal-prodott huwa maghmul minn materjali ri¢iklabbli. Agsam il-
partijiet skond it-tip taghhom u armihom skond il-ligijiet applikabbli dwar il-
protezzjoni ambjentali.

-
=

Skontid-Direttiva tal-UE 2012/19/UE (WEEE), l-apparat li ma jintuzax ghandhu
jintrema b'mod  konsistenti fit-tmiem tac-¢iklu tal-hajja tieghu. Dan
jikkoncerna r-riciklagg ta' sustanzi utli li jinsabu fl-apparat u tippermetti
t-tnaqqis tal-impatt ambjentali. Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok
ikkuntattja il-kumpanija ta' l-iskart lokali jew fornitur tieghek.

I &

GARANZLJA
Il-garanzija hija valida taht it-termini tal-ligi applikabbli, jibbda mid-data tax-xiri u
tinkludi l-ispejjez ta' tiswijiet.

It-tul ta' zmien tal-garanzija huwa ta' sena jew sentejn, skond it-tip ta' konsumatur
finali, skond id-Direttiva Ewropea 1999/44/KE.

Il-garanzija hija valida biss fuq prezentazzjoni ta' I-kupun bit-timbru u firma tal-
negozjant kif ukoll Ii jiddikjara d-data tax-xiri. Evidenza ghandha tkun id-data murija
fuq l-ircevuta / fattura.

Il-garanzija tkopri d-difetti fil-kwalita, minhabba materjali jew abbilita. Gamma Piu se
jissewwa jew jbiddel dawk il-partijiet i fil-perjodu tal-garanzija se jirrizultaw li huma
inefficjenti minhabba difetti ta' materjali u kostruzzjoni

ATTENZJONI! Il-garanzija huwa annullat jekk l-apparat jigi intervenut dirett
mix-xerrej jew manipulazzjoni minn persunal mhux awtorizzati.

L-GARANZIJA MA TKOPRIX:

Hsara kkawzata mill-uzu mhux xieraq, trattamenti w ksir mit-trasport mhux xierag.
«  Hsara kkawzata mill-uzu mhux xieraq tal-istruzzjonijiet tal-uzu.

Hsara kkawzata mill-uzu tal-mezz ma vultagg tal-linja Zbaljata.
« Accessorji minn fabbrikanti ofra li huma mmuntati.

Komponenti soggetti ghal uzu normali.

ASSISTENZA TEKNIKA

Ghat-tiswijiet, ikkonsulta “Servizz Tekniku (IT)”indikat f'dan il-manwal biex tikkuntattja
l-eqreb rapprezentant tas-servizz tal-mudell tal-prodott.

Ghal lista aggornata ta' centri ta' servizz, zur il-websajt taghna:
www.gammapiu.it

II-fabbrikant jirrizerva id-dritt lijaghmel bidliet fi kwalunkwe zmien minghajr ebda notifika minn
qabel u/jew sostituzzjoni ta' partijiet kif jidhirlu xieraq, biex dejjem joffri teknologija avvanzata,
prodotti affidabbli u fit-tul.
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;4 ':’,'ég Tlumaczenie instrukgji oryginalnej

PL - INSTRUKCJA OBStUGI | GWARANCJA

UWAGA! Urzadzenie przeznaczone wylacznie do uzytku profesjonalnego.
WYJASNIENIE SYMBOLI

C E Nasze produkty spefniaja wymagania dyrektyw odwotujacych sie do znakowania CE..

D Symbol klasy Il lub Podwojnej Izolacji wskazuje, ze niniejszy produkt zostat zaprojek-
towany tak, aby nie wymagac pofaczenia uziemiajacego. Niniejsze produkty, dzieki

zastosowaniu powtoki z materiatu izolujacego, uniemozliwiaja, w razie pojedynczej

usterki, dojécie do kontaktu uzytkownika z niebezpiecznymi wartosciami napiecia.

Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt speinia wymogi stawiane przez nowe dyrektywy,
wprowadzone w zwigzku z koniecznoscig ochrony srodowiska i ze musi by¢ on odpo-
wiednio usuniety po zakoriczeniu okresu uzytecznosci. Nalezy zwrécic sie do wladz lo-
kalnych o podanie informacji dotyczacych stref wyznaczonych do usuwania odpadow.

Niniejszy symbol, zazwyczaj pojawiajacy sie z opisem, wskazuje uzytkownikowi, Ze na-
lezy przeczyta¢ wazne instrukcje i opisy czynnosci.

UWAGA! GORACE POWIERZCHNIE.
ZAGROZENIE POPARZENIEM

NIE ZANURZAC PRODUKTU W WODZIE LUB INNYCH PEYNACH.

QBB 1=

OSTRZEZENIA OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Celem unikniecia szkod i zagrozen zwigzanych z nieodpowiednim
uzyciem, nalezy starannie przestrzegac i przechowywac instrukcje
obstugi. W przypadku zbycia produktu osobom trzecim, nalezy
przekazac takze niniejsza ksigzeczke instrukgji.

>

ROZPAKOWANIE | SPRAWDZENIE PRODUKTU

Wyja¢ produkt z opakowania i upewnic sie, ze jest on w integralnym stanie i ze nie
przedstawia widocznych oznak uszkodzenia spowodowanych transportem.

W przypadku watpliwosci nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z najblizszym
Centrum Pomocy Technicznej (sprawdzi¢,Centra Pomocy Technicznej (IT)" wskazane
w niniejszej instrukcji).

UWAGA! ZAGROZENIE DLA DZIECI.

& Elementy opakowania (plastikowe worki, styropian itp.) nie moga
by¢ pozostawione w zasiegu dzieci, gdyz sa one potencjalnym zro-
diem zagrozenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEKTRYCZNEGO
Uzywanie urzadzen elektrycznych wigze sie z przestrzeganiem kilku zasadniczych regut.

OSTRZEZENIE: nie uzywa¢ niniejszego urzadzenia w poblizu wa-
nien, umywalek lub innych zbiornikéw napetnianych woda!

Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innym ptynie! Nie do-
tykac urzadzenia, jesli wpadto ono do jakiegokolwiek ptynu.

A zwlaszcza:

+ nigdy nie dotykac urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekami, nogami;
nie uzywac urzadzenia bedac na boso;

+ nie pociggac za kabel zasilania lub za urzadzenie, aby wyjac wtyczke z gniazdka;
nie wystawiac urzadzenia na dziafanie czynnikéw atmosferycznych (deszcz, storice itp));

+ nie pozwalac dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Kiedy urzadzenie uzywane jest w tazienkach, po uzyciu nalezy odtaczy¢ je od zasila-
nia, gdyz bliskos¢ wody moze stanowic zagrozenie takze po wytaczeniu urzadzenia.
Wyjac zawsze wtyczke z gniazdka elektrycznego, nie pociggajac za kabel.

+ Nie uzywac produktu, jesli kabel lub inne czesci przedstawiajg $lady uszkodzenia.
Jesli kabel zasilania jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta
lub przez jego serwis pomocy technicznej, lub w kazdym razie przez osobe podob-
nie wykwalifikowana, tak aby zapobiec zagrozeniom.
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Dodatkowa ochrone stanowi wyposazenie domowego obwodu elektrycznego w
urzadzenie bezpieczeristwa przeciw pradom zwarciowym, z pragdem znamionowym
interwencji nie wyzszym od 30 mA.

+  Zaleca sie skontaktowanie sie z zaufanym elektrykiem, aby otrzymac wiecej informacji.
Bezpieczenstwo tego typu urzadzen elektrycznych jest zgodne z uznawanymi zasada-
mi techniki i przepisami dotyczacymi bezpieczenistwa urzadzen elektrycznych.
Nie pozostawia¢ bezuzytecznie wprowadzonej do gniazdka elektrycznego wtyczki, ale
odtaczyc ja, kiedy urzadzenia sie nie uzywa.

+ Umieszczac produkt na powierzchniach plaskich i stabilnych, z dala od Zrédet ciepfa.

+ Hatas: Wazony poziom ci$nienia akustycznego A jest nizszy od 70 dB(A).

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

OBSLUGA
Prostownica zostata zaprojektowana i skonstruowana do prostowania i do ukfadania
wiosow ludzkich.

UZYCIE NIEPRAWIDLOWE

& Urzadzenia uzywac wytacznie do przewidzianego celu, nie uzywac na pe-
rukach, siersci zwierzat lub na jakimkolwiek innym materiale réznigcym
sie od wiosow ludzkich. Producent uchyla sie od jakiejkolwiek odpowie-
dzialnosci w przypadku niewtasciwego uzywania urzadzenia.

f} Uwaga - zagrozenie poparzeniem, nie dotykac elementéw grzeja-
cych podczas uzywania.

& Nie obwijac¢ kabla wokot urzadzenia, aby uniknac jego uszkodzenia
i aby zapobiec kazdemu zwigzanemu z tym ryzyku.

Wiecej informacji dotyczacych cech technicznych na opakowaniu zewnetrznym i we

wskazaniach umieszczonych na tabliczce danych, znajdujacej sie na produkcie.
Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada warto$ci wskazanej na tabliczce danych
technicznych urzadzenia.

Przechowywac poza zasiegiem dzieci. Dzieci nie moga ani uzywac urzadzenia, ani ba-
wic sie nim.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktdre ukoniczyty dsmy rok zycia,
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub psychicznych albo przez
osoby z brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli s3 one nadzorowane i poinstruowane
w zwiazku z bezpiecznym uzywaniem urzadzenia i uswiadomione o wystepujacych
zagrozeniach.

+ Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez nienadzorowane dzieci.
Celem zagwarantowania optymalnego i bezpiecznego dziatania, w przypadku upadku
lub gwattownego uderzenia wykonac kontrole w autoryzowanym centrum serwisowym.
Nie pozostawia¢ chusteczek lub podobnych przedmiotéw w poblizu urzadzenia.

+ Kabel zasilania nie moze nigdy znalez¢ sie w kontakcie z urzadzeniem.

Zawsze odfaczy¢ urzadzenie od pradu po zakoficzeniu uzywania.

UZYCIE
Niniejsze urzadzenie zostato zaprojektowane do uzycia w obszarach
komercyjnych.

PRAKTYCZNE RADY DO UKEADANIA WLOSOW

Niniejsza profesjonalna prostownica osigga bardzo wysokie temperatury.

A Zalecamy zwrdcenie maksymalnej uwagi na stan wiosow do poddania
zabiegowi, zwlaszcza w przypadku wioséw farbowanych i zniszczonych.
Zalecamy nieprzekraczanie 3 sekund zastosowania i sprobowanie ukryte-
go pasma wlosow przed przystapieniem do uzycia.

Umy¢ wiosy zgodnie ze zwykla procedura, osuszy¢ i uczesac, rozczesujac ewen-
tualne splatania.

Po wysuszeniu nie uzywac¢ wosku, pianki do wtoséw lub zelu.

Chwyci¢ miedzy palce cienkie pasmo wiosow, o takiej samej szerokosci jak roz-
grzana prostownica, i umiescic je miedzy ptytkami.

Zamknac prostownice i przytrzymujac jedng reka dobrze wyprostowane pasmo,
druga przeciggnac prostownice w dét, po catej diugosci.
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Rozpocza¢ prostowanie na wysokosci szyi, nastepnie po bokach i na koncu z
przodu.
Podczas zabiegu nalezy uwazac, aby nadmiernie nie zbliza¢ prostownicy do twa-
rzy, uszu, szyi i skory, aby sie nie poparzy¢, gdyz temperatura prostownicy jest
bardzo wysoka.
+ Kontynuowac az do zakoriczenia ukfadania fryzury.
Podczas prostowania wioséw moze dojé¢ do powstania pary; jest to normalne zjawi-
sko, wynikajace z nadmiernej wilgoci, ktéra paruje z wtosow.
Po zakoficzonym uzywaniu nalezy wylaczy¢ prostownice.

Model z wyswietlaczem LCD i kontrolg temperatury
OPIS OGOLNY

Prostownica do wloséw z elementami rozgrzewajacymi, wyposazona w wytacznik
ON/OFF, przycisk wyboru temperatury uzycia i wyswietlacz LCD.

1 3 2 4

(] i @Ry

Plytka rozgrzewajaca

Przycisk uruchamiania/wytaczania

Wyswietlacz LCD ze wskazywaniem temperatury
Przycisk zwigkszania temperatury

Przycisk zmniejszania temperatury

Kabel zasilania

oA WN =

URUCHOMIENIE

+ Podiaczy¢ wtyczke kabla zasilania 6 do gniazdka sieciowego, przestrzegajac
ostrzezen bezpieczenstwa wskazanych powyzej.

+Nacisnac na przycisk 2.

Plyta 1 wymaga okoto 3 sekund na wigczenie sig, nastepnie wyswietlacz LCD 3 sie

zadwieci i zostanie wyéwietlona temperatura.

WYBOR TEMPERATURY

Prostownica wstepnie ustawiona jest na 200°C.

Wybra¢ zadang temperature, naciskajac na przyciski 4 (zwiekszania) i 5 (zmniejsza-
nia). Pasek z podziatka na wyswietlaczu LCD zacznie migac. Po osiggnieciu ustawionej
temperatury pasek bedzie nieruchomy.

Uwaga: jesli kilka minut korzysta sie z prostownicy i chce si¢ ustawic nizszg
temperature, prostownica potrzebowac bedzie okoto minuty na ochtodzenie i
osiggniecie wybranej wartosci.

RODZAJWLOSA ZALECANA TEMPERATURA
Wios cienki lub zniszczony zabiegami 150°C (min.) / 180°C (max.)
- Wrazliwy
Wios normalny - tatwy do utozenia 180°C (min.) / 200°C (max.)
Wios gruby i ciezki — Gruby 200°C (min.) / 230°C (max.)
UKLADANIE

Uzywac, zwracajac uwage na rodzaj wiosa, jak wskazano w powyzszej tabeli.
W celu wykonania fryzury odnies¢ sie do zalecer zawartych w,Ukfadanie wiosow -
praktyczne rady"

Tryb standby

Celem zwiekszenia bezpieczeristwa prostownica wylacza sie automatycznie po 60
minutach

nieaktywnosci, nawet jesli jest nadal podtaczona do sieci elektrycznej.
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WYLACZANIE

+Nacisna¢ na przycisk 2. Prostownica 1 wymaga 3 sekund na wytaczenie sie.
Odtaczy¢ kabel zasilania 6 z gniazdka sieciowego bez pociagania za kabel lub za
prostownice. Umiesci¢ ja w miejscu bezpiecznym i odczekac, ile to konieczne, az
do catkowitego ochtodzenia prostownicy.

+  Odtozyc prostownice, uwazajac, aby nie owijac kabla zasilania wokdt prostownicy.

Model w wersji ON/OFF-1/0

OPIS OGOLNY
Prostownica do wlosow, z elementami rozgrzewajacymi, wyposazona w wyfacznik
ON/OFF-1/0.

1 2 3

Q i fa: & >/

Plytka rozgrzewajaca

Przycisk uruchamiania/wytaczania
Kontrolka Swietlna obecnoci sieci
Kabel zasilania

AW =

URUCHOMIENIE

+ Podiaczy¢ wtyczke kabla zasilania 4 do gniazdka sieciowego, przestrzegajac
ostrzezen bezpieczenstwa wskazanych powyzej.

+ Umiesci¢ przycisk 2 na ON-1. Kontrolka swietlna 3 zapala sie.

Prostownica jest gotowa do uzycia po 30 sekundach od uruchomienia.

UKLADANIE
W celu wykonania fryzury odnie$¢ sie do zaleceri zawartych w,Uktadanie wioséw -
praktyczne rady"

WYLACZANIE

+ Umiesci¢ przycisk 2 na OFF-0. Kontrolka $wietina 3 wyltacza sie.

+ Odfaczy¢ kabel zasilania 4 z gniazdka sieciowego bez pociagania za kabel lub za
prostownice. Umiesci¢ ja w miejscu bezpiecznym i odczekac, ile to konieczne, az
do catkowitego ochtodzenia prostownicy.

+ Odtozyc prostownice, uwazajac, aby nie owija¢ kabla zasilania wokot prostownicy.

KONSERWACJA

W przypadku nieprawidtowosci dziatania lub uszkodzenia urzadze-

& nia lub jednej jego czesci urzadzenie musi zosta¢ przekazane do
sprawdzenia przez producenta, przez jego serwis pomocy technicz-
nej lub przez osobe o podobnym stopniu wykwalifikowania, aby
zapobiec zagrozeniom. Zabrania sie uzytkownikowi samodzielnego
demontazu urzadzenia.

Po kazdym uzyciu wykonac ogélne czyszczenie urzadzenia.

CZYSZCZENIE OGOLNE
Zawsze odfaczy¢ wtyczke kabla zasilania od gniazdka sieciowego i upewnic sie co
do catkowitego ochtodzenia plytek przed przystapieniem do jakiejkolwiek czyn-
nosci czyszczenia.

« Celem uniknigcia ryzyka porazenia pradem nie czysci¢ urzadzenia woda ani
nie zanurzac¢ go w wodzie.

+ Nie uzywac roztworéw sciernych lub zageszczonych srodkdw czyszczacych.
Czes¢ zewnetrzng czysci¢, uzywajac miekkiej lub lekko zwilzonej $cierki.

« Czysci¢ plytki rozgrzewajace za pomoca lekko wilgotnej scierki lub delikatnego
srodka czyszczacego.

+Po zakonczeniu czynnosci upewnic sie, ze wszystkie czesci objete czyszczeniem
zostaly catkowicie wysuszone.
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USUWANIE

Opakowanie produktu skfada sie z materiatéw poddawanych recyklingowi.
Podzieli¢ czesci w zaleznosci od ich typologii i usuna¢ zgodnie z obowiazuja-
cymi prawami w zakresie ochrony Srodowiska.

Zgodnie z normga europejska 2012/19/UE WEEE, urzadzenie nieuzywane
musi zosta¢ usuniete zgodnie z przepisami, po zakorczeniu jego cyklu uzy-
tecznosci. Dotyczy ona recyklingu substancji uzytecznych zawartych w urza-
dzeniu i umozliwi ograniczenie szkodliwego wpltywu na srodowisko. Wiecej
informacji mozna zasiegna¢ przy instytucji lokalnej zajmujacej sie usuwa-
niem lub u sprzedawcy urzadzenia.

I &

GWARANCJA

Gwarancja jest wazna zgodnie z obowiazujgcymi prawami, rozpoczyna sie od daty
zakupu i pokrywa koszty napraw.

Czas trwania okresu gwarancyjnego wynosi 1 rok lub 2 lata w zaleznosci od typu
konsumenta koricowego, ustanowiony na mocy dyrektywy europejskiej 1999/44/WE

Gwarancja wazna jest jedynie po okazaniu dokumentu z pieczatkg i podpisem sprze-
dawcy, a takze ze wskazaniem daty zakupu. Waznos¢ ma data wskazana na parago-
nie/fakturze.

Gwarancja pokrywa wady jakosciowe urzadzenia, spowodowane uzytymi materiafa-
mi lub btedami produkcyjnymi. Firma Gamma Pit zobowiazuje sie naprawic lub dar-
mowo wymieni¢ czesci, ktdre w czasie trwania gwarancji okazatyby sie, w mniemaniu
firmy, nieskuteczne z powoddéw wad materiatowych lub produkcyjnych.

UWAGA! Gwarancja wygasa w przypadku gdy na urzadzeniu wykryte zostana
bezposrednie manipulacje nabywcy lub nieautoryzowanego personelu.

GWARANCJA NIE POKRYWA:
Szkéd spowodowanych nieodpowiednim uzytkowaniem, niestosownymi zabie-
gami lub uszkodzer powstatych w czasie transportu.
Szkéd spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukgji obstugi.

« Szkod spowodowanych uzywaniem urzadzenia pod nieprawidtowym napieciem
sieciowym.

« Urzadzen, na ktdrych zamontowano akcesoria innych producentéw.
Czesci podlegajacych normalnemu zuzyciu.

POMOCTECHNICZNA

Celem ewentualnego oddania do naprawy, sprawdzi¢ ,Centra Pomocy Technicznej
(IT)" wskazane w niniejszej instrukgji, aby skontaktowac sie z najblizszym serwisem i
poda¢ model produktu.

Aktualna lista centrow serwisowych na stronie internetowej:
www.gammapiu.it

Producent zastrzega sobie prawo, w kazdym momencie i bez jakiegokolwiek uprzedzenia, do
zmian/wymiany czesci, tam gdzie uwaza to za stosowne, aby zaoferowac produkt godny zaufa-
nia, o diugiej trwatosci i zaawansowanej technologii.
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Traducerea instructiunilor originale ; 4 g;g

RO - MANUAL DE UTILIZARE SI GARANTIE

ATENTIE! Aparate numai pentru uz profesional.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

c € Produsele noastre sunt conforme cu directivele privitoare la marcajul CE.

D Simbolul clasei Il, Izolatie dubld, indicé faptul ca acest produs este proiectat astfel

Incat nu necesitd conectarea la impamantare. Aceste produse sunt fabricate astfel
incat un simplu defect sa nu poatd cauza contactul utilizatorului cu tensiuni peri-
culoase deoarece invelisul este fabricat din material izolant.

Acest simbol indicd faptul ca produsul respectd cerintele impuse de noile directive
privind protectia mediului inconjurdtor si cd trebuie eliminat in mod corespunzator
la sfarsitul ciclului de viata. Solicitati informatii suplimentare autoritdtilor locale cu
privire la locul de amplasare al zonelor dedicate colectarii deseurilor.

Acest simbol, in general insotit de o descriere, indica utilizatorului cd este obligato-
rie citirea instructiunilor inainte de efectuarea operatiunilor.

—
f} ATENTIE! SUPRAFETE CALDE.

PERICOL DE ARSURI

NU SCUFUNDATI PRODUSUL IN APA SAU IN ALTE LICHIDE.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

Pentru a evita daune si pericole datorate utilizdrii neconforme,

A respectati cu strictete si pastrati instructiunile de utilizare. In cazul
cedarii produsului unor persoane terte, predati si manualul de in-
structiuni.

DEZAMBALAREA S| VERIFICAREA PRODUSULUI

Scoateti produsul din ambalaj si asigurati-vé ca acesta sd fie integru si sd nu prezinte
semne vizibile de deteriorare datorate transportului.

In caz de neclaritdti nu utilizati aparatul si contactati Centrul de asistenta tehnica cel
mai apropiat (consultati lista cu,Centrele de asistenta tehnica (IT)" indicate in acest
manual).

ATENTIE! PERICOL PENTRU COPII.

& Materialele utilizate pentru ambalare (pungi din plastic, polistiren
expandat, etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor deoarece re-
prezinta surse potentiale de pericol.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA ELECTRICA
Utilizarea aparatelor electrice impune respectarea unor reguli fundamentale.

AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor de baie,
a chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa!

Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alte lichide! Nu atin-
geti aparatul daca a cazut in apa sau in alte lichide.

In special:

+ nuatingeti niciodata aparatul dacd aveti mainile sau picioarele ude sau umede;

+nu utilizati aparatul daca aveti picioarele goale;

+ nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat pentru a scoate stecherul din
priza;

+  nu expuneti aparatul la agentii atmosferici (ploaie, soare, etc);

«nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

+ Cand aparatul este utilizat in bai, deconectati-l de la sursa de alimentare imediat
dupa utilizare deoarece vecinatatea apei poate reprezenta un pericol chiar daca
aparatul este oprit.

+  Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent fara a trage de cablu.

+ Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau alte componente prezinta defec-
te.In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
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producator, de serviciul de asistentd tehnicd al acestuia sau, oricum, de catre o
persoana calificatd, pentru a preveni orice riscuri.

+Un sistem suplimentar de protectie in reprezintd instalarea unui dispozitiv de si-
guranta in circuitul electric domestic, impotriva curentilor de scurtcircuit cu un
curent nominal de interventie de maxim 30mA.

+ Se recomanda contactarea unui electrician profesionist pentru mai multe infor-
matii. Sistemul de siguranta al acestor aparate electrice este conform normelor
tehnice in vigoare si legii privind siguranta aparaturilor electrice.

+Nu ldsati stecherul introdus in priza de curent, ci deconectati-l dacd aparatul nu
este utilizat.

+ Asezati produsul pe suprafete drepte si stabile, departe de surse de cdldura.

« Zgomot: Nivelul de presiune sonora (ponderat A) este mai mic de 70 dB (A).

AVERTISMENTE GENERALE DE UTILIZARE

UTILIZARE
Placa a fost proiectata si fabricatd pentru indreptarea si coafarea parului uman.

UTILIZAREA INCORECTA:
Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost produs. Nu uti-

lizati pentru peruci, par de animale sau alte materiale diferite de
parul uman. Producatorul declind orice responsabilitate in cazul
utilizarii necorespunzatoare a aparatului.

& Atentie, pericol de arsuri, nu atingeti elementele de incélzire in tim-
pul utilizarii.

A Nu rasuciti cablul in jurul aparatului pentru a evita deteriorarea
acestuia si a preveni eventuale riscuri.

Pentru informatii privind caracteristicile tehnice consultati ambalajul extern si in-

dicatiile de pe eticheta aplicatd pe produs.

« Verificati ca tensiunea de retea sa corespunda celei indicate pe pldcuta cu date
tehnice a aparatului.

« A nuse pastra la indemana copiilor. Copiii nu trebuie sa utilizeze sau sa se joace
cu aparatul.

«Acest aparat poate fi utilizat de copiii incepand cu vdrsta de 8 ani si de cdtre per-
soane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane féra
experientd sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate si instruite cu privire
a utilizarea aparatului in conditii de siguranta si la pericolele la care sunt expuse.

« Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie realizate de cdtre copii daca nu sunt
supravegheati.

+ Pentru a asigura functionarea optima si in deplind sigurantd a aparatului, in cazul
in care aparatul cade sau este supus loviturilor violente, solicitati verificarea aces-
tuia de cdtre un centru de asistenta autorizat.

+ Nuldsati servetele sau obiecte asemdndtoare in apropierea aparatului.

+ Cablul de alimentare nu trebuie s intre niciodata in contact cu aparatul.

+ Deconectati intotdeauna aparatul dupd utilizare.

MOD DE UTILIZARE

A Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat in zone comerciale.

SFATURI UTILE PENTRU COAFAREA PARULUI

Aceasta placa de par profesionala atinge temperaturi foarte ridicate.
A Va recomandam sa acordati atentie maxima conditiilor in care se afla
parul care urmeaza sa fie tratat, mai ales in cazul in care este decolorat
si deteriorat. Va recomandam sa nu depasiti 3 secunde de aplicare si sa
testati intotdeauna produsul pe o suvita ascunsa inainte de utilizare.

+ Spalati parul ca de obicei, uscati-l, pieptanati-l si desfaceti eventuale noduri.

+ Dupa uscare nu utilizati lac de par, spumad sau gel.

+  Prindeti o suvitd de pdr subtire intre degete cu aceeasi lungime a placii si asezati-o
Tntre placi.
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«Inchideti placa, cu 0 mana tineti suvita bine intinsa, iar cu cealaltd mana deplasati
placa de la radacini pana la varfuri.

«Incepeti coafatul de la ceafs, treceti apoi la partile laterale si incheiati pe frunte.

«Intimpul coaférii fiti atenti sa nu apropiati prea mult placa de urechi, gt sau piele
pentru a evita arsurile datorate temperaturii inalte a placii.

« Continuati pand la obtinerea coafurii dorite.

Este posibil ca in timpul intinderii parului sd se formeze abur; acest lucru este normal

deoarece este vorba despre umiditatea in exces din par care se evapora.

« Dupa fiecare utilizare opriti placa.

Model cu afisaj LCD si sistem de control a temperaturii
DESCRIERE GENERALA

Placé pentru indreptarea parului, cu elemente de incdlzire, prevazutd cu tasta ON/
OFF, buton de selectare a temperaturii de utilizare si afisaj LCD.

1 3. 2 4

(] Il 25

Placa cu sistem de incélzire

Tasta de pornire/oprire

Afisaj LCD de vizualizare a temperaturii
Tasta pentru marirea temperaturii
Tastd pentru reducerea temperaturii
Cablu de alimentare

oA WN =

PORNIREA APARATULUI

« Conectati stecherul cablului de alimentare 6 la priza de retea si respectati cu stric-
tete avertismentele de sigurantd indicate in precedentd.

« Apasati butonul 2.

Placa 1 are nevoie de aproximativ 3 secunde pentru a porni; dupd aceasta ecranul

LCD 3 se vailumina si va fi afisatd temperatura.

SELECTAREA TEMPERATURII

Temperatura setatd a placii este de 200 °C.

Selectati temperatura dorita cu ajutorul tastelor 4 (madrire) si 5 (reducere). Bara gradata
afisatd pe ecranul LCD incepe sd ilumineze intermitent. Dupa atingerea temperaturii
setate bara gradatd rdmane fixd.

Atentie: in cazul in care utilizati placa de cateva minute si doriti sa setati o tem-
peratura mai mica, placa va avea nevoie de aproximativ 1 minut pentru a se raci
si a atinge temperatura selectata.

TIPUL DE PAR TEMPERATURA RECOMANDATA
Par fin sau tratat - Fragil 150 °C (min.) / 180 °C (max.)
Par normal - Usor de tratat 180 °C (min.) / 200 °C (max.)
Par gros si greu - Gros 200 °C (min.) / 230 °C (max.)
COAFAREA PARULUI

Utilizati placa in functie de tipul de pér, conform indicatiilor din tabelul de mai sus.
Pentru informatii privind coafarea pdrului, consultati paragraful ,Sfaturi pentru coa-
farea parului”

Modalitatea stand-by

Pentru mai multd sigurantd, placa se opreste automat dacd nu este utilizatd timp de
60 de minute

chiar dacd este conectatd la reteaua de alimentare cu energie electricd.
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OPRIREA APARATULUI

+ Apdsati butonul 2. Placa 1 are nevoie de aproximativ 3 minute pentru a se opri.

+  Scoateti cablul de alimentare 6 din priza de retea fard a trage de cablu sau de placa.
Asezati placa intr-un loc sigur si asteptati timpul necesar pentru ca aceasta sd se
raceasca complet.

+Acordati atentie si nu infdsurati cablul de alimentare in jurul placii atunci cand o
puneti la pastrat.

Model cu versiune ON/OFF - 1/0

DESCRIERE GENERALA
Placd pentru indreptarea pdrului cu elemente de incdlzire, prevézutd cu intrerupator
ON/OFF - 1/0.

1 2 3
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Placa cu sistem de incalzire

Tastd de pornire/oprire

Indicator luminos prezenta alimentare
Cablu de alimentare

B w N =

PORNIREA APARATULUI

« Conectati stecherul cablului de alimentare 4 la priza de retea si respectati cu stric-
tete avertismentele de sigurantd indicate in precedenta.

« Duceti butonul 2 in pozitia ON-1. Ledul luminos 3 se aprinde.

Placa va fi pregatita pentru utilizare in interval de 30 de secunde de la pornire.

COAFAREA PARULUI
Pentru informatii privind coafarea parului, consultati paragraful ,Sfaturi pentru coa-
farea parului”

OPRIREA APARATULUI

+ Duceti butonul 2 in pozitia OFF-0. Ledul luminos 3 se stinge.

«  Scoateti cablul de alimentare 4 din priza de retea fara a trage de cablu sau de placa.
Asezati placa intr-un loc sigur si asteptati timpul necesar pentru ca aceasta sé se
raceasca complet.

«Acordati atentie si nu infasurati cablul de alimentare in jurul pldcii atunci cand o
puneti la pastrat.

INTRETINERE

in caz de defecte de functionare sau de deteriorare a aparatului sau

A a unei parti a acestuia, acesta trebuie verificat de producator sau de
serviciul de asistenta tehnica al acestuia sau, in orice caz, de o persoa-
na cu calificare similara, pentru a preveni orice riscuri. Este interzisa
demontarea aparatului de catre utilizator.

Dupa fiecare utilizare realizati curatarea generala a aparatului.

CURATAREA GENERALA

«  Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza de retea si asigurati-va ca placile
s-au racit complet inainte de efectua orice operatiune de curatare.

«+ Pentru a evita orice risc de electrocutare, nu curatati aparatul cu apa si nu il
introduceti in apa.

+ Nu utilizati solutii abrazive sau detergenti concentrati.

« Curdtati partea externd cu un material textil moale sau umezit cu apa.

«  Curatati placile de incélzire cu un material textil moale umed si un detergent de-
licat.

« Laincheierea operatiunii, asigurati-vd ca toate componentele curdtate sa fie com-
plet uscate.
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ELIMINARE

Ambalajul produsului este alcdtuit din materiale reciclabile. Separati compo-
nentele in functie de tipologia acestora si eliminati-le conform prevederilor
legilor n vigoare privind protectia mediului inconjurdtor.

definitiv din uz trebuie eliminat in mod adecvat la incheierea ciclului de utili-
zare. Acest lucru are scopul de a recicla materialele utile si permite reducerea
impactului ambiental. Pentru mai multe informatii, adresati-va institutiilor lo-
cale responsabile cu reciclarea materialelor sau agentului de vanzare a apara-
tului.

E Conform prevederilor normei europene 2012/19/UE (RAEE), aparatul scos

GARANTIE

Garantia este valabila conform prevederilor legale in vigoare, incepand cu data achi-
zitiondrii si include costurile de reparatie.

Durata perioadei de garantie este de 1 sau 2 ani in functie de tipul consumatorului
final, conform celor stabilite de Directiva Europeana 1999/44/CE.

Garanta este valabild numai dacd se prezintd bonul cu stampila si semnatura agentu-
lui de vanzare si numai dacd este indicata data cumpararii. Data valabild este cea indi-
catd pe bonul fiscal/factura.

Garantia acoperd defectele calitative ale aparatului datorate materialelor sau procesu-
lui de fabricatie. Gamma Piu isi asuma responsabilitatea de a fnlocui gratuit acele
componente care in timpul perioadei de garantie se demonstreaza a fi ineficiente din
cauza defectelor materialelor sau a procesului de fabricatie

ATENTIE! Garantia decade in cazul in care au fost efectuate interventii directe
de catre cumparator sau de cétre personal neautorizat.

GARANTIA NU ACOPERA:

« Daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, de tratamente improprii sau
daunele suferite in timpul transportului.

+ Daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare.

+Daunele cauzate de utilizarea aparatului la o tensiune de retea incorecta.

«  Aparatele pe care au fost montate accesorii produse de alti producatori.

« Componentele supuse uzurii obisnuite.

ASISTENTA TEHNICA

In cazul in care aparatul trebuie reparat, adresati-va ,Centrelor de asistentd tehnicd
(IT)"indicate in acest manual sau contactati cel mai apropiat centru de asistentd si
comunicati modelul produsului.

Pentru informatii privind lista actualizatd a centrelor de asistentd, consultati pagina
internet:
www.gammapiu.it

Producdtorul Isi rezerva dreptul de a aduce modificdri si/sau de a inlocui componente, In orice
moment si fard preaviz, in cazurile considerate oportune, pentru a oferi un produs de incredere,
de lungd durata si cu tehnologie avansata.
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SK - NAVOD NA POUZITIE A ZARUKA

POZOR! Spotrebic iba na profesionadlne pouzitie.

VYSVETLENIA SYMBOLOV

c € Nase vyrobky st v stlade so smernicami, na ktoré odkazuje oznacenie CE.

D Symbol triedy Il ¢ize dvojitej izolécie znamend, Ze tento vyrobok je navrhnuty

tak, aby nevyzadoval pripojenie na uzemnenie. Tieto vyrobky su vyrobené
tak, aby jednotlivé poskodenie nemohlo sposobit styk pouzivatela s nebez-
pecnym napatim, pretoZe obal je vyrobeny z izolatného materidlu.

Tento symbol znamen4, Ze vyrobok je v stlade s predpokladmi vyzadovany-
mi novymi smernicami zavedenymi na ochranu Zivotného prostredia a je tre-
ba ho po skonceni Zivotnosti zlikvidovat vhodnym spdsobom. O informacie o
miestach ur¢enych na likvidaciu odpadu poZiadajte miestne organy.

Tento symbol, zvycajne sprevadzany popisom, informuje pouzivatela, ze je
treba sa zozndmit s dolezitymi operdciami a pokynmi.

POZORIHORUCE POVRCHY.
NEBEZPECENSTVO POPALENIA

VYROBOK NEPONARAJTE DO VODY ANI INYCH KVAPALIN.

OB P 1=

EOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

(7,1

Vv

Aby ste zabranili Skodém a nebezpecenstvam v dosledku nesprav-
neho pouzitia, prisne dodrziavajte a uchovavajte navod na pouzitie.
V pripade predaja spotrebica tretim osobam im vzdy odovzdajte aj
navod na pouzitie.

>

VYBALENIE A KONTROLA VYROBKU

Vyrobok vytiahnite z obalu a skontroluijte, ¢i je neporudeny a nevykazuje viditelné zna-
ky poskodenia v dosledku dopravy.

V pripade pochybnosti spotrebi¢ nepouzivajte a obrétte sa na najblizsie Stredisko
technickej pomoci (pozrite ,Strediské technickej pomoci (SK)" uvedené v tomto né-
vode).

POZOR! NEBEZPECENSTVO PRE DETI

A Prvky obalu (plastové vrecka, expanzny polystyrén atd.) nesmeju
zostavat v dosahu deti, pretoze predstavuju potencialny zdroj ne-
bezpecenstva.

UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKU BEZPECNOST
Pouzivanie elektrickych spotrebicov vyzaduje dodrziavanie urcitych zékladnych za-
sad.

UPOZORNENIE: tento spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vani, umy-
vadiel ¢i inych nadob s vodou.

Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych kvapalin! Spotrebica
sa nedotykajte, pokial spadol do akejkolvek kvapaliny.

Najma

« sa nikdy nedotykajte spotrebica mokrymi ¢i vihkymi rukami alebo nohami,
nepouzivajte spotrebi¢ s holymi nohami,

+ netahajte za napdjaci kabel ani spotrebic, aby ste vytiahli zastr¢ku zo zasuvky,
nevystavujte spotrebi¢ pésobeniu poveternostnych vplyvov (dazdu, sinku atd’).

+ nenechajte deti, aby si so spotrebicom hrali.
Pokial sa spotrebi¢ pouzivat v kiipelniach, po pouZiti ho odpojte od napajania,
pretoze blizkost vody méze predstavovat nebezpecenstvo, aj ked je spotrebi¢
vypnuty.

« Zastrcku vzdy vytiahnite zo sietovej zasuvky bez tahania za kabel.
Viyrobok nepouzivajte, pokial sU kébel ¢i iné casti poskodené. Pokial je napdjaci
kdbel poskodeny, musf ho vymenit vyrobca alebo jeho sluzba technickej pomoci
¢i osoba s podobnou kvalifikdciou, aby sa zabranilo véetkym rizikdm.
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Dalsiu ochranu zabezpe¢uje zabudovanie bezpe¢nostného zariadenia proti po-
ruchovym pridom do domadcej siete s menovitym pridom zasahu maximalne
30 mA.

« O dalsie informacie odpori¢ame poziadat doveryhodného elektrikdra. Bezpec-
nost tychto elektrickych spotrebicov je v stlade s uzndvanymi technickymi nor-
mami a zakonmi, ktoré upravuju bezpecnost elektrickych spotrebicov.

Zastrcku nenechdvajte zbytocne zasunutu do sietovej zasuvky, ale odpojte ju vzdy,
pokial spotrebi¢ nepouzivate.

+\Vyrobok polozte na rovné a stabilné povrchy mimo dosah zdrojov tepla.

« Hlugnost: Urover zvukového tlaku (vazena A) je nizsia ako 70 dB(A).

VSEOBECNE POKYNY PRE POUZIVANIE

POUZIVANIE
Kulma je navrhnuté a vyrobend na vyrovnavania a kulmovanie fudskych vlasov.

NESPRAVNE POUZIVANIE:

A Spotrebi¢ pouzivajte iba pre urcené pouzitie; nepouzivajte ho na
parochne, zvieracie chlpy ani na materidly iné ako ludské vlasy.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nevhodné pouzivanie
spotrebica.

fi Pozor, nebezpecenstvo popalenia, v priebehu pouzivania sa nedo-
tykajte ohrievacich prvkov.

A Kabel neovijajte okolo spotrebica, aby ste zabranili poskodeniu
kabla samého a pripadnych suvisiacich rizikam.

Technické charakteristiky najdete na vonkajsom obale a v pokynoch uvedenych

na identifikacnom stitku na vyrobku.

« Skontroluijte, ¢i je sietové napétie rovnaké ako napatie uvedené na stitku technic-
kych Udajov na spotrebici.

«Udrzujte mimo dosah deti. Deti nesmeju spotrebi¢ nikdy pouzivat, ani sa s nim
hrat.

«Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku od dsmich rokov a osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami ¢i osobami bez skisenostf
alebo znalosti, pokial su tieto osoby pod dozorom a pokial im budu poskytnuté
pokyny pre bezpecné pouZivanie spotrebica a informécie o rizikach.

« Cistenie ¢i Udrzbu nesmejU realizovat deti bez dozoru.

Aby bolo zarucené optimélne fungovanie a Uplnd bezpecnost, v pripade padu
¢ silnych narazov nechajte spotrebic skontrolovat v autorizovanom stredisku po-
moci.

« Vblizkosti spotrebi¢a nenechavajte vreckovky ani podobné predmety.

Napédjaci kabel sa nikdy nesmie dostat do styku so spotrebicom.

« Po pouZitf spotrebi¢ vzdy vypnite.

POUZITIE

& Tento spotrebic je urceny pre pouzivanie v komerénej oblasti.

UZITOCNE ODPORUCANIA PRE KULMOVANIE

Tato profesionalna kulma dosahuje vysoké teploty. Odporticame
A venovat maximalnu pozornost stavu vlasov uréenych pre dpravu,
najmé v pripade odfarbovanych ¢i farbenych vlasov. Odporicame
neprekracovat aplikaciu po dobu 3 sekiind a skor ako zacnete s kul-
movanim, kulmu vzdy najskor otestujte na skrytom prameni vlasov

Vlasy normalne umyte, osuste a roz¢este na jednotlivé pramene.

Po vysuseni nepouZivajte lak, penu na vlasy ani gél.

Medzi prsty vezmite pramen vlasov s Sirkou rovnakou ako je $irka ohrievacej do-

sticky a vlozte ho medzi dosticky.

Kulmu zatvorte, rukou dalej drzte pramen vlasov natiahnuty a druhou rukou stiah-

nite kulmu od korienkov po konceky.

Kulmovanie zac¢nite od Sije, pokracujte na bokoch a skoncite na cele.

Pri kulmovanf ddvajte pozor, aby ste sa kulmou prilis nepriblfZili k tvéri, usiam, krku
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a pokozke a nesposobili tak popéleniny v dosledku vysokej teploty kulmy.
+ Postupujte rovnako az do dokoncenia kulmovania.
Je mozné, Ze v priebehu vyrovnania sa bude uvolfiovat para; to je normélne, jedné sa

o prebytocnu vihkost viasov, ktord sa odparuje.
PO skoncenf kazdého pouZitia kulmu vypnite.

Model s LCD displejom a ovladanim teploty
VSEOBECNY POPIS

Vlyrovnavacia kulma s ohrievacimi prvkami vybavena hlavnym vypinac¢om, volicom
prevadzkovej teploty a LCD displejom.

1 3 2 4

O > (e @E@/

6

Zahrievacia dosticka

Tlacidlo zapnutia/vypnutia
LCD displej zobrazenia teploty
Tlacidlo zvy3enia teploty
Tlacidlo znizenia teploty
Napéjaci kabel

= NIE TN N UVR R

ZAPNUTIE

«  Zastrcku napdjacieho kabla 6 zapojte do sietovej zasuvky a dodrzujte pritom hore
uvedené bezpecnostné upozornenia.

«  Stlacte tlacidlo 2.

Doska 1 vyzaduje asi 3 sekundy na zapnutie; ndsledne sa displej LCD 3 rozsvieti a

zobrazf sa teplota.

NASTAVENIE TEPLOTY

Kulma je vopred nastavend na teplotu 200 °C.

PoZadovanu teplotu nastavte stlacenim tlacidiel 4 (zvysenie) a 5 (zniZenie). Lista so
stupnicou na displeji LCD zacne blikat. Po dosiahnutf nastavenej teploty zostane lista
rozsvietend napevno.

Pozor: pokial kulmu pouzivate niekolko minut a chcete nastavit niziu teplotu,
kulma bude potrebovat priblizne minttu na vychladnutie a dosiahnutie nasta-
venej teploty.

TYPVLASOV ODPORUCANA TEPLOTA

Jemné ¢ farbené viasy - Krehké 150 °C (min.) / 180 °C (max.)

Normédlne vlasy - S jednoduchou tpravou 180 °C (min.) / 200 °C (max.)

Hrubé a tazké vlasy - Hrubé 200 °C (min.) / 230 °C (max.)
KULMOVANIE

Pouzivajte podlfa typu vlasov v sulade s informdciami uvedenymi v hore uvedenej
tabulke.

Pri kulmovanf postupuijte v sulade s pokynmi uvedenymi v ¢asti ,Uzito¢né rady pre
kulmovanie”.

Pohotovostny rezim
Pre vyssiu bezpe¢nost sa kulma automaticky vypne po uplynuti 60 mindt
nepouzivania, aj ked zostane zapnuta do sietovej zasuvky.

VYPNUTIE
Stlacte tlacidlo 2. Vypnutie kulmy 1 trvé priblizne 3 sekundy.

« Napédjaci kibel 6 odpojte zo sietovej zasuvky bez tahania za kabel ¢i kulmu. Ulozte
ju na bezpec¢né miesto a vyckajte, dokial kulma Uplne nevychladne.

+ Kulmu opatrne uloZte a napéjacf kdbel nikdy neovijajte okolo kulmy samej.
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Model s verziou ZAP/VYP - 0/1

VSEOBECNY POPIS
Vlyrovnavacia kulma s ohrievacimi prvkami vybavend hlavnym vypinacom.

1 2 3

0T ey

1 Zahrievacia doticka

2 Tlacidlo zapnutia/vypnutia
3 Svetelnd kontrolka napatia
4 Napéjaci kabel

ZAPNUTIE
Zastrcku napdjacieho kabla 4 zapojte do sietovej zésuvky a dodrZujte pritom hore
uvedené bezpe¢nostné upozornenia.
Tlacidlo 2 otocte do polohy ZAP-1. Svetelnd kontrolka 3 sa rozsvieti.

Kulma bude pripravena na pouzitie po uplynuti priblizne 30 sekind od zapnutia.

KULMOVANIE
Pri kulmovani postupuijte v stlade s pokynmi uvedenymi v casti,UzZitocné rady pre
kulmovanie”

VYPNUTIE
Tlacidlo 2 otocte do polohy VYP-0. Svetelnd kontrolka 3 zhasne.

« Napédjaci kdbel 4 odpojte zo sietovej zasuvky bez tahania za kabel ¢i kulmu. Ulozte
ju na bezpecné miesto a vyckajte, dokial kulma Uplne nevychladne.

+ Kulmu opatrne uloZte a napéjaci kdbel nikdy neovijajte okolo kulmy samej.

UDRZBA
V pripade poruchy alebo poskodenia spotrebica ¢i niektorej jeho
Casti nechajte spotrebic posudit vyrobcom ¢i jeho sluzbou technic-
kej pomoci alebo osobou s podobnou kvalifikaciou, aby ste zabranili

vietkym rizikdm. Pouzivatel' nesmie spotrebi¢ samostatne demonto-
vat.

Po kazdom pouZiti cely spotrebic starostlivo ocistite.

CELKOVE CISTENIE
Pred akymkolvek zasahom cistenia vzdy vytiahnite zastr¢ku napéjacieho kabla zo
sietovej zasuvky a skontrolujte, ¢i kulma Uplne vychladla.

« Aby ste zabranili akémukolvek riziku poranenia elektrickym pridom spot-
rebic necistite vodou, ani ho neponérajte do vody.

+ Nepouzivajte abrazivne roztoky ani koncentrované cistiace prostriedky.

«Vonkajsiu ¢ast spotrebica vycistite s pomocou makkej ¢i mierne navihcenej han-
dricky.

«  Zahrievacie dosticky vycistite s pomocou mierne navih¢enej handricky ajemného
Cistiaceho prostriedku.

+ Po skonceni operdcie sa ubezpecte, Ci s vietky cistené Casti Uplne suché.
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LIKVIDACIA

Obal vyrobku sa skladé z recyklovatelnych materidlov. Rozdelte casti podlfa
typu a zlikvidujte ich podla platnych zakonov, ktoré upravujd ochranu Zivot-
ného prostredia.

Vstlade s eurdpskou normou 2012/19/UE (OEEZ) je treba nepouzivany spot-
rebi¢ po uplynuti jeho doby Zivotnosti zlikvidovat v sulade so zékonom.To sa
tyka recyklacie uzitocnych latok pouzitych v spotrebici a umoznenia obme-
dzenia dopadu na Zivotné prostredie. O podrobnejsie informacie poziadajte
miestny subjekt povereny spravou odpadov ¢i predajcu spotrebica.

I} &

ZARUKA

Zaruka platfiba v rozsahu platnym zakonov a zacina beZat od datumu ndkupu a zahr-
na néklady na opravu.

Di#ka zaru¢nej doby je 1 alebo 2 roky v Zavislosti na type kone¢ného spotrebitela, v
stlade s ustanoveniami smernice 1999/44/ES

Zaruku je mozné uplatnit iba na zaklade predloZenia kupdnu s peciatkou a podpisom
predajcu, ako aj na zéklade uvedenia ddtumu ndkupu. Datum predaja sa stanovi na
z&klade potvrdenky/faktury.

Zdruka sa vztahuje na chyby spotrebica, ktoré suvisia s materidimi ¢i vyrobou. Spoloc¢-
nost Gamma Piul sa zavazuje bezplatne opravit alebo vymenit diely, ktoré podla jeho
usudku v priebehu zaru¢nej lehoty prejavia chyby materilu ¢i spracovania.

POZOR! Zéruka straca platnost v pripade, Ze budi na spotrebici realizované
priame zasahy kupca ¢i pokial bude spotrebi¢ predmetom manipulacie neo-
pravnenym personalom.

ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:

« Skody spdsobené nespravnym pouzivanim, nevhodnymi Upravami ¢i $kodami v
désledku dopravy.

+ Skody sposobené nedodrzanim pokynov pre pouZivanie.
Skody spésobené pouzivanim spotrebica s nespravnym sietovym napétim.

+  Spotrebicov, na ktoré je namontované prislusenstvo inych spotrebicov.
Diely podliehajtice beznému opotrebovaniu.

TECHNICKA POMOC

Pre pripadné opravy odkazujeme na ,Strediska technickej pomoci (SK)" uvedené v

model vyrobku.

Aktudlny zoznam stredisk pomoci ndjdete na internetovych strankach:
www.gammapiu.it

VWrobca si vyhradzuje prdvo kedykolvek a bez potreby predchddzajticeho upozornenia vykonat
zmeny a/alebo vymenu dielov, pokial to bude povazovat za najvhodnejsie, aby mohol vzdy
ponukat spolahlivé vyrobky s dihou Zivotnostou a pokrocilou technolégiou.
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@ Prevod originalnih navodil ; 4 g’; g

SL - PRIROCNIK ZA UPORABO IN GARANCLJA

POZOR! Naprava namenjena izklju¢no profesionalni uporabi.
RAZLAGA SIMBOLOV

c € Nasi izdelki so skladni z direktivami, ki vsebujejo oznako CE.

D Simbol Razred Il oziroma dvojna izolacija pomeni, da je izdelek narejen tako,

da ne potrebuje povezave za ozemljitev. Ti izdelki so narejeni tako, da ena
sama okvara ne more povzrociti stika uporabnika z nevarno napetostjo, saj je
zunanje ohisje narejeno iz izolacijskega materiala.

Ta simbol pomeni, da izdelek odgovarja zahtevam, ki jih postavljajo nove
direktive na podrocju varovanja okolja in ga je treba ob koncu njegove Zi-
vijenjske dobe odloziti skladno z njimi. Pri lokalnih oblasteh se pozanimajte o
mestih za odlaganje odpadkov.

Ta simbol, ki ga ponavadi spremlja opis, uporabniku sporoca, da gre za po-
membne operacije in navodila.

POZORIVROCE POVRSINE.
NEVARNOST OPEKLIN

[ZDELKA NE POTAPLJAJTE VVODO INV DRUGE TEKOCINE.

OB B 1<

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Z namenom preprecevanja nevarnosti, nastale zaradi neustrezne
uporabe, dosledno upostevajte in shranite navodila za uporabo.
Ce izdelek naknadno prepustite tretji osebi, mora le-ta dobiti tudi
knjizico z navodili.

>

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN PREVERJANJE IZDELKA

Izdelek vzemite iz embalaZe in se prepricajte, da je brezhiben in da na njem niso vidni
znaki poskodb, do katerih bi lahko prislo med transportom.

V primeru dvomov aparata ne uporabljajte in se obrnite na najblizji servisni center
(poglejte “Servisni centri (SLO)", naveden v tem priro¢niku).

POZOR! NEVARNOST ZA OTROKE.
Elementov embalaze (plasti¢nih vre¢, ekspandiranega polistirena,
itd.) ne smete pustiti na dosegu otrok, saj je lahko za njih nevaren.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNE VARNOSTI
Uporaba elektri¢nih aparatov pomeni, da morate upostevati dolocena bistvena pra-
vila.

OPOZORILO: tega aparata ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi,
umivalnikov ali drugih vsebnikov, ki vsebujejo vodo!

Aparata nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino! Aparata se
ne dotikajte, ce je padel v kakrsnokoli tekocino.

Se posebe bodite pozorni na naslednje
aparata se nikoli ne dotikajte zv\azmm\ ali mokrimi rokami in nogami;

+ aparata nikoli ne uporabljate bosi;
ne vlecite za kabel aparata, ce Zelite le-te izkljuciti iz omrezne vti¢nice;

+ aparata ne izpostavljajte viemenskim dejavnikom (dez, sonce, itd.);
ne dopustite, da se z aparatom igrajo otroci.

+ Ko aparat uporabljate v kopalnicah, ga po uporabi izkljucite iz elektricnega omrez-
ja, saj lahko prisotnost vode pomeni nevarnost tudi takrat, ko je aparat ugasnjen.

+Vti¢ vedno vzemite iz omreZne vticnice in sicer tako, da kabla ne povlecete.
Ce se vam zdi, da je kabel ali kaksen drug del poskodovan, aparata ne uporabljajte.
Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec ali njegov servis ali
pa oseba s podobno kvalifikacijo, tako da se preprecijo vsakrsna tveganja.

+  Dodatno zas¢ito nudi vgradnja zascitne naprave na domaco elektri¢no napeljavo,
ki zagotavlja zadcito pred neustreznim tokom in okvarami, z nominalnim tokom
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posega, ki ne presega 30 mA.

«Svetujemo, da se za veC informacij obrnete na zanesljivega elektricarja. Varnost
teh elektricnih je skladna z uveljavljenimi tehnicnimi predpisi in z veljavno zako-
donajo na podro¢ju elektri¢nih aparatov.
Vtica ne puscajte v vti¢nici, ko aparata ne uporabljajte - po uporabi aparat vedno
izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.
Izdelek postavite na ravno in stabilno povrsino, dale¢ od virov toplote.

«+Hrup: Raven zvo¢nega pritiska (ponderirana A) je manjsa od 70 dB(A).

SPLOSNA OPOZORILA GLEDE UPORABE

UPORABA
Ravnalnik je bil projektiran in narejen za likanje cloveskih las in oblikovanje priceske.

NEPRIMERNA UPORABA:

A aparat uporabljajte le v zgoraj naveden namen, ne uporabljajte ga
na lasuljah, zivalski dlaki ali na kakrsnemkoli materialu, razlicnem
od cloveskih las. Proizvajalec zavraca vsakrsno odgovornost za nep-
rimerno uporabo aparata.

& Pozor, nevarnost opeklin, med uporabo se ne dotikajte grelnih ele-
mentov.

A Ne ovijajte kabla okrog aparata - tako preprecite poskodbe samega
kabla in vsakrsno tveganje, ki bi zaradi tega nastalo.

Tehnicne lastnosti so navedene na zunanjem pakiranju in na tablici, ki se pritrjena

na sam izdelek.

«  Prepricajte se, da omrezna napetost odgovarja tisti, ki je navedena v tehni¢nih
podatkih aparata.

+ Hranite izven dosega otrok. Otroci aparata ne smejo uporabljati, prav tako se z
njim ne smejo igrati.

+ Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejsi od osem let ter osebe z zmanjsanimi fi-
zi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali
znanja, ¢e so pod nadzorom in so bile poucene o varni uporabi aparata in o tvega-
njih, ki iz nje izhajajo.

« (Cis¢enja in vzdrzevanja aparata ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Z namenom zagotavljanja optimalnega in popolnoma varnega delovanja, morate
v primeru padca aparata ali mo¢nega udarca vanj poskrbeti za pregled v pooblas-
cenem servisu.

«VbliZini aparata ne puscajte robckov ali podobnih predmetov.

Napajalni kabel se ne sme nikoli dotakniti aparata.
+ Po uporabi aparat vedno izkljucite iz omrezne vti¢nice.

UPORABA

& Ta aparat je namenjen uporabi v komercialnih lokalih.

NASVETI ZA OBLIKOVANJE PRICESKE

Ta profesionalni ravnalnik doseze visoke temperature. Priporo¢amo

A maksimalno previdnost, skladno s stanjem las, ki jih oblikujete, $e
posebej v primeru razbarvanih in poskodovanih las. Priporocamo, da
aparata na posameznem pramenu ne uporabljate ve¢ od treh sekund
in da aparat najprej preizkusite na malo vidnem pramenu.

Lase operite kot ponavadi, jih posusite in raz¢esite vozle.

Po sudenju ne uporabljajte laka, pene za lase ali gela.

Med prste vzemite tanek pramen las, $irok toliko, kolikor je Siroka grelna plosca, in
ga vstavite med plosci.

Zaprite ravnalnik in z eno roko drzite pramen napet, z drugo pa drsite z ravnalni-
kom od korenin do konic.

Pricesko zacnite oblikovati na tilniku, nato nadaljujte ob straneh ter zakljucite na
sprednjem delu.

Med oblikovanjem priceske pazite, da ravnalnika prevec ne priblizate obrazu, ude-
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som, vratu in kozi, saj bi zaradi visoke temperature ravnalnika le-ta lahko povzrocil
poskodbe.
« Zoblikovanjem nadaljujte tako dolgo, dokler priceske popolnoma ne oblikujete.
Mogoce je, da med oblikovanjem nastaja para; gre za obicajen pojav izparevanja od-
vecne vlage iz las.
«+ Po vsaki uporabi ravnalnik las ugasnite.

Model z LCD zaslonom in kontrolo temperature

SPLOSNI OPIS
Ravnalnik las z grelnimi elementi, opremljen s tipko ON/OFF, stikalo za izbiro delovne
temperature in LCD zaslonom.

1 3 2 4

Grelna plosca

Tipka za vklop/izklop

Zaslon LCD s prikazom temperature
Tipka za povecanje temperature
Tipka za zmanjSanje temperature
Napajalni kabel

oA WN =

VKLOP

« PoveZite vti¢ napajalnega kabla 6 z omrezno vti¢nico, bodite pozorni na prej ome-
njena varnostna opozorila.

«  Pritisnite gumb 2.

Plosca 1 za vklop potrebuje priblizno 3 sekunde; nato se prizge LCD zaslon 3, prikaze

se temperatura.

I1ZBIRA TEMPERATURE

Ravnalnik je predhodno nastavljen na temperaturo 200 °C.

Izberite Zeleno temperaturo s pritiskom na gumba 4 (povecanje) in 5 (zmanjsanje).
Stopenjska vrstica na LCD zaslonu zacne utripati. Ko je nastavljena temperatura
dosezena, stopenjska vrstica ostane fiksno prizgana.

Pozor: ¢e uporabljate ravnalnik Ze nekaj minut in Zelite nastaviti nizjo tempe-
raturo, bo ravnalnik potreboval priblizno eno minuto, da se bo ohladil in tako
dosegel zeleno temperaturo.

TIP LAS PRIPOROCENA TEMPERATURA
Tanki ali tretirani lasje - Krhki 150 °C (min.) /180 °C (maks.)
Normalni lasje - preprosti za oblikova- 180 °C (min.) / 200 °C (maks.)
nje
Tezki in gosti lasje - veliko las 200 °C (min.) / 230 °C (maks.)
OBLIKOVANJE PRICESKE

Aparat uporabljajte skladno s tipom las, kot je navedeno v zgornji tabeli.
Za nadaljevanje oblikovanja pri¢eske poglejte navodila v "Koristni nasveti za obliko-
vanje priceske".

Nacin pripravljenosti
Z namenom zagotavljanja vecje varnosti, se bo ravnalnik avtomatsko ugasnil po 60
minutah neuporabe, kljub temu da bo 3e vedno vkljucen v elektricno omrezje.

1ZKLOP

«  Pritisnite gumb 2. Ravnalnik 1 za izklop potrebuije priblizno 3 sekunde.

« lzkljucite napajalni kabel 6 iz omreznee vti¢nice, ne da bi vlekli za kabel ali aparat.
Aparat postavite na varno mesto in pocakajte tako dolgo, dokler se popolnoma
ne ohladi.

« Aparat pospravite, bodite previdni, da napajalnega kabla ne navijete okrog same-
ga aparata.
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Model verzije ON/OFF-1/0

SPLOSNI OPIS
Ravnalnik las z grelnimi elementi, opremljen s stikalom ON/OFF-1/0.

Q M (fa: & >/

Grelna plosca

Tipka za vklop/izklop

Svetlobna signalna lucka za prisotnost omrezja
Napajalni kabel

B w N =

VKLOP
PoveZite vti¢ napajalnega kabla 4 z omrezno vti¢nico, bodite pozorni na prej ome-
njena varnostna opozorila.
Pomaknite gumb 2 v polozaj ON-1. Signalna lucka 3 se prizge.

Ravnalnik je za uporabo pripravljen 30 sekund po vklopu.

OBLIKOVANJE PRICESKE
Za nadaljevanje oblikovanja priceske poglejte navodila v "Koristni nasveti za obliko-
vanje priceske".

1ZKLOP
Pomaknite gumb 2 v polozaj OFF-0. Signalna lucka 3 se ugasne.

« Izklju¢ite napajalni kabel 4 iz omreznee vti¢nice, ne da bi viekli za kabel ali aparat.
Aparat postavite na varno mesto in pocakajte tako dolgo, dokler se popolnoma
ne ohladi.

Aparat pospravite, bodite previdni, da napajalnega kabla ne navijete okrog same-
ga aparata.

VZDRZEVANJE

V primeru nepravilnega delovanja ali poskodbe aparata ali enega

A od njegovih delov, mora aparat analizirati proizvajalec ali njegov
tehniéni servis oziroma oseba s podobnimi kvalifikacijami, tako da
se preprecijo vsakr$na tveganja. Uporabnik sam ne sme razstavljati
aparata.

Po vsaki uporabi izvrsite splosno ciscenje aparata.

SPLOSNO CISCENJE

«  Preden se lotite ¢is¢enja, vedno izkljucite vti¢ napajalnega kabla iz omrezne vti¢ni-
ce in se prepricajte, da je ravnalnik popolnoma hladen.

« Vizogib tveganjem za elektri¢ni udar, aparata ne Cistite z vodo in ga vanjo
ne potapljajte.

« Ne uporabljajte abrazivnih topil ali koncentriranih detergentov.
Zunanji del ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo.

« Grelni plosci ocistite z rahlo vlazno krpo in neznim detergentom.
Ko koncate z operacijami se prepricajte, da so vse povrsine, ki ste jih ¢istili, popol-
noma suhe.
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ODLAGANJE

Embalaza izdelka je narejena iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Dele
aparata locite glede na njihov tip in jih odloZite skladno z zakoni, ki veljajo na
podrocju varovanja okolja.

vljenjske dobe le-tega odloZiti na primeren nacin. To se nanasa na recikliranje
koristnih snowvi, ki jih aparat vsebuje, kar pa posledi¢no pomeni zmanjsanje
skodljivega vpliva na okolje. Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne oblasti,
pristojne za odlaganje odpadkov ali na prodajalca aparata.

E Skladno z evropsko normo 2012/19/UE (RAEE), je treba aparat ob koncu Zi-

GARANCLA

Veljavnost garancije je pogojena z veljavnim zakonom, teci zacne ob nakupu aparata
in vkljucuje stroske popravila.

Garancija velja 1 ali 2 leti, obdobje njene veljavnosti je odvisno od tipa kon¢nega
uporabnika, skladno z dolocili evropske direktive 1999/44/CE.

Garancija je veljavna le ob predloZitvi kupona z Zigom in podpisom prodajalca ter z
navedbo datuma nakupa. Velja datum, naveden na racunu/fakturi.

Garancija pokriva kvalitativne poskodbe aparata, ki jih je mogoce pripisati materialu
ali proizvodnji. Podjetje Gamma Pit bo poskrbelo za brezpla¢no popravilo ali zame-
njavo delov, ki bi v obdobju veljavnosti garancije po ugotovitvah podjetja postali ne-
ucinkoviti zaradi napak materiala ali proizvodnje.

POZOR! Garancija preneha veljati v primeru, ko je ugotovljeno, da je kupec na
aparatu neposredno izvajal posege ali v primeru, da so z aparatom upravljale
nepooblascene osebe.

GARANCIJA NE VKLJUCUJE:
+ poskodb, nastalih zaradi neprimerne uporabe, neustreznih posegov ter poskodb,
nastavlih pri transportu.
+ poskodb, nastalih zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
poskodb, nastalih zaradi uporabe aparata na nepravilni omrezni napetosti.
+Aparatov, na katerih so namesceni dodatki drugih proizvajalcev.
Delov, podvrzenih normalni obrabi.

TEHNICNA ASISTENCA

Za morebitna popravila poglejte del "Tehni¢ni servisni centri (IT)", naveden v tem
priro¢niku, obrnite se na najbliZji servisni center in sporocite model izdelka.

Posodobljen seznam servisnih centrov je na voljo na spletni strani:
www.gammapiu.it

Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb in/ali zamenjave delov brez predhodnega obve-
stila, ce to smatra za potrebno z namenom zagotoviti zanesljiv izdelek napredne tehnologije z
dolgo Zivijenjsko dobo.
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; 4 g’; g Oversdttning av originalinstruktionerna @
SV - ANVANDARHANDBOK OCH GARANTI

VARNING! Utrustning endast for professionell anvdandning
SYMBOLFORKLARING

c € Vara produkter uppfyller de direktiv som galler fér CE-mérkningen.

D Symbolen for klass II, eller dubbelisolering, anger att produkten ar utformad

for att inte krava jordanslutning. Dessa produkter &r konstruerade sa att ett
enda fel inte kan orsaka kontakt med farliga spanningar for anvandaren, ef-
tersom holjet ar tillverkat av ett isolerande material.

Denna symbol anger att produkten uppfyller kraven i de nya direktiv som
inforts for att skydda miljon och maste bortskaffas pa lampligt satt i slutet av
sin livscykel. Be de lokala myndigheterna om information om de omraden
som ar avsedda for bortskaffande av avfall.

Denna symbol, som brukar atféljas av beskrivningen, anger for anvandaren
att det finns viktig verksamhet och instruktioner att l&sa om.

VARNING! VARMA YTOR.
RISK FOR BRANNSKADOR

SANK INTE NED PRODUKTEN | VATTEN ELLER | ANDRA VATSKOR.

OB B 1<

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

For att undvika skador och risker pa grund av felaktig anvandning
ska du folja och forvara anvandarinstruktionerna noggrant. Om
produkten senare séljs till tredje part ska dven instruktionsboken
lamnas 6ver.

>

UPPACKNING OCH KONTROLL AV PRODUKTEN

Ta ut produkten ur dess forpackning och sékerstall att den ar intakt och att inga synli-
ga tecken pd skador pa grund av transporten finns.

Om du drosdker ska du inte anvdnda apparaten utan kontakta ndrmaste Kundservice-
centrum (se "Kundservicecentrum (IT)" som anges i denna handbok).

VARNING! FARA FOR BARN.
Forpackningsmaterialet (plastpasar, expanderad polystyren osv.)

far inte lamnas inom rackhall for barn eftersom de ér potentiella
faror.

ANVISNINGAR OM ELSAKERHETEN
Anvandningen av elektriska apparater forutsatter iakttagandet av vissa grundléaggan-
de regler.

VARNING: Anvénd inte denna apparat nara badkar, tvattstall eller
andra karl som innehaller vatten!

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller annan vatska! Ror inte ap-
paraten om denna har fallit i ndgon vatska.

Speciellt:

« Roraldrig apparaten med blota eller fuktiga hander eller fotter.
Anvand inte apparaten med bara fotter.

« Drainteielsladden eller i apparaten fér att dra ut stickkontakten ur vagguttaget.
Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn, sol osv.).

« Latinte barnen leka med apparaten.

Nar apparaten anvands i badrum ska du koppla bort den fran stromtillférseln efter an-
vandning eftersom narhet till vatten kan vara farligt dven ndr apparaten ar avstangd.
Dra alltid ut stickkontakten ur védgguttaget, utan att dra i elsladden.

+ Anvénd inte produkten om sladden eller andra delar verkar vara skadade. Om
elsladden ar skadad maste den ersttas av tillverkaren eller av dennes tekniska
kundservice eller, i vilket fall som helst, av en person med liknande behérighet,
for att undvika alla faror.
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Ytterligare skydd ges av integreringen, i hushallets strémkrets, av en sakerhetsan-
ordning mot felstrdm, med en nominell gransutlosningsstrom pa hogst 30 mA.
Du bor kontakta en elektriker for mer information Dessa elektriska apparaters sa-
kerhet Gverensstammer med de erkdnda tekniska reglerna och lagen om elektrisk
utrustnings sakerhet.

+Lamnainte stickkontakten i onddan i vdgguttaget utan dra ut den nér apparaten
inte anvands.

«  Placera produkten pa plana och stabila ytor, langt fran varmekallor.
Buller: Ljudtrycksnivan (viktat A) & mindre &n 70 dB (A).

ALLMANNA ANVISNINGAR OM ANVANDNINGEN

ANVANDNING
Plattdngen har utformats och tillverkats fér strykning och ldggning av méanniskohér.

INKORREKT ANVANDNING:

& Anvind endast apparaten for det avsedda dndamalet, anvand inte
pa peruker, djurpéls eller nagot annat material én manniskohar.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar for felaktig anvdandning av
apparaten.

f} Varning, fara for brannskador, rér inte de uppvarmda elementen
under anvandning.

& Linda inte sladden runt apparaten for att forhindra skador pa sjalva
sladden och forhindra risker som uppkommer av detta.

For de tekniska egenskaperna se den yttre férpackningen och uppgifterna pa

typskylten pa sjélva produkten.

Kontrollera att natspanningen motsvarar den som anges pa apparatens typskylt
med teknisk information.
Hall utom rackhall for barn. Barn far varken anvanda eller leka med apparaten.

+ Denna apparat kan anvandas av barn frn tta ars alder och av personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga samt av personer utan erfarenhet och
kunskap, sa ldnge som dessa Gvervakas och informeras om en sdker anvandning av
apparaten och involveras i att forstd farorna.

+ Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan Gvervakning.

For att sakerstalla en optimal och helt séker funktion ska du, i handelse av fall eller
kraftiga stotar, ldta gora en kontroll hos ett auktoriserat kundservicecentrum.
Ldmna inte nasdukar eller liknande i ndrheten av apparaten.

« Elsladden far aldrig komma i kontakt med utrustningen.

Dra alltid ur apparaten efter anvandning.

ANVANDNING

A Denna apparat ar avsedd att anvandas i kommersiella omraden.

ANVANDBARA RAD FOR LAGGNING

Denna professionella plattang nar mycket hdga temperaturer. Vi re-

A kommenderar storsta uppmarksamhet pa tillstandet hos det har som
ska behandlas, speciellt vid blekt och ostrukturerat har. Vi rader dig
att inte 6verskrida 3 sekunders applicering och att alltid testa pa en
dold hérslinga fore anvandning.

Tvatta haret som vanligt, torka det, borsta det och red ut eventuella tovor.
Anvand inte hdrspray, harskum eller gel efter torkningen.

Ta en tunn hérslinga mellan fingrarna, av samma bredd som den varmande plat-
tan, och placera den mellan plattorna.

Stang tangen och fortsatt att med en hand halla hdrslingan ordentligt stréckt och
med den andra handen glida med tdngen frdn rétterna till topparna.

Starta laggningen fran nacken, fortstt pa sidorna och avsluta pa framsidan.
Medan du fortsatter med laggningen ska du se till att inte komma for nara ansik-
tet, 6ronen, halsen och huden med tangen for att undvika att orsaka brannskador
pa grund av for hog temperatur pa tangen.

Fortstt tills laggningen &r klar.
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Det kan hdnda att det utvecklas anga under strykningen. Detta ar normalt eftersom

det handlar om 6verflodig fukt i haret som fordngas.
Efter varje anvdndning ska du stanga av tdngen.

Modell med LCD-skarm och temperaturkontroll

ALLMAN BESKRIVNING
Strykande plattdng for har, med varmande element, utrustad ON/OFF-knapp, véljare
av anvandningstemperaturen och LCD-skarm.

14 3 2 4

Q (i /

6

Vérmande platta
Pisl Javstingnings-knapp
LCD-skarm for visning av temperaturen
Knapp for temperaturdkning

Knapp for temperaturminskning

Elsladd

VA WN =

PASLAGNING
Anslut elsladdens stickkontakt 6 till vagguttaget och iaktta de sdkerhetsanvisning-
ar som angivits tidigare.
Tryck pd knappen 2.
Det tar cirka 3 sekunder for plattan 1 att slds pa. Sedan tands LCD-displayen 3 och
temperaturen visas.

VAL AV TEMPERATUR

Plattangen ar forinstalld pa temperaturen 200°C.

Vdlj dnskad temperatur genom att trycka pa knapparna 4 (6kning) och 5 (minskning).
Pa LCD-displayen borjar den graderade linjen att blinka. Nar den instéllda temperatu-
ren har uppnatts forblir den graderade linjen fast.

Varning: Om du anvénder tdngen sedan nagon minut och vill stalla in en ldgre

temperatur, kommer plattan att behdva cirka en minut for att kylas ner och na
den valda temperaturen.

TYP AV HAR REKOMMENDERAD TEMPERATUR
Fint eller behandlat har - Omtéligt 150°C (min.) / 180°C (max.)
Normalt har - Enkelt att behandla 180°C (min.) / 200°C (max.)
Tjockt och tungt har - Grovt 200°C (min.) / 230°C (max.)

LAGGNING

Gd vidare med anvéandningen i funktion av typen av har, sasom anges i foregdende
tabell.

For att ga vidare med laggningen se vad som anges i "Anvéndbara rad for ldggning-

"

en.

Standby-lage
For storre sékerhet slas tangen av automatiskt efter 60 minuters
inaktivitet dven om den férblir ansluten till elnatet.

AVSTANGNING

«  Tryck pa knappen 2. Plattangen 1 behéver cirka 3 sekunder for att slds av.
Koppla bort elsladden 6 fran végguttaget utan att dra i sladden eller i plattangen.
Placera den pa en sdker plats och vdnta den tid som krévs tills plattan har svalnat
helt.

« Ldgg ned plattdngen och var noga med att inte linda elsladden runt sjalva tdngen.
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Modell med ON/OFF-1/0-version

ALLMAN BESKRIVNING

Strykande plattang for har, med varmande element, utrustad med ON/OFF-1/0-bry-
tare.

1 2 3

T ey

1 Varmande platta

2 Paslagnings-/avstangnings-knapp
3 Kontrollampa nérvaro nét

4 Elsladd

PASLAGNING

«Anslut elsladdens stickkontakt 4 till vigguttaget och iaktta de sdkerhetsanvisning-
ar som angivits tidigare.

« Stéll knappen 2 i ON-1-lage. Kontrollampan 3 tands.

Tangen kommer att vara klar for anvandning 30 sekunder efter paslagning.

LAGGNING
For att ga vidare med laggningen se vad som anges i "Anvéandbara rad for ldggningen”.

AVSTANGNING
Stall knappen 2 i OFF-0-lage. Kontrollampan 3 sldcks.

«+ Koppla bort elsladden 4 fran vagguttaget utan att dra i sladden eller i plattangen.
Placera den pd en sdker plats och vdnta den tid som kravs tills plattan har svalnat
helt.

Ldgg ned plattdngen och var noga med att inte linda elsladden runt sjlva tdngen.

UNDERHALL

I hdndelse av felfunktion eller skada pa apparaten eller pa nagon av

A dess delar maste apparaten analyseras av tillverkaren eller av dennes
tekniska kundservice eller, i vilket fall som helst, av en person med
liknande behérighet, for att undvika alla faror. Anvandaren far inte
plocka isér maskinen sjalvstandigt.

Efter varje anvandning ska du géra en allmén rengéring av apparaten.

ALLMAN RENGORING
Dra alltid ut elsladdens stickkontakt ur vagguttaget och forsdkra dig om att plattor-
na har svalnat helt innan du fortsatter med nagon form av rengoring.

« For att undvika risk for elektriska stotar ska du inte rengora apparaten med
vatten och inte sdnka ned den i vatten.

« Anvand inte slipande I6sningar eller koncentrerade tvattmedel.

+ Rengor utsidan med hjélp av en mjuk, latt fuktad trasa.
Rengor de varmande plattorna med en latt fuktad trasa och ett milt rengérings-
medel.
Vid avslutat arbete ska du se till att alla de delar som berérts av rengéringen &r
helt torra.
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BORTSKAFFANDE
@ Produktens emballage bestdr av dtervinningsbara material. Dela in delarna

beroende pa deras typ och bortskaffa dem i enlighet med géllande lagstift-
ning angaende miljoskyddet.

I'enlighet med EU-direktiv 2012/19/UE (WEEE) ska apparat som tagits ur bruk
bortskaffas pa ett forenligt satt vid slutet av dess livscykel. Detta galler ater-
vinning av anvandbara &mnen som ingdr i apparaten och gor det majligt att
minska miljopaverkan. For ytterligare information vand dig till den lokala
myndighet som har hand om bortskaffande eller till dterforsaljaren av appa-
raten.

GARANTI

Garantin géller enligt villkoren i géllande lagar, med start fran inkdpsdatum, och om-
fattar kostnaderna fér reparationer.

Varaktigheten av garantitiden ar 1 eller 2 ar beroende pd typ av slutkonsument, i en-
lighet med EU-direktiv 1999/44/EG.

Garantin géller endast mot uppvisande av kupong med stdmpel och &terférsaljarens
underskrift samt uppgift om inképsdatum. Det datum som anges pa kvittot/fakturan
arbeviset.

Garantin técker kvalitetsbrister pa apparaten som harror fran material eller tillverk-
ning. Gamma Piti forbinder sig att reparera eller ersatta de delar som inom garantiti-
den visar sig vara ineffektiva pa grund av material- och tillverkningsfel

VARNING! Garantin bortfaller om det pa apparaten konstateras direkta in-
grepp utférda av koparen eller manipulering utford av obehérig personal.

GARANTIN TACKER INTE:

+ Skador som orsakats av felaktig anvandning, olémpliga behandlingar eller trans-
portskador.

+ Skador som orsakats pa grund av underlatenhet att folja anvandarinstruktionerna.
Skador som orsakats av anvandning av apparaten med inkorrekt nétspanning.

« Apparater pd vilka tillbehér fran andra tillverkare har monterats.
Delar som utsatts for normalt slitage.

TEKNISK KUNDSERVICE

Foreventuella reparationer se de "Kundservicecentrum (IT)" som anges i denna hand-
bok for att kontakta ndrmaste kundservice och meddela produktens modell.

For en uppdaterad lista Gver kundservicecentrumen se hemsidan:
www.gammapiu.it

Tillverkaren férbehdller sig rétten att ndr som helst och utan féregdende férvarning utfora én-
dringar och/eller ersdttningar av delar, dér det anses limpligt, for att alltid kunna erbjuda en
pdlitlig produkt med Idng livslingd och avancerad teknik.
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Designazione Significato
Designation Explanation
Désignation Signification
Designacion Significado
Designagao Significado
Bezeichnung Bedeutung
HasHauenne 3HaueHne
Mpu3HaueHHa 3HaueHHs
Mocouane 3HaueHne
Oznaka Znacenje
Oznaceni Vyznam
Betegnelse Betydning
Benaming Betekenis
Nimetus Tahendus
Nimike Selitys
Ovopagia ‘Evvola
Rendeltetés Magyarazat

ielietojums Nozime
Apibudinimas Reiksmée
Nomina Tifsira
Nazwa Znaczenie
Denumire Semnificatie
Oznacenie Vyznam
Oznaka Pomen
Beteckning Betydelse
HS Piastra stirante
HS Hair straightener
HS Lisseur
HS Plancha alisadora
HS Placa de alisamento
HS Haarglatter
HS BuinpamuTens Ana Bonoc
HS Bunpamnay gna gonocca
HS ol BlgSo
HS Mpeca 3a v3npasaHe Ha koca
HS Plo¢a za glacanje
HS Vyrovnévaci kulma
HS Glattejern
HS Stijltang
HS Juuksesirgestaja
HS Suoristusrauta
HS TooTiépa 101DATOG
HS Hajvasalé
HS Matu taisnotajs
HS Tiesinimo znyples
HS Magna biex lixxa ix-xaghar
HS Prostownica
HS Placa de intins parul
HS Vyrovnavacia kulma
HS Ravnalnik las
HS Strykande plattang
Modello Tensione di esercizio Consumo energetico
Model Operating Voltage Power consumption
Modeéle Tension de foncti C ion d'énergie
Modelo Tension de ejercicio Consumo energético
Modelo Tensao de exercicio Consumo energético
Modell Betriebsspannung Energieverbrauch
Mogenb Pabouee pi
Mogenb Po6ounit Tuck EHeprocnoxusaHHa
Ji3g0 doadf )L ag> Bl gl
Mopen Pa6oTHO HanpexeHue EHeprueH pasxop
Model Napon rada Potrosnja energije
Model Provozni napéti Spotieba energie
Model Driftsspaending Energiforbrug
Model Bedrijfsspanning Energieverbruik
Mudel Toopinge Energiatarbimine
Malli Kayttojannite Virrankulutus
Movtého Taon Aertoupyiag Evepyelaxr Katavawon
Modell Uzemi fesziiltség Energiafogyasztas
Modelis Darba spriegums Energopatéring
Modelis Darbiné jtampa Energijos sanaudos
Mudell Vultagg ta’ thaddim Konsum tal-energija
Model Napiecie robocze Zuzycie energetyczne
Model Tensiune de functionare Consum de energie
Model Prevéadzkové napajanie Spotreba energie
Model Delovna napetost Poraba energije
Modell Arbetsspanning Energiférbrukning
NA1000/7 220-240V~ 50/60 Hz 50w
NA1000/8 110-240V~ 50/60 Hz E
NA1000/17 220-240V~ 50/60 Hz 50w

133



ASSISTENZA TECNICA ITALIA (IT)

Per le riparazioni o I'acquisto dei ricambi rivolgersi al “SERVICE PROVIDER RETE NELLA
RETE" con copertura di tutta la rete nazionale utilizzando una delle tre modalita:

» contattando il numero di telefono 038543863 int. 203

» scrivendo una mail allindirizzo: gammapiu@retenellarete.it

» collegandosi al sito internet www.retenellarete.it

In alternativa & possibile contattare:

MARCHISELLA E BIANCO
Via Villar Focchiardo, 15/8
10139 Torino (T0)

Tel. 011.747409

ELETTROTECNICA FIE
Via Poliziano, 9

20154 Milano (MI)
Tel. 02.3315069

ASSISTANCE TECHNIQUE (FR)

RCMAINTENANCE di Renaudat Christian
22 rue Margelene

26120 Montelier (France)

Tel. 0033 972923705

SECHOIR SERVICE di Lemaitre Olivier
14 avenue du Général De Gaulle

92250 La Garenne-Colombes (France)
Tel. 0033 147863014
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